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n perioada interbelicã, îl aflãm 

pe criticul literar, sociologul, Î
esteticianul Mihail Ralea ºi în calitate de 

conferenþiar la microfonul Societãþii 

Române de Radiodifuziune. Temele pe 

care le aborda aveau ca scop „luminarea” 

ascultãtorilor pe calea undelor. Una 

dintre aceste conferinþe avea ca titlu 

„Problema generaþiilor”. Spicuim câteva 

dintre ideile autorului, tocmai pentru cã 

aceastã temã mi se pare foarte actualã ºi 

astãzi. 

Dacã la popoarele din Antichitate 

mitul transmiterii torþelor reprezenta 

simbolul continuitãþii generaþiilor, 

astãzi, din pãcate, asistãm la o înteþire a 

luptei între generaþii. Tot mai des, se 

observã refuzul tinerilor de a colabora cu 

cei mai în vârstã. Oare chiar este posibil 

sã ºtergi cu buretele trecutul ºi sã crezi cã 

viaþa începe doar cu tine? Categoric, nu. 

Pentru cã atunci nu ar mai exista nici 

progres, nici prosperitate. Nu putem sã 

ne rupem de trecut pentru cã, de fapt, 

fiecare dintre noi pãstrãm ºi ducem mai 

departe o parte din el. 

Tânãra generaþie pretinde cã 

mentalitatea ºi structura ei sufleteascã nu 

             Editorial
au nimic în comun cu ale celor în vârstã. 

Se crede chiar cã înlãturarea cât mai 

rapidã a acestora din urmã din activitate 

ar aduce schimbãrile miraculoase atât de 

aºteptate de cei tineri, fãrã sã se þinã 

seama cã, pentru dezvoltarea societãþii, 

fiecare vârstã ar trebui folositã la 

maximum. Nu degeaba þãrile civilizate 

au crescut vârsta de pensionare evitând 

astfel menþinerea celor în vârstã într-o 

stare de sãrãcie umilitoare. 

Înlãturarea înaintaºilor doar pentru 

ca tinerii sã ocupe cu uºurinþã, fãrã efort, 

posturi importante reprezintã un aspect 

negativ pentru societate. O carierã 

trebuie cuceritã prin educaþie, multã 

muncã, examene serioase ºi, mai ales, pe 

merit. 

„Si jeunesse savait et si vieillesse 

pouvait” spune un proverb francez. 

Adicã, „Dacã tinereþea ar ºti ºi 

bãtrâneþea ar putea”. 

Gabriela MARCU 
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întreagã familie de cuvinte ca populaire ºi chiar 
argoticul populo, 

-plebs, totalitatea ne patricienilor, 
cuvânt aflat la originea unor cuvinte savante 
precum plebiscit, 

-vulgus, marea masã a oamenilor, 
mulþimea, din care au derivat cuvintele vulgaire, 
destul de peiorativ, ºi vulgarisation, care e mult 
mai puþin peiorativ. 

Pentru englezi, latina este cu adevãrat o 
limbã moartã; pentru noi ea rãmâne limba – 
mamã, pe care mai încercãm uneori „s-o 
curtãm” pentru a primi un nou cuvânt – copil – 
vreau sã spun un bun neologism. Asta, probabil, 
este ceea ce diferenþiazã, în fond, cele douã 
idiomuri. Am auzit chiar recent la radio o 
„pipolisation” (sic!) care trãdeazã o englezã de 
proastã calitate ºi care înseamnã un soi de 
trãncãnealã, dacã am înþeles bine. Mã întreb 
dacã, într-un asemenea caz, n-ar fi mai bine sã 
vorbim pur ºi simplu despre populisation sau 
chiar de divulgation. Mã gândesc, de asemenea, 
la pipeletterie care ar da destul de bine socotealã 
despre conþinutul ziarelor de joasã speþã: „Lãsaþi 
deci aceste pipeletteries în seama ziarelor de 
senzaþie!” 

Pipole, cuvântul mã duce cu gândul la 
cuvântul ageasse (coþofanã, în dialectul picard 
agasse), folosit de strãmoºii noºtri, aceastã 
elegantã pasãre negru cu alb, cu coada lungã 
care trãieºte cu perechea ei prin boschetele 
noastre ºi care, dupã cum spune un vechi cântec, 
„ºi-a fãcut cuib într-un tufiº, pibolon”. Noi 
numim pie (coþofanã), o persoanã care 
flecãreºte. ªtiu, raportul cu subiectul nostru este 
destul de îndepãrtat, dar jurnalele „pipoles”, 
modernele pipelets, flecãresc la fel de mult... ºi 
imaginea îmi furnizeazã un final agreabil. ªi 
apoi, ca sã mã destind un pic, mã voi duce chiar 
acum sã fac o plimbare în grãdinã ca sã vãd dacã 
„la pibole” ºi-a fãcut acolo cuib! 

Jean FLAMION, 
Preluat din revista Le dévorant, 

Revista literarã a feroviarilor,
Paris, Nr. 231, Sept. – Oct. 2008, p. 9. 

Traducere: Gabriela MARCU   
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A]i spus pipole?

Dialogul ideilor

e multã vreme, împrumutãm de la Denglezi termeni care lipsesc din 
vocabularul nostru ºi este foarte bine aºa, de 
vreme ce nu existã deja un cuvânt care sã traducã 
aceeaºi idee. Dar pânã pe la mijlocul secolului 
XIX, ne strãduiam, adoptând un cuvânt, sã-l 
asezonãm cu un „sos” francez. 

Ne amint im de acel  duce de 
Buckingham – englezii îl numeau, cred,  
Beukingheum – care a sucit capul multor 
doamne din înalta noastrã societate, mergând 
chiar, din pãcate, pânã la a ne declara rãzboi. 
Francezii  din acea vreme îl  numeau 
Bouquinquant. 

Englezii ne-au imitat ºi ei împrumutând 
de la noi tonnelle pentru cuvântul lor tunnel – 
pronunþat teun'l - ; s-a întors la noi cu calea feratã 
pronunþat tunnel (în franþuzeºte).  Simpaticul 
cuvânt bougette, acel sãculeþ plin de scuzii 
vechilor negustori, a devenit la ei budget, 
(pronunþat beudjet'), apoi a revenit pentru a 
chinui spiritele politicienilor noºtri, la fiecare 
sfârºit de an, sub aceeaºi formã, budget 
(pronunþat franþuzeºte). De fiecare datã, sensul 
cuvântului de origine este, dupã cum se vede, 
denaturat: este o distanþã, semantic vorbind, de la 
tonnelle la tunnel, de la bougette (individual) la 
budget (al naþiunii)...

ªi iatã cã, astãzi, ni se importã foarte 
„crudul”, îndrãznesc sã spun, cuvânt people – 
pronunþat pipole – care calificã presa englezã 
clevetitoare, cea care dezvãluie secretele 
oamenilor (peoples, în englezã). Consultând un 
dicþionar bilingv de care mã folosesc destul de 
puþin, constat cã termenul are cel puþin ºase 
accepþiuni, plecând de la peuple (popor – n.tr.) la 
peupler (a popula), trecând prin nation (naþiune), 
habitant(locuitor), sujet (subiect), groupes 
(grupuri), gens (oameni)...; sã recunoaºtem cã 
aici avem cum sã ne pierdem. Bineînþeles, avem 
ºi noi omofonele noastre, dar noi le deosebim 
prin ortografie, ca de exemplu: air (aer), ère (erã), 
hère (pui de cerb), aire (arie), în referinþã cu 
originea lor cel mai adesea latinã. Din câte ºtiu, 
latina dispune de trei cuvinte pentru a exprima 
noþiunea de peuple (popor.): 

-populus ,  poporu l :  to ta l i t a tea  
locuitorilor cetãþii, cuvânt care a dat în francezã o 
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e curând, a apãrut la Editura DCompania, în seria AltFel, o carte 
de istorie literarã captivantã de-a dreptul, de o 
facturã ineditã: „Mistificþiuni” de Mircea 
Anghelescu. Foarte bine documentat, autorul 
investigheazã „zona de umbrã”, enigmaticã ºi 
incertã din opera unor scriitori, dând la ivealã 
aºa-numitele mistificãri, falsurile mai mult sau 
mai puþin cunoscute din literaturã ºi din istorie. 
Un capitol special, intitulat „Falsul ca ucenicie 
literarã: Adrien Le Corbeau” îi este dedicat unui 
scriitor român „cu ºapte nume”, despre care se 
ºtie extrem de puþin. Dupã ºtiinþa mea, cartea lui 
Mircea Anghelescu este sursa cea mai amplã ºi 
mai bine documentatã despre viaþa ºi activitatea 
acestui scriitor, pe numele lui real Rudolf 
Bernhaut, ºi ne aduce suficiente date care pot 
creiona portretul acestui interesant personaj de la 
începutul secolului XX. Unul dintre numele sub 
care a publicat a fost ºi Adrian Corbul, nume cu 
care îºi semna corespondenþele de la Paris 
trimise unor reviste literare din þarã. Fragmentul 
din carte legat de aceastã activitate mi-a atras 
atenþia: „Dar, dacã putem doar bãnui intensa lui 
ucenicie în scrisul franþuzesc, pentru 
corespondenþele trimise în þarã avem mãrturia 
ziarelor respective: traduceri din Balzac, Marcel 
Prévost, Octave Mirbeau, Guy de Maupassant, 
Georges Courteline, Anatole France, Ferdinand 
Fabre („un Balzac al clerului”), Prosper 
Mérimée, Maurice Maeterlink, dar ºi versuri din 
Louise Labé, despre care scrie un foileton 
inspirat în Tribuna din Arad, corespondenþe 
despre traducerile din Eminescu ale lui Gr. 
Sutzu, despre teatrul francez, despre poezia 
japonezã, apoi alte traduceri, tot prin francezã, 
din marii romancieri ruºi, Tolstoi (Rãzboi ºi 
pace), Dostoievski (Amintiri din casa morþilor) 
º.a., mai toate apãrute în aceeaºi bunã gazetã 
Tribuna, în Românul de la Arad ºi în Cosînzeana 

Adrian Corbul }i revista Cosînzeana din Or@}tie

Profesiune si vocatie, ,

de la Budapesta (s. n.), în 1911, 1912 ºi 1913. 
(Mircea Anghelescu, Mistificþiuni. Falsuri, 
farse, apocrife, pastiºe, pseudonime ºi alte 
mistificaþii în literaturã. Editura Compania, 
Bucureºti, 2008, pag. 145)

Am sesizat o foarte micã inexactitate, 
cu siguranþã o rãtãcire a condeiului care se cere 
corectatã: e vorba, în realitate, despre revista 
Cosînzeana de la Orãºtie, apãrutã aici prima datã 
la 15 octombrie 1911, din iniþiativa ºi sub 
conducerea lui Sebastian Bornemisa. A fost o 
„revistã ilustratã sãptãmânalã” care a jucat rolul 
unui adevãrat ferment cultural în Transilvania 
anilor premergãtori Unirii, chiar dacã nu a avut 
anvergura renumitelor reviste de la Cluj, Sibiu, 
Arad. În perioada cât a apãrut la Orãºtie (pânã la 
1 ianuarie 1922), în paginile revistei Cosînzeana 
se puteau întâlni semnãturi ilustre precum Ion 
Agârbiceanu, Ilarie Chendi, Mihail Sadoveanu, 
Aron Cotruº, Victor Eftimiu, Liviu Rebreanu, 
Petre Dulfu, precum ºi texte aparþinând multor 
scriitori din spaþiul hunedorean. 
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Corespondenþele de la Paris erau 
semnate de Adrian Corbul. Din pãcate, în 
lucrãrile de specialitate româneºti, colaborarea 
lui Adrian Corbul la revista Cosînzeana este 
amintitã extrem de sumar. În mod inexplicabil, 
douã importante lucrãri de referinþã, prezentând 
fiºa bio-bibliograficã a lui Radu Baltag (unul 
dintre cele „ºapte nume” ale lui Adrian Corbul), 
omit revista Cosînzeana din lista revistelor la 
care a colaborat. Este vorba de lucrarea lui 
Mihail Straje, Dicþionarul de pseudonime, 
alonime, anagrame, asteronime, criptonime ale 
scriitorilor ºi publiciºtilor români, Editura 
Minerva, 1973, p. 46 ºi de Dicþionarul 
scriitorilor români (autori Mircea Zaciu, Marian 
Papahagi, Aurel Sasu), Editura Fundaþiei 
Culturale Române, 1995, Literele A – C, pag. 164 
– 165. Colaborarea lui Adrian Corbul la revista 
Cosînzeana mai este consemnatã în ampla 
lucrare intitulatã Publicaþiile periodice 
româneºti, Tom II, 1907 – 1918 ºi supliment 1790 
– 1906, Editura Academiei R. S. R., Bucureºti, 
1969, p. 143. Am mai gãsit informaþii despre 
aceastã colaborare în studiul intitulat „De la 
Adrian Corbul la Adrien Le Corbeau”, semnat de 
Prof. Univ. Dr. Mircea Popa în revista Jurnalism 
ºi comunicare nr. 2 – 3, 2006, p. 120 – 127.  

Încercãm un gest de minimã reparaþie 
prezentând publicistica lui Adrian Corbul în 
revista de la Orãºtie, articolele scrise pentru 
Cosînzeana nefiind nici puþine, nici lipsite de 
importanþã în epocã. Scriitorul se afla la Paris 
unde încerca cu greu sã-ºi facã un nume în lumea 
literelor, intenþie deloc uºoarã ºi, din pãcate, fãrã 
rezultatul visat. 

Amplul articol al lui Mircea Popa, în 
care sunt foarte detaliat descrise articolele pe 
care Adrian Corbul le trimitea de la Paris revistei 
Tribuna poporului de la Arad ne îndreptãþeºte sã 
afirmãm cã acesta nu trimitea acelaºi articol la 
toate revistele din þarã cu care colabora, chiar 
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dacã tipologic aceste articole erau foiletoane, 
note de cãlãtorie, analize socio-politice, 
reportaje etc. Mai mult, chiar semnãtura era 
diferitã: corespondenþele pentru Tribuna 
poporului de la Arad erau semnate cu iniþialele 
C. R. B. (Claude Rodolphe Bernhaut, apud 
Mircea Popa, articolul citat), pe câtã vreme la 
Cosînzeana semna cu numele Adrian Corbul sau 
cu iniþialele A. C. Pentru Cosînzeana nu a trimis, 
din câte am constatat, portrete ale unor mari 
scriitori francezi, aºa cum rezultã cã a trimis la 
revista arãdeanã. Ar fi extrem de interesantã o 
cercetare comparativã a materialelor trimise de 
Adrian Corbul de la Paris pentru revistele 
ardelene Tribuna poporului, Românul din Arad, 
Luceafãrul de la Sibiu ºi Cosînzeana de la 
Orãºtie. Este limpede cã gama largã a subiectelor 
abordate de Adrian Corbul în articolele trimise 
de la Paris a fãcut ca acest entuziast 
corespondent sã devinã „principala sursã de 
informaþie a românilor din aceastã provincie, cu 
privire la noutãþile literare ºi culturale de la Paris, 
cu cele mai noi apariþii editoriale, cu cele mai noi 
expoziþii, concerte, reprezentaþii dramatice etc.”, 
dupã aprecierea profesorului Mircea Popa. 

Nici Elena Bondor, în articolul „Adrien 
Le Corbeau, reþeta succesului ºi Dicþionarul 
scriitorilor români” publicat în Observator 
cultural nr. 207 / 10 februarie 2004 nu aminteºte 
de colaborarea lui Adrian Corbul la revista de la 
Orãºtie. De altfel, informaþiile care se referã la 
periodicele din þarã cãrora le trimitea 
corespondenþe sunt citate din Dicþionarul 
scriitorilor români, or acolo am vãzut cã este 
omisã Cosînzeana. De altfel, subiectul 
articolului semnat de Elena Bondor nu este 
activitatea publicisticã a lui Adrian Corbul.    

Victor  Eftimiu, în volumul sãu intitulat 
„Portrete ºi amintiri” (Editura pentru Literaturã, 
1965) mãrturiseºte cã l-a cunoscut bine pe 
Adrian Corbul care a rãmas în locul lui 
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corespondent de la Paris la revistele ºi ziarele din 
Transilvania, fãrã însã a le preciza. Semnãtura lui 
Victor Eftimiu a apãrut deseori în Cosînzeana de 
la Orãºtie ºi este oarecum ciudat faptul cã aceastã 
revistã nu e pomenitã.  

Am consultat colecþia revistei 
Cosînzeana pe anii 1911 – 1913, cu gândul de a 
gãsi materiale semnate cu unul din diversele 
nume sub care a fost cunoscut acest interesant 
personaj din istoria literaturii române. Prima 
corespondenþã de la Paris semnatã Adrian Corbul 
pe care am gãsit-o în paginile revistei se aflã în 
numãrul 24 din 16 iunie 1912 ºi e scrisã sub 
genericul „Viaþa la Paris”. Dupã ton, nu pare a fi 
primul articol trimis revistei, autorul începându-
ºi textul ca ºi cum cititorii ar fi deja familiarizaþi 
cu foiletoanele sale. Nu dispunem de colecþia 
completã a revistei orãºtiene ºi este de presupus 
cã prima corespondenþã a lui Adrian Corbul sã fie 
într-unul din numerele pe care nu le avem. În 
acest presupus prim articol, Adrian Corbul e 
foarte interesat de viaþa culturalã a Parisului, 
urmãreºte licitaþiile cu obiecte de artã decorativã 
de la Hotel Drouot, pledeazã pentru susþinerea 
financiarã a artiºtilor încã în timpul vieþii lor, 
pentru ca talentele artistice sã nu se iroseascã din 
cauza privaþiunilor materiale.    

Dupã o sãptãmânã, la 23 iunie 1912, 
urmeazã o altã corespondenþã parizianã cu titlul 
„Modelul lui Carpeaux”,  tot cu subiect cultural, 
inspirat de expoziþia dedicatã celebrului sculptor 
la Muzeul Jeu de Paume care mai exista pe 
atunci. Una dintre figurile feminine care i-au 
pozat  sculptorului Carpeaux pentru alegoria 
„Dansul” de pe frontispiciul Operei Garnier a 
fost o româncã, principesa Racoviþã, o frumoasã 
dansatoare pentru care s-au duelat soþul acesteia 
ºi fruntaºul socialist Ferdinand Lassale, acesta 
din urmã pierind sub glonþul soþului ofensat. 
Adrian Corbul gãseºte cã nu e lipsitã de 
importanþã informaþia potrivit cãreia femeia care 
întruchipeazã „Dansul” lui Carpeaux este o 
româncã.  

A urmat editorialul din 7 iulie 1912,  
intitulat „Morala sportivã”. Este o pledoarie 
pentru armonia dintre sãnãtatea trupeascã ºi cea 
sufleteascã fãcutã pe fondul elogiului adus 
civilizaþiei Greciei Antice care a ºtiut sã punã atât 
de minunat în valoare frumuseþea corpului 
omenesc. „Cãci – spune editorialistul – 
frumuseþea minþii ºi a sufletului era inevitabil 
însoþitã la ei de sãnãtatea ºi de perfecþiunea 
trupeascã. (…) ªi poporul aclamã cu aceeaºi 
frenezie pe aruncãtorul de disc ca ºi pe cântãreþul 
inspirat al sufletului omenesc ºi al naturei. De 
aceea Sofocle ºi-a petrecut viaþa scriind tragedii 
divine ºi desvoltându-ºi muºchii în acelaºi timp”. 
(Cosînzeana, An II. Nr. 27, 7 iulie 1912, p. 335)  
Aceastã mentalitate sãnãtoasã despre educarea 
corpului era îmbrãþiºatã în acea perioadã în 
Franþa. De aici încoace, Adrian Corbul va trimite 
sistematic corespondenþe de la Paris scrise pe 
diverse teme, genericul Viaþa la Paris fiind nota 
dominantã. În articolul cu subtitlurile Provinciali 
ºi streini, Anglomania snobilor, Barurile 
parisiene, Magia vechiului Paris, Adrian Corbul 
face o minuþioasã analizã tipologicã a 
provincialilor ºi a strãinilor ce inundã strãzile 
Parisului în miez de varã. Snobii care „au douã 
dorinþe: sã se plimbe în costume de tenis ºi sã bea 
wiski-soda prin barurile elegante”, sunt foarte 
departe de lumea ºi atmosfera pe care o 
îndrãgeºte Adrian Corbul. Patetic ºi iremediabil 
îndrãgostit de Paris, el preferã farmecul 
cheiurilor Senei, nealterat de snobisme: „ªi în 
vremea asta, cât farmec nu ascunzi tu, Parisule, 
în monumentele, în strãzile tale vechi ºi pitoreºti, 
cu zidurile înegrite, pe care anii ºi-au proectat 
umbra! Adevãratul parisian nu frecuenteazã 
barurile, ºi nici bulevardele mari, ci plimbarea lui 
ºi-o face pe malurile Senei, în Insula Saint – 
Louis, la Passy, pe Montmartre.” (Cosînzeana, 
An II, Nr. 30 – 33, 31 iulie 1912, p. 390)   El vede 
pretutindeni eroii lui Balzac ºi ai lui Ponson de 
Terrail, se simte scos din epocã ºi proiectat     
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într-un timp al lecturilor copilãriei care i-au 
generat dragostea profundã pentru un Paris etern 
ºi plin de farmec.  

Adrian Corbul, spuneam, nu trimite 
unul ºi acelaºi articol la toate revistele la care 
colabora. Chiar dacã tema este aceeaºi, 
exemplificarea este alta: dacã cititorii din Arad ai 
Tribunei aflau despre moara de la Saunois sau 
despre malurile înverzite ale Senei, la 
Cosînzeana trimite impresii despre pãdurea de la 
Meudon (în articolul „April”, nr. 19, 11 Mai 
1913, p. 263), însoþite de confesiuni legate de 
stãrile lui lãuntrice: „Un spasm de fericire 
scuturã firea. ªi în clocotitul prelung al soarelui 
în azur, ghicesc acelaº dor de activitate, aceeaº 
sete de viaþã ca ºi în mintea, în sufletul ºi în 
organele mele.” 

Dar nu numai Parisul îl atrage. În 
numãrul 37 din 15 septembrie 1912, Adrian 
Corbul semneazã o bogatã corespondenþã despre 
una dintre cele mai enigmatice regiuni ale 
Franþei: Scrisoare din Bretania. În Nantes. 
Notre-Dame de Bon-Secours. Landa bretonã. 
Ruinele fortului Clisson.  Adrian Corbul reuºeºte 
sã transmitã întreaga vrajã a Bretaniei, o întreagã 
istorie se desfãºoarã în imaginaþia cãlãtorului-
reporter: „Ni se pare cã auzim sunete de 
trompetã, cã vedem lucind în depãrtare armele 
rãsboinicilor bretoni. O mulþime vagã de 
luptãtori se rãspândesc pe câmpie: sãbiile se 
întreciocnesc în vãzduh, lovesc platoºele, 
sfãrâmã þestele, lucesc prin ceaþã.” (p. 447) 
Ochiului avid al reporterului nu-i scapã nici 
elementul tipic ºi emblematic din aºezãrile 
bretone, aºa-numitele calvaires: „Soarele a 
dispãrut; bruma se îndeseºte peste landã. Doar 
albele calvaruri se desprind par'cã mai albe de pe 
negrele movile, în acea atmosferã de vis”.  
Articolul, scris cu evident har literar, este însoþit 
de desene în peniþã reprezentând figuri tipice de 
þãrani bretoni în straie de lucru ºi de sãrbãtoare.    

În anul 1912, numeroase corespondenþe 
din Paris ale lui Adrian Corbul se referã la 

Rãzboiul din Balcani, la mobilizarea de rãzboi ºi 
la atmosfera generatã de acest conflict. În 
articole purtând titluri precum „Revanºa crucii” 
(10 noiembrie 1912) ºi „Bilanþul” (1 decembrie 
1912), Adrian Corbul face o destul de serioasã ºi 
fundamentatã analizã a consecinþelor acestui 
conflict al cãrui sfârºit oferã tabloul dezolant al 
oricãrui rãzboi: „Morþi, rãniþi ºi schingiuiþi, 
vãduve ºi orfani, nevropaþi ºi infirmi, iatã 
bilanþul rãzboiului care nu s-a încheiat. Apoi, 
satele muritoare de foame, uzinele închise, 
stagnarea comerciului ºi a industriei complicã 
tabloul. ªi Europa se gândeºte poate sã lãrgeascã 
pentru ea în proporþiuni nemai auzite dezastrele 
acelora cari se luptã azi în balcani. Sã ia seama!” 
Nu a luat seama, dupã cum se ºtie: peste patru 
ani, Europa intra în prima conflagraþie 
mondialã.  

Aflat în capitala culturalã a lumii, 
corespondentul Cosînzenei este la curent cu 
toate marile evenimente internaþionale. Astfel, 
la 23 septembrie 1912, scrie articolul „Fanatici 
ºi eroi” pe tema recentei morþi a mikado-ului 
japonez, moarte care a generat sinuciderea unui 
soldat fanatic, santinelã în Palatul Imperial. 
Incidentul îi prilejuieºte lui Adrian Corbul o 
meditaþie despre ce înseamnã fanatism ºi 
adevãratul eroism, pentru cã nu trebuie 
confundate „produsele eroismului curat, cu 
acelea ale unui misticism acut”. (p. 456)  

Anul 1913 este ultimul an în care am 
mai gãsit numele Adrian Corbul sau iniþialele A. 
C. sub corespondenþele pariziene pentru revista 
Cosînzeana. Acum îºi informa cititorii despre 
evenimente politice importante, cum a fost de 
pildã alegerea preºedintelui Raymond Poincaré, 
cãruia îi creioneazã un portret elogios:  „De când 
e Francia republicã, niciodatã nu s-a vãzut un 
asemenea entuziasm cu prilejul alegerii unui 
preºedinte. ªi este drept,  cã afarã de Thiers, nici 
unul dintre oamenii cari au ocupat aceastã înaltã 
demnitate, nu a înfãþiºat cu atâta eminenþã un 
caracter ºi o inteligenþã, ca dl Raymond 
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Poincaré.” (Cosînzeana, Anul III, Nr. 5 / 2 
Februarie 1913, p. 70).  

Într-un alt articol, trimis în acelaºi an, 
corespondentul prezintã cu îngrijorare 
fenomenul banditismului din capitala Franþei: 
„Parisul, ca toate oraºele mari, a suferit în toate 
timpurile de plaga rãufãcãtorilor. Sunt persoane 
cari îºi închipuie cã bandiþii Parisului dãinuiesc 
numai de vreo douãzeci sau treizeci de ani 
încoace. Eroare! Marele oraº a fost întotdeauna 
infestat de tâlhari; ei au variat însã dupã 
vremurile istorice pe cari le-au strãbãtut.” 
(Cosînzeana, Anul III, Nr. 9. 2 Martie 1913, p. 
138).  Tot sub genericul „Viaþa la Paris”, tema 
violenþei ºi a delincvenþei scãpate de sub control 
este reluatã într-un articol în care Adrian Corbul 
deplânge uºurinþa cu care, la Paris,  pânã ºi un 
copil îºi poate procura o armã de foc, aºa încât 
„Crimele cu revolverul au ajuns azi un adevãrat 
pericol social, aºa cum erau duelurile pe vremea 
lui Richelieu” (Cosînzeana, Anul III, Nr. 24, 15 
iunie 1913, p. 331). 

Dar Parisul, fãrã doar ºi poate, nu îi 
inspirã numai rânduri sumbre acestui 
corespondent înzestrat cu un fin dar al 
observaþiei: tabloul lucrãtoarelor pariziene care 
ies de la muncã pare o descriere a unui tablou de 
Renoir. Adrian Corbul nu-ºi reprimã plãcerea pe 
care o are la vederea acestui adevãrat fluviu 
feminin ce inundã strãzile Parisului: „Îmi place 
(…) sã privesc, în amurgurile calde de varã, 
ieºirea din atelier a fetelor pariziene. La ele 
gãsesc simplicitate ºi voe bunã, curajul ºi 
plãcerea de a trãi. În mersul lor graþios, e o 
distincþie nativã, iar glumele lor rostite cu o voce 
clarã, pune o notã de veselie pe strãzile pline de 
trecãtori zoriþi”. (Cosînzeana, Anul III, Nr. 24, 15 
iunie 1913, p. 331).   ªi, pentru cã nu e nimic nou 
sub Soare, Adrian Corbul scrie cu mult 
entuziasm despre greva ºoferilor din Paris ºi 
despre liniºtea binefãcãtoare care a pus stãpânire, 
timp de douã zile, pe oraº ºi pe parizieni: 
„ªoselele pãreau mai largi, trecãtorii mai voioºi, 
cerul mai radios… Cãci timp de douã zile greva 

ºoferilor a redat Parisului aspectul minunat pe 
care-l va fi avut acum patruzeci sau cincizeci de 
ani…” (Cosînzeana, articolul „O grevã 
binefãcãtoare”, semnat A. C. Anul III, Nr. 29, 27 
iulie 1913, p. 29). Descrierea unei zile de 
octombrie în Jardin du Luxembourg, „în cea mai 
parizianã dintre grãdini”, având alãturi „Le livre 
de mon ami” a lui Anatole France, trãdeazã 
preþuirea pe care Adrian Corbul a avut-o faþã de 
acest scriitor, împãtimit al Parisului, al cheiurilor 
Senei cu emblematicii sãi buchiniºti: „ªi în 
vreme ce rãsfoim cãrþi vechi, legate în piele 
roasã, cumpãrate de la buchiniºtii de pe marginea 
Senei, în vreme ce cetim poveºti simple, naive ºi 
demult uitate, sufletul nostru evocã iubirile din 
trecut ºi inimile ni se umplu de un dor neînþeles.” 
(Cosînzeana, Nr. 45, 10 Noiembrie 1912, p. 558) 
Toamna parizianã, cu ploile ºi cu frunzele ei 
uscate, îi inspirã rânduri pline de sensibilitate ºi 
se confeseazã direct cititorilor sãi: „Orice urã ºi 
rãutate a pierit din sufletul meu. ªi mã gândesc 
mai ales cu drag la aceia cari vor ceti aceste 
rânduri, cãci îmi spun cã ºi în inima lor toamna 
trezeºte în fiecare zi aceeaº înduioºare ºi aceleaº 
tristeþi” (Cosînzeana, Nr. 41/19 Octombrie 1913)

Adrian Corbul e interesat de curentele 
artistice care se fãceau simþite la începutul 
secolului XX în acest creuzet al artelor care a fost 
întotdeauna Parisul, dar nu toate curentele îi sunt 
pe plac ºi nu le înþelege pe toate. Aºa se întâmplã 
cu orfismul pe care îl respinge („Viaþa la Paris”: 
Ce este orfismul, rãtãcirile picturei moderniste, 
din 6 aprilie 1913, cu consideraþii acide legate de 
noile tendinþe din picturã)

Atent la cele mai obscure laturi ale 
socialului, denunþã „banditismul în Francia”, pe 
„apaºii nocturni ºi bandiþii sociali” (Nr. 9, 2 
Martie 1913, p. 138)

Necesitatea abordãrii serioase a 
educaþiei fizice, de la cea mai fragedã vârstã: 
„Sporturile încep sã dobândeascã pretutindeni o 
stimã ºi un respect incontestabile. În Franþa, 
educaþia fizicã promite o regenerare desãvârºitã 
a acestui neam. În Statele – Unite ºi în Anglia, ea 
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este de mult în cinste. Slavii din Bohemia au niºte 
societãþi de gimnasticã minunate. În Ardeal, de 
asemenea, chestia educãrii fizice entuziasmeazã 
tineretul.” (Cosînzeana, Nr. 15, 13 Aprile 1913, 
p. 216) 

Stilul articolelor sale este alert, talentul 
literar este uºor de observat. Articolul 
„Sufragetele” din 16 martie 1913, are un ritm 
interior generat de repetiþia, la fiecare început de 
paragraf, a propoziþiei „Nu-mi place miºcarea 
sufragetelor”, pe care o ºi argumenteazã. Nu 
agreeazã deloc aceastã miºcare de emancipare 
pentru cã „în tot ce fac ele se constatã ceva dur, 
ceva ultra masculin.” În final, îºi exprimã 
preferinþa pentru un alt tip de prezenþã femininã 
în societate: Cu cât mai patrioticã, mai 
binefãcãtoare ºi mai favorabilã femenismului e 
bunãoarã simpla prezenþã la un bal a frumoaselor 
ardelene în admirabilul lor port naþional?” 
(Cosînzeana, nr. 12, 16 Martie 1913, p. 163 – 
164)

Adrian Corbul a semnat ºi numeroase 
traduceri din scriitori francezi contemporani, 
cunoscuþi sau nu publicului român: Courteline 
(Pianul, Nr. 48, 7 Decembrie 1913, p. 708 – 709; 
Micul bolnav, Nr. 51 / 28 Decembrie 1913, p. 
757), Maupassant (Micuþul, Nr. 49, 8 Decembrie 

1912, Reîntoarcerea, Anul III, 9 Februarie 1913, 
p. 85), Anatole France (Cauþiunea, Nr. 8, 23 
Februarie 1913, p. 116), Georges D'Esparbes 
(Husarul, Nr. 46, 17 noiembrie 1912, Foc, nr. 28, 
20 Iulie 1913, p. 404), André Beury, J. H. Rosny 
(Fereastra, Nr. 21 – 22, 25 ai 1913, p. 295), 
Octave Mirbeau etc. Articolul intitulat 
„Reflexii” (Nr. 29, 27 Iulie 1913, p. 419) este 
semnat Anatole France – Adrian Corbul, creîndu-
se oarecum impresia cã este un text comun, rodul 
colaborãrii cu ilustrul scriitor francez. În 
realitate, textul îi aparþine lui Anatole France ºi 
face parte din cartea sa, „Le jardin d'Epicure”, 
capitolul „Lui Lucien Muhlfeld”. 

Rãsfoirea colecþiei revistei Cosînzeana 
ne-a oferit surpriza de a cunoaºte, dincolo de 
pseudonimul Adrian Corbul sau A. C., un scriitor 
– jurnalist care a încercat sã-i familiarizeze pe 
cititorii din Ardeal cu atmosfera culturalã de pe 
malurile Senei ºi sã-i facã sã se simtã, avant la 
lettre, membri de drept ai marii familii 
francofone. De dragul adevãrului, am încercat sã 
aºezãm frântura lipsã pe portretul acestui 
interesant personaj care vreme de trei ani a 
colaborat la prestigioasa revistã culturalã 
Cosînzeana din Orãºtie.  

                                       Denisa TOMA
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„Barurile parisiene dupã miezul nopþii”. Desen de Xavier Sager, fãcut la rugarea dlui A. Corbul, anume 
pentru revixta noastrã. (Cosînzeana, nr. 30-32/1912)
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n Manifestul UNESCO pentru Îbibliotecile publice, document 
adoptat în 1972, se sublinia necesitatea de a se 
achiziþiona materiale audiovizuale în bibliotecile 
publice, atât pentru uzul adulþilor, cât ºi pentru 
cel al copiilor. Un an mai târziu, IFLA 
(Internat ional  Federat ion of  Library  
Associations) a organizat o masã rotundã cu 
privire la Materialul Audiovizual pentru a 
cuprinde toate materialele „non-carte” sau, 
potrivit altei definiþii, toate documentele care pot 
fi consultate doar prin intermediul unui 
echipament. În 1982, s-a solicitat participanþilor 
la aceastã Masã Rotundã sã aibã în vedere ºi 
realizarea unor standarde atât pentru dotarea 
bibliotecilor publice cu materiale, cât ºi pentru 
echipamente, apãrând astfel prima ediþie a 
Regulilor IFLA.

Deºi documentaþia despre materialul 
audiovizual a apãrut cu zeci de ani în urmã, în 
þara noastrã se pãstreazã încã, dacã ne referim la o 
bibliotecã, ca primã imagine un raft, o salã, sau 
sãli întregi pline de rafturi cu cãrþi. Totuºi ea tinde 
sã se modifice, alãturând documentelor pe suport 
de hârtie ºi documente audio-vizuale. Odatã cu 
dotãrile specializate ºi achiziþiile materialelor 
audio-video, s-au creat noi ºi importante servicii 
de bibliotecã care se desfãºoarã în sãli speciale 
numite mediateci. Transformãrile din domeniul 
tehnologiilor informaþiei ºi comunicãrii au adus 
în spaþiul teoriei ºi practicii biblioteconomice 
concepte noi ºi adaptãri în ceea ce priveºte 
prelucrarea atât a cãrþii, cât ºi a documentelor 
audio-video. S-au creat astfel diferite programe 
de informatizare a datelor conþinute de 
documentele de bibliotecã. 

La început, în toate bibliotecile publice, 
doar fondul de carte s-a prelucrat informatizat, 
trecându-se ulterior ºi la informatizarea 
documentelor audio-video.

Bineînþeles  cã  programele de 
informatizare utilizate de biblioteci s-au adaptat 
cerinþelor noastre aºa cã acum avem (în Tinlib) 

Prelucrarea materialelor audio-video, probleme }i perspective
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separat catalogarea, evidenþa publicaþiilor, 
modulul de rapoarte (unde se editeazã registre de 
inventar, procese-verbale, fiºe de catalog) 
referitoare la documentele audio-video. Aceste 
rapoarte se pot genera doar pentru materialele 
audio-video sau pot sã conþinã date combinate ºi 
pot fi generate odatã cu cele referitoare la carte, 
în aºa fel încât la final sã rezulte un registru de 
inventar cu toate intrãrile, carte sau AV, care sã 
concorde cu datele de pe facturã.

Prelucrarea documentelor audio-video 
este realizatã la noi în bibliotecã în cadrul Secþiei 
de Catalogare cu ajutorul Programului Tinlib. 
Privitor la catalogarea ºi prelucrarea 
documentelor în sistem informatizat, pe lângã 
numeroasele beneficii aduse utilizatorilor, apar 
ºi diverse probleme pentru bibliotecari în ceea ce 
priveºte prelucrarea acestor documente. Multe 
din aceste probleme se datoreazã editorilor care 
încã nu au o regulã de prezentare a documentelor 
AV aºa cum sunt deja pentru cele de la carte. 
Probabil cã aceºtia nu s-au obiºnuit încã sã 
respecte completarea aceloraºi date necesare în 
prelucrare pentru a putea completa unele 
câmpuri. 

Informaþia de pe CD-uri sau DVD-uri 
diferã de la un producãtor la altul, de la o þarã la 
alta. În mod obiºnuit, este folosit numãrul de 
barcoduri, obligatoriu în comerþ, dar nu apare 
ISBN-ul, decât foarte rar.

În multe cazuri, ne lovim de problema, 
care apare uneori ºi la carte, de a avea titlu diferit 
pe coperta / carcasa  documentului AV faþã de 
titlul inscripþionat pe acesta. Dacã þinem cont de 
regulile biblioteconomice, de a prelucra 
documentul dupã pagina de titlu sau, în cazul 
documentelor AV, dupã datele scrise pe CD, 
DVD, caseta video etc ne aflãm în 
imposibilitatea de a regãsi documentul atunci 
când îl cãutãm la raft. Pentru ca aceastã regãsire 
sã fie posibilã trebuie sã trecem în Tinlib pe lângã 
titlul de pe CD, DVD etc. ºi cel de pe carcasã în 
câmpul Titlului alternativ.
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În cazul filmelor, atât la DVD-uri, cât ºi 
la casetele video, este greu de stabilit care sã fie 
autorul la care se face cutterizarea. În foarte 
multe cazuri, important este regizorul dar, în 
cazul în care acesta este mai puþin cunoscut, 
cutterizarea se face dupã titlul filmului. Aºa este 
cazul filmului Gladiatorul : [DVD-video]\^\\ - 
cota 791/G 61, deºi regizorul lui este Ridley 
Scott, iar Russell Crowe este actorul din rolul 
principal. Având, însã, în vedere numãrul foarte 
mare de oameni care contribuie la realizarea unui 
film, nu considerãm cã aceastã realizare 
deosebitã, câºtigãtoare a 5 premii Oscar, ar putea 
fi doar munca unui om. 

Un alt aspect este ºi faptul cã nu 
întotdeauna aceste date sunt traduse, deoarece 
caseta sau DVD-ul apare cu coperta originalã ºi 
textul în limba englezã ºi trebuie traduse de 
catalogator. Este, însã, greu de crezut cã în 
secolul XXI mai existã bibliotecari care sã nu ºtie 
cel puþin o limbã strãinã, cu atât mai mult cu cât 
profesia de bibliotecar presupune o foarte bunã 
culturã generalã, o permanentã instruire ºi, mai 
ales, autoinstruire.

Alte probleme ar fi cele apãrute atunci 
când avem de prelucrat un set de documente AV 
în regim promoþional ºi care conþin mai multe 
documente decât cele înscrise pe facturã. 
Numere de inventar nu se pot atribui decât atâtea 
câte bucãþi apar pe facturã ºi atunci ce putem face 
cu oferta promoþionalã care este în plus? 
Probabil cã factura ar putea fi scrisã mai 
amãnunþit, adicã întreaga ofertã, cu specificaþia 
cã sunt mai multe exemplare/bucãþi/titluri sau 
orice material ce însoþeºte promoþional titlul 
achiziþionat. La noi la bibliotecã se obiºnuieºte sã 
se treacã o explicaþie în cadrul notelor 
documentelor ce apar cu numãr de inventar, unde 
se menþioneazã cã mai existã un document 
însoþitor la acest pachet / carte / CD / DVD etc. ºi 
care nu are numãr de inventar. Acest document 
adãugat de distribuitor din motive promoþionale 
se descrie separat (pentru a se putea regãsi la 
cãutare), nu primeºte numãr de inventar ºi se 
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specificã ºi în cazul descrierii sale cã însoþeºte 
pachetul / cartea / CD-ul / DVD-ul (titlul...). Aºa 
se împacã prelucrarea documentelor cu 
evidenþierea lor respectând ºi normele contabile. 

Aceleaºi probleme le avem ºi în cazul 
prelucrãrii cãrþilor care au ataºat un CD / DVD – 
care este de obicei varianta electronicã a cãrþii pe 
suport de hârtie –  pe care îl trecem în prelucrarea 
cãrþii la Titluri AV, iar apoi mergem ºi completãm 
în Catalogare AV datele necesare, fãrã numãr de 
inventar, cu menþiunea la note cã însoþeºte cartea 
cu Titlul (sau cu acelaºi titlu).

Un exemplu este cartea cu titlul 
Combustibili, poluare, mediu a autorilor Dan, 
Florin ºi Dan, Carmen-Eva care a avut pe coperta 
din spate un CD însoþitor, varianta electronicã a 
cãrþii. Un alt exemplu sunt broºurile cu CD – Sã 
ne jucãm pe calculator de la Editura Erc Press, 
care au ataºat, pe lângã broºurã, un CD cu jocuri 
interactive, educaþionale.

O altã problemã întâlnitã frecvent este 
ºi aceea de a avea foarte multe documente legate 
într-o colecþie, achiziþionate în diverse cutii de 
diferite mãrimi – spre exemplu Wolfgang 
Amadeus Mozart: complete works care conþine 
170 de CD-uri.

Considerând cã avem o înregistrare cu 
mai multe volume trebuie ca acestea sã fie legate 
de partea generalã (ca ºi în cazul cãrþilor cu 
volume). Datoritã faptului cã este vorba de 170 
de volume care se adunã ca informaþie la partea 
generalã, avem probleme cu editarea registrelor 
de inventar, care nu pot fi generate prin Modulul 
de rapoarte probabil din cauzã cã partea generalã 
conþine prea multe informaþii / volume, cuvinte 
cheie, vedete de subiect, responsabilitãþi etc. 

Împãrþirea celor 170 de CD-uri este o 
altã problemã în înregistrare. Dat fiind faptul cã 
ele sunt grupate pe 7 teme ºi au pe coperta 
fiecãrui CD un alt titlu am ales sã prelucrãm în 
felul urmãtor : 

Vol. 1 : Symphonies : CD 1,  Vol. 1 : 
Symphonies : CD 2... – CD 11 

Vol. 2 : Concertos : CD 1 : Piano 
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Concertos, Vol. 2 : Concertos : CD 2 : Piano 
Concertos...  – CD 18 : Simfonia  Concertate for 
Violin, Viola & Orchestra

Vol. 3 : Seranades - Divertisments – 
Dances : CD 1, Vol. 3 : Seranades – 
Divertisments- Dances : CD 2...  – CD 23

Vol. 4 : Chamber Music – Violin  
Sonatas – Church Sonatas : CD 1 ; Vol. 4 : 
Chamber Music – Violin Sonatas – Church 
Sonatas : CD 2...  – CD 16

Vol.  5 : String Ansambles : CD 1 ; Vol. 5 
: String Ansambles : CD 2 ... – CD 13

Vol.  6 : Keyboard Works : CD 1, Vol. 6 : 
Keyboard Works : CD 2... – CD 15

Vol.  7 : Sacred Works : CD 1 , Vol. 7 : 
Sacred Works : CD 2 ... – CD 21

Pentru documentele achiziþionate prin 
furnizori (care sunt de obicei din strãinãtate) dar 
nu numai, titlurile lucrãrilor sunt în limba þãrii de 
origine ºi, ca sã poatã fi regãsite dupã titlul 
consacrat în literatura muzicologicã din 
România, este necesarã traducerea. Aceasta 
poate pune uneori probleme, cu atât mai mult cu 
cât ºi notele muzicale sunt dupã alt sistem. 
Existenþa unor dicþionare muzicale ºi cãutarea pe 
internet rezolvã orice fel de problemã de acest 
fel, cu condiþia ca bibliotecarul catalogator sã 
aibã o minimã culturã muzicalã. Aºa, de pildã,  
Water Suite No 2 in D Major, compozitor Georg 
Friderich Händel se traduce în românã prin Suita 
nr. 2 Muzica apelor în Re Major sau Violin 
Concerto in E Minor, op. 64, compozitor Felix 
Mendelssohn Bartholdy  se traduce Concertul 
pentru vioarã în Mi Minor, op. 64. Existã, în 
limba românã, traduceri consacrate ale unor 
lucrãri. Aºa, de pildã, opera lui Benjamin Britten, 
The Beggar's Opera nu se va traduce în niciun 
caz  „Opera cerºetorilor”, ci Opera de trei 
parale, asemenea piesei lui Brecht dupã care s-a 
inspirat compozitorul. 

 Deºi problema nu este nici pe departe 
insurmontabilã pentru un bibliotecar cultivat, ar 

fi de dorit ca distribuitorii sau furnizorii de 
materiale audio-video sã facã aceastã traducere 
ºi modificare aºa cum se întâmplã în cazul 
bunurilor de larg consum. Este adevãrat cã 
muzica, mai ales cea clasicã, nu este cãutatã de 
toatã lumea, ea este preferatã de cei avizaþi care o 
recunosc, de obicei, indiferent de limba în care 
sunt scrise titlurile ºi de forma notaþiilor 
muzicale. Dar acest lucru nu este o regulã ºi nu 
trebuie sã devinã o regulã pentru cã noi, ca 
bibliotecã publicã (ºi nu una specializatã), 
trebuie sã oferim utilizatorilor noºtri o informaþie 
sigurã ºi cât mai uºor de accesat. Pe de altã parte, 
este neplãcut ºi pentru bibliotecarul care lucreazã 
la relaþia cu publicul ºi care nu poate rãspunde cu 
certitudine la întrebarea unui utilizator care 
doreºte sã ºtie dacã biblioteca deþine sau nu un 
anumit concert sau simfonie a unui compozitor. 
Bibliotecarul se vede pus în dificultate dacã nu 
regãseºte în calculator titlul cerut care, în fapt, 
poate exista sub o altã denumire.  

În vederea unei cât mai bune rezolvãri 
aºteptãm sugestii ºi din partea colegilor de la alte 
biblioteci, care prelucreazã aceste materiale 
audio-video ºi se confruntã cu aceste probleme 
sau cu unele asemãnãtoare pe care au reuºit sã le 
rezolve. Ar fi de mare ajutor o descriere amplã a 
modalitãþilor de rezolvare.  

Pe lângã toate aceste inconveniente în 
prelucrare, ne mai lovim ºi de faptul cã scrisul 
este de cele mai multe ori foarte mic ºi greu 
descifrabil ºi trebuie sã depunem un efort 
deosebit în a descifra atât responsabilitãþile, cât 
mai ales informaþiile referitoare la titlurile 
lucrãrilor conþinute (pe care le trecem în Tinlib la 
Titluri analitice), care sunt uneori foarte multe. 
Este adevãrat cã acest inconvenient a fost recent 
soluþionat, prin achiziþionarea unor lupe 
profesionale. Dar soluþionarea este într-un fel 
parþialã, pentru cã este ºi aºa foarte obositor sã 
lucrezi citind prin lupã.

Toate aceste inconveniente pãlesc 
atunci când ne gândim cã prelucrând 
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informatizat documentele audio-video ele pot fi 
accesate mai uºor ºi, datoritã titlurilor analitice, 
poate fi regãsitã o compoziþie anume, un cântec, 
un scheci, o poveste etc.

Un exemplu în acest sens ar fi regãsirea 
poveºtii Aleodor Împãrat în formã audio. Dupã 
cãutarea în Index toate titlurile (sau în Catalogare 
materiale AV) gãsim Aleodor Împãrat în CD-ul 9 
din Poveºtile copilãriei (Titlul parte generalã). 
Aceastã regãsire a fost posibilã datoritã faptului 
cã titlul poveºtii a fost trecut ºi la Titluri 
alternative în cadrul descrierii CD-ului, cât ºi la 
Titluri analitice.

Probabil cã, în timp, bibliotecile pe 
suport audio-video se vor dezvolta oarecum în 
detrimentul cãrþii pentru cã, deºi sunt 
inconveniente inerente,  totuºi existã multe 
avantaje. Suportul AV poate conþine atât 
informaþie scrisã, cât ºi audio, filme, jocuri 
interactive, rezumate, dicþionare, cãrþi ºcolare cu 
teste pentru rezolvat, exemplificãri pe înþelesul 
tuturor – în funcþie de vârstã, pregãtire ºcolarã, de 
la cel mai jos nivel pânã la cel mai înalt – pe un 
singur suport (DVD spre exemplu). Au avantajul 
de a ocupa puþin loc în spaþiu, datoritã 
formatului. Cele 170 de CD-uri ale lui Mozart 
sunt într-o cutie de nici 50 de cm, pe câtã vreme 
170 de documente cu suport de hârtie pe lângã 
faptul cã ocupã mult loc sunt ºi mult mai grele. 

Unul din avantajele suportului 
electronic, mai ales cel audio, este de a putea fi 
utilizat de cãtre persoanele cu dizabilitãþi de 
vedere fãrã a fi necesarã cunoaºterea alfabetului 
Braille, sau de cãtre copiii care nu ºtiu încã sã 
citeascã. Biblioteca noastrã deþine multe cãrþi 
audio care au fost achiziþionate având în vedere 
aceste premise.

Deficienþele suportului electronic sunt 
date de durata mai micã de viaþã, din cauza 
deteriorãrii mai uºoare, necesitatea unui 
echipament de redare audio-video (calculator, 
video, casetofon) care este destul de costisitor. 
Totuºi, ºi aceste suporturi electronice se dezvoltã 

în timp ºi apar altele tot mai performante ºi mai 
fiabile. La fel se schimbã ºi formatul lor: de la 
unitãþi audio pe vinil sau role de magnetofon, s-a 
ajuns astãzi la suporturi pe CD, DVD, sau chiar la 
o combinaþie de carte pe suport de hârtie cu 
pagini sonore, cum este Mémoires du XX-e 
siècle. Foarte importantã este, în sfârºit, atât 
atenþia cu care se prelucreazã aceste documente, 
depozitarea lor într-un mod corespunzãtor, cât ºi 
utilizarea lor cu echipamente electronice aflate în 
stare bunã de funcþionare.

Roxana Monica BORTOª 
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rincipalul ajutor al omului în 
aceas tã  educaþ ie  perpe tuã ,  P

desfãºuratã pe întreaga duratã a vieþii, îl 
reprezintã Internetul. Acesta îi permite sã 
acumuleze cunoºtinþele de care are nevoie într-
un timp mult mai scurt. Pe lângã aceastã funcþie 
educativã, Internetul a ajuns sã controleze o mare 
parte dintre activitãþile cotidiene ale oamenilor: 
tot mai multe tranzacþii financiare se realizeazã 
acum prin intermediul Internetului, facturile la 
utilitãþi sunt plãtite acum on-line, serviciile de 
telefonie sunt înlocuite cu cele oferite de 
furnizorii de internet, tot mai mulþi oameni ajung 
sã se cunoascã prin Internet, indiferent de locul în 
care se aflã, lucru care pânã acum era imposibil.

În astfel de condiþii, nu trebuie sã ne 
mire faptul cã vechii furnizori de informaþii cautã 
sã se adapteze din mers la noile cerinþe ale celor 
care apeleazã la ei. Ca principale instituþii de 
informare din cadrul comunitãþilor, bibliotecile 
publice ºi-au lãrgit extrem de mult spectrul 
activitãþilor cu care vin în întâmpinarea  
solicitãrilor tot mai variate ale utilizatorilor. 
Astfel, se constatã cã biblioteca publicã s-a 
transformat dintr-un loc destinat exclusiv 
împrumutului de carte ºi studiului, într-unul de 
maximã importanþã pentru omul din ziua de 
astãzi care cautã în permanenþã informaþie.

Spre deosebire de instituþiile similare 
din statele dezvoltate ale Europei ºi din SUA, 
unde bibliotecile publice au devenit mai mult 
decât simpli împrumutãtori de documente, în 
România, aceste instituþii par încã ancorate în 
trecut. Lucrurile tind însã sã se schimbe ºi în þara 
noastrã, primul pas în acest sens îl reprezintã 
iniþiativa lãudabilã de a se asigura accesul gratuit 
la Internet pentru toþi membrii comunitãþii, 
iniþiativã ce a venit din partea umei personalitãþi 
ce nu mai are nevoie de nici un fel de reclamã sau 
recomandare,. Este vorba despre proiectul 
Global Libraries, finanþat de „Fundaþia Bill ºi 

Proiectul Global Libraries Romania – etap@ important@
în evolu]ia bibliotecilor publice din România

Profesiune si vocatie, ,

Melinda Gates”, proiect ce presupune înfiinþarea 
de centre de Internet cu acces gratuit pentru 
populaþie în cadrul bibliotecilor publice din 
România.

Demersul, extrem de ambiþios, 
urmãreºte înfiinþarea de astfel de centre în peste 
2900 de biblioteci din întreaga þarã, în perioada 
2009-2013. Programul Global Libraries 
Romania a debutat cu o etapã - pilot desfãºuratã 
în primele luni ale anului 2008, în care au fost 
incluse 11 biblioteci publice selecþionate dupã 
criterii bine stabilite. Este vorba de bibliotecile 
judeþene „Ovid Densusianu” Hunedoara - Deva, 
„Gheorghe Asachi” Iaºi, „Ioniþã Scipione 
Bãdescu” Sãlaj-Zalãu, „Panait Cerna” Tulcea, 
Biblioteca Metropolitanã Bucureºti precum ºi de 
biblioteca orãºeneascã din Cehu Silvaniei (Sãlaj) 
ºi bibliotecile comunale din Baru Mare 
(Hunedoara), Scânteia ºi Belceºti (Iaºi), Bobota 
(Sãlaj) ºi Sulina (Tulcea). În aceste biblioteci, în 
vara anului 2008, s-au înfiinþat astfel de centre de 
Internet în care accesul este gratuit pentru toþi 
membrii comunitãþii.

Anul 2008 a fost unul extrem de 
încãrcat pentru cei care au fost cuprinºi în etapa 
experimentalã a Programului Global Libraries. 
Începând cu 25 februarie 2006, la Iaºi s-a 
desfãºurat simpozionul  „Biblioteca publicã în 
era Internetului” în care doamna Hermina 
Anghelescu, profesoarã la Universitatea Wayne 
din Detroit, Michigan a fãcut o scurtã prezentare 
a felului în care sunt percepute bibliotecile 
publice în Statele Unite, precum ºi a rolului pe 
care acestea îl joacã în cadrul comunitãþii. 
Totodatã, domnia sa a subliniat faptul cã apariþia 
noilor mijloace tehnologice de comunicare 
determinã o modificare a serviciilor pe care le 
oferã biblioteca publicã precum ºi o largã 
diversificare a acestora. Astfel, biblioteca tinde 
sã se transforme dintr-o instituþie destinatã 
studiului, într-una care poate sã ofere orice 
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informaþie solicitatã. Mai  mult decât atât, în 
Statele Unite, biblioteca a devenit principalul loc 
de întâlnire al oamenilor în timpul pauzelor de 
masã, locul unde îºi pot lãsa copiii când merg la 
serviciu, locul unde lumea îºi verificã mail -urile, 
unde aflã toate informaþiile necesare pentru 
activitatea lor zilnicã. 

Ziua de 27 februarie 2008 a reprezentat 
prima datã când cei implicaþi în programul 
Global Libraries au aflat cu ce urmeazã sã se 
confrunte din momentul în care centrele de 
Internet se vor deschide ºi în bibliotecile lor. 
Invitat a fost Mahmud Naimov, directorul 
programului IATP Tadjikistan (proiect similar cu 
Global Libraries Romania) care a prezentat o 
serie de aspecte pe care trebuie sã le aibã în 
vedere cei care urmau sã rãspundã de viitoarele 
centre de Internet. Au fost prezentate o serie de 
reguli pe care utilizatorii trebuiau sã le respecte, 
precum ºi câteva modalitãþi prin care 
responsabilii centrelor puteau sã supravegheze 
mai atent eventualele modificãri care ar fi apãrut 
în configuraþia sistemelor existente în centre. 
Aceastã expunere, chiar dacã a fost una în care au 
predominat termenii  tehnici specifici  
domeniului informaticii, a fost extrem de utilã 
pentru viitorii manageri de centre de Internet 
prezenþi,  pentru cã le-a prezentat acestora o serie 
de probleme cu care ei s-ar putea confrunta pe 
parcursul activitãþii lor.

Ultima zi a seminarului a  fost rezervatã 
unei mese rotunde în care toþi cei integraþi în 
proiect: reprezentanþi ai bibliotecilor, ai 
autoritãþilor locale ºi ai organizaþiilor non-
guvernamentale s-au împãrþit în patru grupe de 
lucru care au încercat sã identifice problemele ce 
ar putea apãrea pe parcursul derulãrii acestui 
program, dificultãþile pe care le-ar putea întâlni, 
relaþia dintre diferiþii parteneri, greutãþile 
reprezentate de achiziþionarea aparaturii etc. 
Partea a doua a acestei întâlniri a fost rezervatã 
aplicaþiilor practice ºi a constat în prezentarea 
paginilor de internet ale unora dintre instituþiile 
publice din judeþul Iaºi. O serie de instituþii au 
prezentat avantajele pe care le aduce Internetul 
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atât  în ceea ce priveºte economisirea timpului 
celor pe care îi deservesc cât ºi în diversificarea 
serviciilor pe care aceste instituþii le oferã.

Întâlnirea de la Iaºi a fost extrem de 
importantã în primul rând pentru cã i-a adus la un 
loc pe toþi cei care urmau sã fie implicaþi în 
proiect. Pentru prima datã, li s-a dat acestora 
ocazia sã se cunoascã între ei, sã conºtientizeze  
faptul cã nu sunt singuri în acest proiect, cã mai 
existã ºi alþi oameni care poate se confruntã cu 
aceleaºi probleme ca ºi ale lor. A fost importantã 
ºi pentru faptul cã a arãtat cã existã numeroase 
diferenþe între viziunea occidentalã asupra 
conceptului de bibliotecã publicã ºi realitãþile 
existente la noi.

Seminarului ºi mesei rotunde de la Iaºi 
i-a urmat o serie de cursuri de utilizare a    
calculatorului pentru cei care urmau sã se ocupe 
de centrele de Internet. Cursurile s-au desfãºurat 
la Zalãu ºi Bucureºti în perioada 17-21 martie 
2008 ºi au urmãrit dezvoltarea cunoºtinþelor pe 
care aceºtia le aveau. Împãrþiþi pe douã grupe de 
studiu, bibliotecarii au beneficiat de o bunã 
ocazie de a-ºi testa cunoºtinþele ºi de a învãþa 
lucruri noi, folositoare.în noua activitate pe care 
urmau s-o desfãºoare.

A doua masã rotundã a Programului 
Global Libraries s-a desfãºurat la Zalãu în 
perioada 5-9 mai 2008. Aici, celor implicaþi în 
proiect le-au fost prezentate pentru prima datã 
conceptele de „advocacy” ºi „outreach”,   ca 
puncte principale ale viitoarei activitãþi din 
centrele de internet. Punctul culminant al acestei 
întâlniri l-a constituit înfiinþarea, în data de 8 
mai, a primului centru de internet cu acces 
gratuit, în cadrul Clubului Pensionarilor din 
Zalãu. Acest eveniment a constituit o etapã 
importantã în evoluþia ulterioarã a programului, 
pentru cã a stabilit niºte standarde pentru 
urmãtoarele evenimente de acest gen. Succesul 
acestui demers i-a stimulat pe ceilalþi parteneri ai 
Programului sã se autodepãºeascã ºi sã realizeze 
evenimente cât mai interesante pentru membrii 
comunitãþii, evenimente care sã aibã impactul 
scontat de cãtre managerii acestui proiect.
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Momentul cel mai important pentru 
Biblioteca Judeþeanã „Ovid Densusianu” 
Hunedoara-Deva din punctul de vedere al 
programului l-a a constituit deschiderea, în data 
de 19 iunie 2008, a Centrului cu Acces Gratuit la 
Internet „Biblionet”. În faþa unui public 
numeros, format din reprezentanþi ai autoritãþilor 
locale, ai fundaþiei IREX România (ONG care 
gestioneazã programul Global Libraries în 
România), ai mass-media locale, dar ºi ai 
comunitãþii, cei direct rãspunzãtori de buna 
funcþionare a Centrului au promis sã facã din 
aceastã iniþiativã un model ºi pentru cei care ar 
urma de aici înainte sã intreprindã astfel de 
acþiuni. 

Centrul are în dotarea sa 13 calculatoare 
de ultimã generaþie: 11 în cadrul Centrului de 
Internet ºi 2 la Secþia de Artã a bibliotecii (pentru 
persoanele cu dizabilitãþi), 1 imprimantã color ºi 
1 scanner A3. Centrul de Internet este deschis de 
luni pânã vineri între orele 9-18 ºi oferã tuturor 
celor interesaþi o serie de servicii gratuite: 
asistenþã de specialitate în utilizarea 
calculatorului, cursuri gratuite de iniþiere pentru 
utilizarea calculatorului, copiere de date pe 
floppy-disk ºi memory stick-uri ºi servicii 
contra-cost: scanare de documente, listare 
documente alb-negru ºi color, inscripþionare 
CD/DVD. Timpul de utilizare a unei staþii, 
conform Regulamentului de funcþionare a 
Centrului, este de o orã, dar, în funcþie de gradul 
de ocupare, acesta se poate prelungi. Chiar dacã 
s-a deschis doar de câteva luni, centrul a atras 
peste 1800 de utilizatori care aveau nevoie sã 
comunice cu rudele aflate în strãinãtate, sã 
realizeze anumite lucrãri ºi referate pentru ºcoalã 
sau pur ºi simplu cãutau un loc unde sã se 
relaxeze ºi sã uite de griji pentru câteva ore.  
Vizitele elevilor de la unitãþile de învãþãmânt din 
Deva le-au arãtat acestora cã biblioteca înseamnã 
mai mult decât o simplã instituþie unde doar se 
împrumutã cãrþi ºi cã acum pot avea ºi alte 
motive pentru a-i trece pragul.

La sfârºitul lunii iunie, la Predeal s-a 
desfãºurat cea de-a treia masã rotundã a 
Proiectului Global Libraries. Aici, dat fiind cã 
marea majoritate a centrelor Internet se 

deschiseserã pânã atunci, participanþii au avut 
ocazia sã-ºi prezinte realizãrile. Aceºtia,  
împãrþiþi în grupuri de lucru, au trebuit sã-ºi 
imagineze modul în care s-a reflectat 
deschiderea centrelor de internet pe diferitele 
canale ale mass-media. Tot acum s-a stabilit ºi 
modul în care programul va fi implementat la 
nivel naþional precum ºi strategia pe care trebuie 
sã o urmeze în viitor centrele de Internet.

Ultima întâlnire a participanþilor la 
faza-pilot a Programului Global Libraries a avut 
loc în perioada 14-17 iulie 2008 la Nisipurile de 
Aur (Bulgaria) ºi s-a dorit a fi o familiarizare a 
participanþlor cu conceptul de advocacy. Celor 
prezenþi li s-a cerut sã identifice o posibilã 
problemã de advocacy, precum ºi sã realizeze un 
plan de acþiune în vederea soluþionãrii acesteia 
într-un mod cât mai fericit. Împãrþiþi în patru 
grupuri de lucru, pe durata celor trei zile, 
participanþii au realizat planuri de acþiune, au 
identificat posibilele obstacole pe care le-ar 
putea întâlni pe durata demersului lor ºi au 
prezentat diferite moduri în care problemele de 
advocacy pe care le-au abordat s-ar putea 
soluþiona. Astfel, celor implicaþi în proiect le-au 
fost solicitate capacitãþile intelectuale, la un nivel 
destul de ridicat, le-a fost datã posibilitatea sã 
colaboreze, lucru ce a permis abordarea din mai 
multe perspective a aceleiaºi probleme.

 Existenþa grupurilor de lucru, un lait-
motiv al meselor rotunde organizate de Proiectul 
Global Libraries, a permis întãrirea relaþiilor de 
colaborare dintre reprezentanþii bibliotecilor  
participante ºi a asigurat crearea unui nucleu 
menit sã contribuie activ la implemetarea la nivel 
naþional a Programului. 

Proiectul Global Libraries, prin 
amploarea sa, este una dintre cele mai ambiþioase 
iniþiative care vizeazã bibliotecile publice. El 
urmãreºte deschiderea unei noi etape în 
dezvoltarea bibliotecilor publice româneºti, 
precum ºi creºtera semnificativã a rolului pe care 
acestea le au în cadrul comunitãþilor din care fac 
parte prin oferirea de servicii noi care sã le facã 
mai atractive pentru utilizatori.  

Sorin PASCU
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n anul 2008, Biblioteca Comunalã din ÎBaru a fost aleasã sã participe la 
Programul „Global Library Romania”, program 
care doreºte sã asigure prezenþa, în bibliotecile 
publice din România, a computerelor conectate 
la internet ºi accesibile publicului larg,   
beneficiind de o finanþare nerambursabilã din 
partea „Fundaþiei Bill ºi Melinda Gates”. 
Împreunã cu alte 11 biblioteci publice, judeþene, 
orãºeneºti ºi comunale din România, biblioteca 
comunalã Baru se constituie într-un nucleu în 
care se implementeazã acest deziderat.

În cadrul acestui Program, Autoritatea 
Publicã Localã reprezentatã prin primarul 
comunei Baru, domnul Daniel Rãducanu, s-a 
implicat în renovarea, modernizarea, dotarea cu 
mobilier nou ºi securizarea sediului Bibliotecii 
Comunale.

Finanþarea gestionatã de „IREX 
România” s-a concretizat la Baru prin 
achiziþionarea a 4 computere performante 
conectate la internet, o multifuncþionalã laserjet 
ºi o camerã web. Aceste computere sunt puse 
gratuit la dispoziþia tuturor cetãþenilor. Toate 
persoanele, cetãþeni ai comunei Baru, care sunt 
integrate într-un proces de formare ºi educare au 
gratuitate la printarea materialelor necesare. 
Costurile rezultate, plata abonamentului 
Internet, activitãþile culturale desfãºurate aici 
sunt suportate de cãtre Primãria Baru ºi Consiliul 
Local, ceea ce pentru o bibliotecã comunalã nu 
este puþin lucru.

Am participat de-a lungul acestui an de 
proiect la toate sesiunile de formare organizate 
de fundaþia IREX România, sesiuni care m-au 
ajutat sã dobândesc abilitãþi ºi cunoºtinþe în 
domeniile IT, Management de Centru Internet, 
Advocacy, în aºa fel ca la rândul meu sã pot 
transmite aceste cunoºtinþe tuturor celor 
interesaþi.

Sunt convinsã cã Programul „Global 
Library Romania” oferã o ºansã tuturor 
bibliotecilor publice de a fi prezenþe active în 
viaþa comunitãþilor locale, dar cred cã în special a 
bibliotecilor comunale pentru cã se simte nevoia 
de a schimba pozitiv mentalitatea despre aceastã 
instituþie, iar acest Program chiar reuºeºte acest 
lucru. Dovada clarã este numãrul mare de 
utilizatori de toate vârstele care pentru a avea 
acces la serviciile bibliotecii trebuie sã se 
programeze.

 Narcisa-Daniela SORESCU

Profesiune si vocatie, ,
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Programul „Global Library Romania”,
 o }ans@ }i pentru bibliotecile publice comunale
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Medalion Stendhal

Aniversari, comemorari, evenimente

enri Beyle este numele real al Hscriitorului francez Stendhal de la 
naºterea cãruia, (23 ianuarie 1783), s-au împlinit 
225 de ani. Celebru pentru rafinamentul cu care a 
analizat sentimentele personajelor sale, dar ºi 
pentru austeritatea deliberatã a stilului sãu, 
Stendhal a ales acest pseudonim ca un omagiu 
adresat lui Johann Joachim Winckelmann, 
fondatorul arheologiei moderne, care s-a nãscut 
în localitatea germanã Stendal, din landul Saxe-
Anhalt. Dar pentru cã scriitorul francez era ºi un 
iubitor al insulelor Shetland, o altã teorie 
pretinde cã pseudonimul ar fi o anagramã a 
numelui insulelor.  Stendhal a fost ofiþer de 
dragoni in timpul Revoluþiei franceze ºi în timpul 
perioadei Empire, imediat dupã Revoluþie. 

Nãscut la Grenoble, Stendhal soseºte la 
Paris, unde frecventeazã mediile ºi saloanele 
literare, fondând propriul sãu cenaclu. Scriitorul 
Prosper Mérimée va deveni, astfel, discipolul 
sãu. In 1827, publicã primul roman, Armance, 
urmat în 1830 de Roºu ºi Negru, care este 
influenþat de Revoluþia din iulie a aceluiaºi an. 
Romanul are un mare succes în epocã iar în 1833, 
în compania lui George Sand ºi Alfred de 
Musset, Stendhal face o cãlãtorie de-a lungul 
Ronului, între Lyon ºi Marsilia. Pasionat de 
cãlãtorii, Stendhal acumuleazã o experienþã de 
viaþã care îi va oferi ocazia de a se cunoaºte mai 
bine pe sine însuºi, în contact cu ceilalþi, în 
situaþiile cele mai diverse.

Opera lui Stendhal se remarcã prin 
caracterul profund autobiografic (Viaþa lui Henri 
Brulard) ºi prin romanele care sunt dintre cele 
mai frumoase ale literaturii franceze: Roºu ºi 
Negru, Lucien Leuwen, Mãnãstirea din Parma. 
Acesta din urmã a fost elogiat de Honoré de 
Balzac, un alt mare scriitor realist. Revenind la 
Roºu ºi Negru, romanul este o subtilã 
îngemãnare a descrierilor realitãþilor sociale ale 

vremii cu acþiunea romanescã, cu ficþiunea, altfel 
spus. Julien Sorel, eroul romanului, este o 
imagine a epocii, prin ambiþia pe care o nutreºte 
de a parveni în societate graþie meritelor sale ºi 
nu printr-o descendenþã celebrã, visând sã devinã 
un nou Bonaparte. Înainte de toate, Stendhal a 
avut o concepþie realistã, care transpare ºi în 
estetica sa. Realismul scriitorului este 
reprezentat de principiul conform cãruia 
romanul este o „oglindã” a epocii, o simplã 
reflectare a realitãþii sociale ºi politice a unei 
epoci frãmântate. 

In studiul Racine ºi Shakespeare, 
autorul atribuie artei romantice misiunea de a fi 
în concordanþã cu tendinþele ºi gusturile 
popoarelor, cãci evenimentele descrise trebuie sã 
îi intereseze pe contemporanii sãi (Monarhia din 
iulie 1830 în Lucien Leuwen, Restauraþia în Roºu 
ºi Negru, înfrângerea ºi întoarcerea austriecilor 
în Mãnãstirea din Parma). In schimb, descrierile 
sentimentelor încurcate de personaje sunt 
realizate cu mãiestrie, autorul excelând printr-un 
realism psihologic, inspirat din teoriile despre 
cristalizarea sentimentului de iubire, care este 
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subiectul tratatului sãu, intitulat Despre 
dragoste. In romane, naratorul expune pe larg 
naºterea pasiunii amoroase þi avatarurile ei, cu 
exemplificare prin celebrele cupluri Doamna de 
Rênal þi Julien, Julien þi Mathilde de La Mole în 
Roºu ºi Negru, Lucien Leuwen ºi Doamna de 
Chasteller în Lucien Leuwen, Fabrice Del Dongo 
ºi Clélia în Mãnãstirea din Parma. 

Moare la 23 martie 1842.
Care este originalitatea lui Stendhal în 

literatura francezã? Putem constata „ focalizarea 
internã”, conform terminologiei lui Gérard 
Genette, ca modalitate de a nara evenimentele. 
Acestea sunt povestite de protagoniºti, sau chiar 
de cãtre unul dintre ei. Scriitorul refuzã punctul 
de vedere al naratorului omniscient, dar practicã 
„restrângerea câmpului”. In Roºu ºi Negru ºi în 
Lucien Leuwen evenimentele sunt vãzute prin 
prisma lui Julien Sorel sau Lucien. In Mãnãstirea 
din Parma naratorul a recunoscut dreptul 
personajelor secundare de a completa povestirea 
(Clélia, Mosca, Sanseverina), dar Fabrice Del 
Dongo pãstreazã viziunea principalã, mai ales în 
scena bãtãliei de la Waterloo, exemplar descrisã. 

Creator al „egotismului”, al cultului 
eului, al  unei atitudini de sinceritate faþã de sine 
însuºi, cu luciditate austerã ºi tandreþe pasionatã, 
Stendhal nu a fost cunoscut cum se cuvine de 
contemporanii sãi. Scriitorul ºi-a dat întâlnire cu 
posteritatea, care nu a ratat aceastã invitaþie: 
„Dau un bilet la loterie al cãrei mare loz se reduce 
la aceasta: sã fiu citit în 1935”. Aceastã lipsã de 
apreciere se explicã prin independenþa 
scriitorului faþã de epoca sa, prin neacceptarea 
nici unui cadru stabilit. Romantic prin pasiune ºi 
simþul actualitãþii, a detestat elocinþa, 
exagerarea, idealizarea, pretinzând sã scrie 
asemeni Codului Civil. Singura regulã pe care a 
acceptat-o a fost aceea de a scrie simplu ºi clar, 
analizând în profunzime natura umanã. 

Mioara TODOSIN            
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Gérard Philipe, Marele Prin] al scenei }i ecranului 
Existã clipe în care zilele copilãriei 

noastre ne vin în minte ºi, mai ales, în suflet. 
Printre atâtea imagini fugare, se desprinde chipul 
unui tânãr actor cu ochi minunaþi, cu o voce 
blândã, pe care îl vedeam pe marele ecran (cel 
mic îºi fãcea timid apariþia ºi la noi) ºi ne cucerea 
în fiecare film. Era puritatea, dragostea, curajul, 
farmecul, fascinaþia. Într-un cuvânt, era toatã 
tinereþea noastrã ºi prima iubire. Era Gérard 
Philipe. 

S-a nãscut la 5 decembrie 1922 la 
Cannes, sub soarele sudului, ca fiu al avocatului 
Marcel Philip ºi a sensibilei Marie Villette. 

Coasta Mediteranei atrãgea pe vreme 
aceea, varã de varã, marii actori parizieni ºi 
tânãrul Gérard Philipe e cucerit definitiv de 
lumea scenei cãreia doreea sã i se dedice ºi sã 
devinã actor. Primul succes în teatru îl are la 20 
de ani, în 1942, în rolul îngerului din piesa lui 
Giraudoux, Sodoma ºi Gomora. Trei ani mai 
târziu, va fi Caligula din piesa omonimã a lui 
Albert Camus. 

Mirajul filmului îl aduce în lumea 
cinematografiei, îl cunoaºte pe regizorul Marc 
Allegret ºi debuteazã pe ecran în 1944 în filmul 
acestuia „Les petites du Quais aux Fleurs”. 
Urmeazã marile succese din filmele: Idiotul 
(1946), Le Diable au corps (1946), Mãnãstirea 
din Parma (1947), Frumuseþea diavolului (1949), 
Fanfan la Tulipe (1951), Frumoasele nopþii 
(1952), Orgolioºii (1953), Roºu ºi Negru (1954), 
Marile manevre (1955), Till Eulenspiegel 
(1956), Jucãtorul (1956), Montparnasse 19 
(1956), Legãturile primejdioase (1959).  

Aniversari, comemorari, evenimente
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Ultimul film: La fièvre monte à El Pao
 (1959), cu Maria Felix

Till Eulenspiegel (1956)

Marile manevre,
cu Michelle Morgan (1955)

Frumuseþea diavolului (1949)

Fanfan la Tulipe (1951)

Orgolioºii, cu Michelle Morgan
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Aceia dintre noi care, cu mulþi ani în 
urmã, au vãzut filmele lui Gérard Philipe, cu greu 
mai pot citi / reciti romanele lui Stendhal fãrã a 
asocia personajele Julien Sorel ºi Fabrice del 
Dongo cu interpretarea spiritualizatã, angelicã ºi 
profundã a marelui actor francez. Julien Sorel, 
eroul romanului Roºu ºi negru este frumos, 
ambiþios, inteligent, calculat, lipsit de scrupule. 
Tânãrul Fabrice del Dongo, personajul principal 
al romanului Mãnãstirea din Parma este 
pasionat, cu un înalt simþ al onoarei, cu suflet 
deschis spre iubire ºi venerând figura lui 
Napoleon. Gérard Philipe a îmbrãcat impecabil 
pielea acestor doi eroi stendhalieni ºi a creat douã 
personaje ce nu pot fi uitate. 

Aniversari, comemorari, evenimente

În Roºu ºi Negru ºi Mãnãstirea din Parma alãturi de Danielle Darieux, Antonella Lualdi ºi Maria Cazarès
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N-am întâlnit pe nimeni altcineva care 
sã fie atât de profund ºi de total înzestrat cu 
dragostea pentru meseria sa. Era calm, precis, 
mereu oscilând între o ironie foarte personalã ºi 
pasiunea pentru ceea ce fãcea, pentru rol, pentru 
alte filme, pentru teatrul sãu, într-un cuvânt, 
pasionat de meserie. (Roger Vadim) 

A fost un mare prinþ al scenei, un 
desãvârºit actor de teatru. Jean Vilar (foto), 
marele regizor francez, iniþiatorul celebrului 
Festival de teatru de la Avignon, i-a propus rolul 
protagonistului din tragedia Cidul de Corneille. 
Cu o modestie ºi o smerenie proprii marilor 
spirite, copleºit de valoarea pieselor marilor 
clasici, n-a cutezat sã-l joace pe Don Rodrigue ºi 
a ezitat: Eu? Sã joc Rodrigue? Chiar vã 
închipuiþi? N-aº putea niciodatã, nu sunt fãcut 
pentru tragedie… A jucat, însã, acest rol de 199 
de ori, în special pe scena Festivalului de la 
Avignon, iar creaþia lui a atins perfecþiunea. A 
dorit sã fie înmormântat în mantia purpurie a 
Cidului pe care a purtat-o pentru a 200 – oarã pe 
ultimul sãu drum, spre cimitirul din orãºelul 
provensal Ramatuelle, în apropierea cãruia, cu 
doar 37 de ani în urmã, venise pe lume. A murit 
într-o zi de decembrie a anului 1959, citind o 
piesã de Eschil… 

Ai lui l-au dus în cerul ultimei vacanþe, 
la Ramatuelle, lângã mare, pentru ca sã fie de-a 
pururi visul nisipului ºi a soarelui, departe de 
zgomote, ºi ca sã rãmânã de-a pururi dovada 
tinereþii lumii. (Louis Aragon) 

Þinuta, chipul, privirea, vocea, toate 
erau desãvârºite la acest actor care a trecut ca un 
meteor pe cerul aºtrilor ºi a stârnit iubirea ºi 
admiraþia a generaþii întregi de iubitori ai 

filmului ºi teatrului. Pentru cã a strãlucit cu 
aceeaºi intensitate ºi în teatru unde a fost, rând 
pe rând, eroul pieselor lui Giraudoux, Hugo, 
Laclos, Musset, desãvârºirea atingând-o în 
Cidul lui Corneille. 

În lumea întreagã, Gérard Philipe 
reprezintã imaginea Franþei, în Marile manevre 
ºi în Cidul, deopotrivã. (Louis Aragon)

A fost un desãvârºit recitator. Memoria 
benzii pãstreazã vocea lui citind din Corneille, 
Arthur Rimbaud, Paul Eluard, Louis Aragon ºi 
neuitate pagini din Micul Prinþ al lui Saint 
Exupéry. Gérard Philipe, acest Mare Prinþ al 
scenei ºi al ecranului ne-a lãsat vocea Micului 
Prinþ de la care ne-au rãmas aceste cuvinte pe 
care e bine sã nu le uitãm:  

„Iatã secretul meu. E foarte simplu: nu 
vedem bine decât cu inima. Esenþialul este 
ascuns ochilor.” 

Denisa TOMA

Aniversari, comemorari, evenimente
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S rb toarea francofoniei  @ @

n fiecare an, Biblioteca Judeþeanã ºi 
ÎAsociaþia culturalã Franþa – Deva 

(FRADEV) dedicã Zilei internaþionale a 
Francofoniei din 20 martie o sãptãmânã de 
manifestãri culturale la care sunt atraºi din ce în 
ce mai mulþi tineri. Punctul de atracþie îl 
reprezintã participarea acestora la concursul 
internaþional Les Dix mots de la francophonie, 
organizat anual de Organizaþia Internaþionalã a 
Francofoniei ºi Delegaþia pentru Limbã Francezã 
de la Paris. În acest an, cuvintele propuse au 
ilustrat ideea de comunicare formalã ºi non 
formalã, de creare de legãturi cu oameni ºi locuri: 
apprivoiser, tact, jubilatoire, visage, boussole, 
passerelle, palabres, rhizome, toi, s'attabler. 
Elevii participanþi au ilustrat cu lucrãri de picturã 
ºi graficã, texte literare, slide show-uri, rebusuri 
aceste zece cuvinte. Anul acesta a fost o 
participare mai amplã decât în alþi ani, la  concurs  
luând parte Liceul de Muzicã ºi Arte Plastice 
„Sigismund Toduþã”, Colegiul Naþional 
„Decebal”, Colegiul Tehnic „Transilvania”, 
Grupul ªcolar de Arte ºi Meserii „Ion Mincu”, 
Liceul „Teoretic Traian” ºi ªcoala Generalã 
„Andrei Mureºanu”, din Deva; Colegiul 
Naþional de Informaticã „Traian Lalescu” ºi 
Colegiul Economic „Emanoil Gojdu”, din 
Hunedoara, Liceul de Informaticã din Petroºani. 
Lucrãrile elevilor au vãdit, dincolo de buna 
stãpânire a limbii franceze, originalitate, 
fantezie, idei îndrãzneþe ºi simþ artistic. Asociaþia 
FRADEV a acordat diplome elevilor ºi 
profesorilor îndrumãtori. Cele mai reuºite opt 
lucrãri de picturã ºi graficã au fost expuse în 
spaþiul special amenajat la intrarea în bibliotecã. 

Prima zi a Sãptãmânii francofoniei a 
început cu prezentarea expoziþiei dedicate 

marilor personalitãþi francofone omagiate în 
2008. Pe un amplu afiº, au fost inserate portrete 
de scriitori, pictori, muzicieni, oameni de ºtiinþã, 
actori, însoþite de fiºe în care li se prezenta viaþa 
ºi opera. Stendhal, Marguerite Yourcenar, 
Camus, Georges Bizet, Eugene Delacroix, 
Fernandel, Gerard Depardieu, Jean Jacques 
Rousseau, Auguste Comte, Simone de Beauvoir, 
Gauguin ºi Magritte sunt doar câteva nume 
dintre cele 37 de personalitãþi cu care publicul 
participant la Sãptãmâna francofoniei a putut sã 
facã cunoºtinþã. 

La Secþia de Artã ºi Carte Francezã a 
Bibliotecii Judeþene au fost prezentate, pe tot 
parcursul sãptãmânii, slide show-uri despre 

Aniversari, comemorari, evenimente
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regiunile Franþei (Provence, Bretagne, 
Normandie, Pirinei), ilustraþia de carte a lui 
Gustave Doré ºi un emoþionant portret Gérard 
Philipe. Aceste slide show-uri (realizate de 
Denisa Toma, din cadrul Serviciului Bibliografic 
al Bibliotecii Judeþene) au fost foarte bine 
primite de cãtre public, tinerii ne-au mãrturisit cã 
au aflat o mulþime de lucruri noi ºi au înþeles cã 
nu numai internetul le oferã informaþia. Toate 
prezentãrile au fost fãcute pe fondul muzical al 
unor piese franþuzeºti. 

Un moment deosebit al Sãptãmânii 
francofoniei s-a petrecut la Colegiul Tehnic 
„Transilvania”, din Deva, ai cãrui elevi au 
pregãtit un frumos program artistic cu poezie ºi 
muzicã francezã, cu un emoþionant slide show 
despre viitorul lumii în condiþiile înstrãinãrii tot 
mai accentuate a omului de natura care i-a dat 
naºtere. 

Secþia de Artã ºi Carte Francezã a 
Bibliotecii Judeþene „Ovid Densusianu”, din 
Deva, a organizat, pe toatã durata manifestãrilor 
din Sãptãmâna francofoniei, o bogatã expoziþie 
de carte francezã provenitã în special din Franþa, 
dar ºi din alte þãri francofone ca Belgia ºi Canada. 

Aniversari, comemorari, evenimente
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S pt mâna Na ional  a Bibliotecilor (14-18 aprilie),

Ziua Bibliotecarului i Ziua Mondial

a C r ii  a Drepturilor de Autor (23 aprilie)

@ @ ] @

} @

@ ] }i

e aproape un deceniu, din 1999, ºi în 
România se sãrbãtoreºte Ziua D

Bibliotecarului în data de 23 aprilie, stabilitã de 
UNESCO drept Ziua Mondialã a Cãrþii ºi a 
Drepturilor de Autor. În istoria literaturii 
universale, aceastã zi are o semnificaþie aparte:  
s-a nãscut marele dramaturg englez William 
Shakespeare ºi au murit Miguel De Cervantes ºi 
acelaºi Shakespeare. Alegerea acestei zile este, 
prin urmare, cum nu se poate mai nimeritã pentru 
a se aduce un omagiu cãrþii. În preajma acestei 
date, se marcheazã Sãptãmâna Naþionalã a 
Bibliotecilor, sãptãmânã în care bibliotecile 
organizeazã activitãþi culturale în centru cãrora 
se situeazã cartea.

de pe raftul librãriilor pânã când ajunge, 
prelucratã ºi „despuiatã” de informaþie, la 
cititorul care o consultã la bibliotecã, serviciile 
din ce în ce mai moderne pe care biblioteca 
noastrã le pune la dispoziþia utilizatorilor de toate 
vârstele ºi din toate categoriile sociale ºi 
ocupaþionale.

Aniversari, comemorari, evenimente
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Prin urmare, în sãptãmâna 14-18 aprilie 
2008, Biblioteca Judeþeanã „Ovid Densusianu” 
din Deva ºi-a deschis porþile pentru toþi 
vizitatorii care au dorit sã cunoascã îndeaproape 
activitatea acestei instituþii de culturã a judeþului 
nostru. Pe baza unui slide show realizat de 
Serviciul de Informare al Bibliotecii, a fost 
prezentatã biblioteca noastrã, secþiile ei, 
specificul activitãþii fiecãrui compartiment al 
instituþiei. Celor prezenþi, elevi ºi oameni maturi, 
li s-a prezentat drumul pe care îl parcurge cartea 

Întâlnirile cu cititorii au cuprins ºi o serie 
de prezentãri ale comorilor de carte veche aflate 
în patrimoniul bibliotecii noastre, ziare ºi reviste 
de odinioarã, cãrþile „vorbitoare”, „Colecþia 
Millenium – carte în limba englezã”.   

Au fost prezentate ºi CD-urile intitulate 
„Cãlãtorie prin marile biblioteci ale lumii” ºi 
„Bibliotecile Medicea Laurenziana din Florenþa, 
Marciana din Veneþia, Mazarine din Paris, 



27

Ambrosiana din Milano, Biblioteca Naþionalã 
din Santiago de Chile ºi Biblioteca din Viena”. 

Publicul a putut sã se bucure ºi de o 
interesantã expoziþie  aflatã sub genericul 
„Henry James – 135 de ani de la naºtere”, 
realizatã de bibliotecarii de la Secþia de 
Împrumut Adulþi a Bibliotecii. De asemenea, la 
Secþia de Artã ºi Carte Francezã, s-a fãcut 
prezentarea comorilor discografice achiziþionate 
în ultima vreme de bibliotecã (CD-uri cu mari 
dirijori, virtuozi ai arcuºului ºi ai claviaturii, voci 
celebre ale teatrului liric, integrale de operã), 
prezentare ce s-a bucurat de multã apreciere, 
tinerii prezenþi în salã promiþând cã vor reveni ºi 
vor asculta muzicã de bunã calitate în interpretãri 
de referinþã.

Sub genericul „Rolul bibliotecii ºi 
importanþa lecturii”, Serviciul Metodic al 
Bibliotecii Judeþene a organizat manifestãri la 
bibliotecile municipale ºi orãºeneºti din 
Hunedoara, Orãºtie, Haþeg ºi Brad. 

Manifestarea din Sãptãmâna Naþionalã 
a Bibliotecilor a atras un public numeros, prieteni 
ai bibliotecii noastre ºi ai cãrþii. 
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Sala de lecturã a bibliotecii a organizat 
douã atractive expoziþii: cu noutãþi intrate în 
patrimoniul Bibliotecii Judeþene „Ovid 
Densusianu” din Deva ºi „Noi enciclopedii, 
albume, cãrþi cu pagini sonore, DVD-uri,       
CD-uri”.  
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Un distins publicist jian: p rintele
 prepozit Dr. Nicolae Brânzeu 

@

rintre personalitãþile hunedorene Pcare au contribuit la creºterea 
spiritualã a românilor ardeleni, figura preotului 
Nicolae Brânzeu meritã o mai bunã cunoaºtere ºi 
recunoaºtere decât cea de care a avut parte de-a 
lungul vremii. A vãzut lumina zilei la 17 august 
1883, în comuna (pe atunci) Vulcan, pe 
meleaguri jiene. Primele clase le urmeazã în 
localitatea natalã, apoi frecventeazã cursurile 
liceului calvin unguresc din Orãºtie unde, în 
1903, îºi trece bacalaureatul ca ºef de promoþie. 
Între anii 1903 ºi 1907, urmeazã cursurile 
Facultãþii de Teologie din Budapesta iar în 
perioada 1907 – 1908 studiazã teologia la Viena 
ºi dobândeºte titlul de doctor la 1 mai 1908. 

Încã de pe bãncile ºcolii, vãdeºte talent 
jurnalistic ºi publicã articole în revistele Unirea 
(Blaj), Rãvaºul (Cluj), Gazeta Transilvaniei 
(Braºov), Progresul (Oraviþa), articole remarcate 
ºi apreciate de cãtre Nicolae Iorga în revista 
Sãmãnãtorul. 

Dupã hirotonire, a fost numit 
preot capelan la Petroºani (1908), apoi preot 
paroh la Vulcan (1910 - 1917), dovedindu-se un 
adevãrat preot dupã inima lui Hristos. Activitatea 
bisericeascã din Valea Jiului a devenit extrem de 
rodnicã, graþie ºi acestui preot plin de har. A 
înfiinþat aici reuniunile de femei, a organizat 
muncitorimea minierã în „Cadrele Bisericii”, a 
depus stãruinþe pentru construirea ºcolii 
confesionale ºi a casei parohiale din Vulcan. În 
anul 1910, publicã la Petroºani o culegere de 
articole cu tematicã religioasã sub titlul Chestii 
contimporane. 

A studiat profund caterizarea 
ºi acestui subiect i-a dedicat prima lui carte 
intitulatã Pocãiþii. Cuvântãri bisericeºti asupra 

aºa-numiþilor pocãiþi (adventiºti, nazarieni)”, 
apãrutã în 1913, iar în 1915 a vãzut lumina 
tiparului cartea Planuri pentru propunerea 
religiunii. 

Activitatea publicisticã a pãrintelui Dr. 
Nicolae Brânzeu nu se opreºte aici: în 1913, 
scoate împreunã cu preotul Manu revista 
Cuvântul Adevãrului, care a apãrut întâi la 
Mãnãstirea Prislop, apoi la Bixad. În 1916, 
editeazã la Vulcan publicaþia lunarã „pentru 
popor” Calea Vieþii pe care o continuã ca foaie 
sãptãmânalã la Comloºu Mare unde se va instala, 
în 1917, în scaunul de protopop. Astfel se încheie 
prima perioadã, cea „jianã”, a publicistului 
Nicolae Brânzeu ºi începe perioada „bãnãþeanã”. 

La intrarea României în Primul Rãzboi 
Mondial, este internat în lagãr pânã la începutul 
anului 1918. Revenit la Comloº, desfãºoarã o 
însufleþitã activitate în favoarea unirii 
Transilvaniei cu România ºi participã ca delegat 
la Marea Adunare de la Alba – Iulia. 

În vara anului 1919, este chemat ca 
prim – redactor la cotidianul Drapelul din Lugoj 
iar în 1920 preia funcþia de director al tipografiei 
diecezane ºi cea de redactor al publicaþiei 
oficiale a Eparhiei Lugoj, Sionul Românesc, pe 
care îl conduce pânã în anul 1927. În acelaºi 
timp, scoate la Lugoj seria de broºuri apologetice 
cu titlul Sã fie Luminã. În anul 1920, este numit 
prim – notar al Consistoriului Greco – Catolic din 
Lugoj, iar din 1921 pânã în 1948, va fi canonic la 
Episcopia Unitã a Lugojului. În toamna anului 
1948, odatã cu desfiinþarea Bisericii Greco-
Catolice, este trimis în domiciliu forþat la 
mãnãstirile Neamþ ºi Cãldãruºani, dupã care va 
suferi rigorile detenþiei în închisoarea de la Aiud 

Aniversari, comemorari, evenimente

Vox Libri, Nr. 1-2, Primãvara-Vara 2008



29

(1952 – 1956). Între anii 1956 ºi 1962, a avut din 
nou domicilui forþat la Cãldãruºani ºi Lugoj.  

În anul 1921, este numit canonic ºi 
trimis la Bucureºti ca redactor la cotidianul 
catolic Albina, dar dupã opt luni revine la Lugoj 
unde redacteazã seria de broºuri intitulate 
Mântuieºte-þi sufletul ºi Publicaþiunile Istorice 
ale Diecezei Lugojului. 

Începând cu anul 1921, tipãreºte mai 

multe ediþii de manuale pentru ºcolile primare ºi 

secundare. Retipãreºte, de asemenea, în zece 

broºuri, lucrarea Pocãiþii. 
În anul 1927, canonicul Nicolae 

Brânzeu îºi începe marea lucrare destinatã 

studenþilor ºi preoþilor: Teologia Pastoralã, al 

cãrei prim volum apare în 1930, al doilea în 1936. 

Aceastã lucrare de mari proporþii este 

încununarea bogatei activitãþi spirituale a 

canonicului Dr. Nicolae Brânzeu. La Lugoj, a 

publicat cea mai mare parte a operei sale 

teologice: Notiuni de istorie, liturgicã ºi 

constituþie (1921),  Cultele în România, (1925),  

Maslul, Cãsãtoria, Sf. Scripturã ºi Tradiþiunea 

(1925 ºi 1930), Sfintele Taine: Botezul, Mirul, 

Pocãinþa (1926 ºi 1933), Pãstorul ºi turma 

(Hodegetica)(1930), Semãnãtorul I. Catehetica 

(1936), Semãnãtorul II. Omiletica modernã 

(1944). 
A colaborat în permanenþã la reviste din 

Bucureºti ºi alte localitãþi din þarã: Þara Noastrã 

(Sibiu, condusã de Octavian Goga), Acþiunea 

(Lugoj, a profesorului Corneliu Zasloþi), 

Românul (Arad), Unirea (Blaj), Cultura 

Creºtinã (Blaj), România Creºtinã (Bucureºti), 

Solia Satelor (Cluj), Progresul (Oraviþa), 

Libertatea (Orãºtie). În calitate de  preºedinte al 

Operei Pontificale pentru Propagarea Credinþei 

în România a redactat ºi condus revista 

Misionarul. Nu a existat revistã sau foaie 

bisericeascã în care sã nu se fi aflat   articole 

semnate de pãrintele Brânzeu.   
Graþie activitãþii spirituale ºi culturale 

desfãºurate de-a lungul întregii sale vieþi, 

Nicolae Brânzeu a devenit, prin importanta operã 

teologicã ºi prin martirajul suferit pentru 

pãstrarea credinþei sale strãbune,  o mândrie a 

Bisericii româneºti, a bãnãþenilor ºi, nu în 

ultimul rând, a jienilor din mijlocul cãrora s-a 

ridicat. S-a stins din viaþã la 30 decembrie 1962, 

la Lugoj. 

 Tiberiu SVOBODA 
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Concursul literar „Dac  a  fi scriitor…”
la a IV- a edi ie

@ }
]

anifes tare  t radi þ ionalã  a  MBibliotecii Judeþene „Ovid 
Densusianu”, din Deva, concursul astfel intitulat 
este menit sã stârneascã interesul copiilor pentru 
lecturã, sã le formeze imaginaþia, sã-i determine 
sã gândeascã creativ. Ca ºi în ediþiile precedente, 
ºi anul acesta copiii au primit câteva poveºti pe 
care au fost invitaþi sã le rescrie. Fantezia lor a dat 
naºtere unor texte originale, juriului fiindu-i 
destul de greu sã stabileascã premiile. Eleva 
Alexandra Mihaela LUNGEANU din clasa a IV-
a B, ªcoala Generalã  „Regina Maria”, din Deva, 
îndrumatã de d-na institutoare Daniela 
STEOPAN, ne-a fãcut plãcuta surprizã de a 
„recidiva” ºi de a obþine ºi în acest an premiul I. 
Povestea scrisã de ea, o Albã ca Zãpada realã ºi 
apropiatã de sufletul copiilor, este impresionantã 
ºi plinã de maturitate. O reproducem integral 
pentru cã meritã sã fie cunoscutã. 

 Albã ca Zãpada din oraºul meu 

Oare de ce toate întâmplãrile 
interesante se petrec în orãºelul meu? Poate 
pentru cã la cei 
zece ani ai mei 
nu am vizitat 
prea multe alte 
oraºe. Se prea 
poate! Aº vrea sã 
vã povestesc, 
însã, una dintre 
c e l e  m a i  
e m o þ i o n a n t e  
poveºti pe care 
am auzit-o de 
curând. 

Iarna care a trecut prin oraºul nostru a 
fost, ca de obicei, darnicã cu noi. Ne-a adus 
multã zãpadã, cadouri, veselie ºi întâmplãri 
minunate de care, cu siguranþã, ne vom aminti 
când vom fi mai mari. 

C a  î n  
multe alte oraºe din 
þarã, în orãºelul 
nostru de munte se 
gãseºte o casã 
pentru copiii fãrã 
pãrinþi. O casã de 
copii. Sau, eu cred 
cã ar trebui sã se 
numeascã o casã 
pentru copii. Aici, 
cei care nu au avut 
norocul sã aibã o 
casã adevãratã ºi sã cunoascã dragostea ºi 
cãldura unei familii viseazã împreunã cã o vor 
gãsi alãturi de oameni care îºi doresc acest 
lucru. Casa de copii are un nume drãguþ, se 
numeºte „Piciul”. Poate pentru cã cei care 
locuiesc acolo sunt foarte mici, cel mai mare 
având doar zece ani. Cum vã spuneam, era o zi 
minunatã îmbrãcatã în alb. Era zãpadã peste tot: 
pe acoperiºul caselor, pe pomi ºi chiar pe 
maºinile care alunecau uºor pe ºosea. 

La casa de copii „Piciul” era o zi 
obiºnuitã. Copiii s-au trezit ºi îºi luau micul 
dejun în sala de mese de la parter. Domniºoara 
Monica, cea care îi avea în grijã pe cei mai mici, 
era lângã ei ºi îi ajuta sã mãnânce pe Dãnuþ ºi pe 
Raul, care abia împliniserã unul trei, celãlalt 
patru ani. Erau atât de serioºi cum încercau sã-i 
imite pe ceilalþi!
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E r a u  c u  
t o þ i i  f o a r t e  
e m o þ i o n a þ i .  
Domniºoara Monica 
le-a spus cã vor avea 
o  s u r p r i z ã  î n  
dimineaþa asta. Aºa 
cã încercau sã se 
p o a r t e  c â t  m a i  
frumos, sã mãnânce 
tot din farfurie ºi sã 
fie cuminþi. 

Au terminat masa ºi s-au aºezat pe 
scãunelele din sala lor de clasã. Domniºoara 
Monica a venit în faþã ºi, cu voce caldã ºi cu 
zâmbetul pe buze, i-a anunþat cã, foarte aproape 
de ei, în parcul oraºului, s-a deschis Orãºelul 
Copiilor, un tãrâm de poveste unde vor întâlni 
eroi din multe poveºti pe care ei le ºtiau deja. 

Au rãmas cu gurile cãscate. Cum adicã, 
vor „vizita” niºte… poveºti? Era nemaipomenit! 
S-au îmbrãcat foarte repede ºi erau deja lângã 
uºã, þinându-se de mânã doi câte doi: Marcel ºi 
Cosmin, Ruxandra ºi Maria, Matei ºi Raul, iar 
Dãnuþ, cel mai mic dintre ei, îi întinse mâna 
domniºoarei Monica, privind-o rugãtor.  Ea îi 
privi, zâmbind amuzatã de efectul pe care l-au 
avut spusele ei. Îi întinse mâna lui Dãnuþ ºi au 
plecat fericiþi ºi tremurând de emoþie spre parc. 

Era o zi minunatã. Deºi era iarnã, 
soarele îºi arãta faþa din când în când de dupã 
noriºorii pufoºi. Au pãºit cu grijã pe zãpada albã 
de pe aleile parcului, încercând parcã sã n-o 
strice prea tare. 

Încã de la intrare, cineva le-a urat Bine 
aþi venit în Orãºelul Copiilor! A scris asta pentru 
ei, la intrarea în parc! ªi atunci s-au simþit foarte 
importanþi! 

Au vãzut un prinþ cu sabia în mânã, vreo 
douã prinþese în rochii lungi ºi colorate, toate 
desenate pe câteva panouri mari, mari de tot. 

Erau acolo ºi Capra cu cei trei iezi ai ei, ºi Scufiþa 
Roºie împreunã cu bunica ºi… Lupul cel mare ºi 
rãu! S-au strâns repede împrejurul domniºoarei 
când l-au vãzut. Avea niºte colþi mari ºi ascuþiþi… 
ªi deodatã, cum stãteau aºa, împrejurul 
domniºoarei Monica, au vãzut urmãtoarea 
imagine: un tablou mare, mare în care erau ei, 
cei ºapte pitici de la „Piciul”, iar în mijlocul lor, 
domniºoara lor dragã, cu o rochie lungã ºi cu 
acelaºi zâmbet pe faþã atunci când îi privea. 

S-au uitat foarte miraþi cãtre Monica 
lor, care la rândul ei era tare, tare emoþionatã. 
Parcã avea lacrimi în ochi. Dãnuþ, care nu prea 
înþelegea ce se întâmplã, o întrebã mirat pe 
domniºoara Monica: 

- Domniºoarã, de ce plângi? ªi de ce nu 
ne-ai spus cã tu eºti Albã ca Zãpada? – o luã la 
rost piciul. 

- Dar eu nu sunt Albã ca Zãpada, 
încercã sã se apere domniºoara Monica. 

- Siiigur, vrei sã ne pãcãleºti, spuserã 
toþi în cor, parcã. Pãi nu se vede în poza asta 
mare?, continuarã ei fericiþi, arãtându-i cu 
degeþelele lor panoul mare pe care era desenatã 
imaginea de poveste. 

- Acum ºtim tot! Doamna cea 
încruntatã care vine la noi, la Casã, e Mama ta 
vitregã, domnul tâmplar e Vânãtorul iar noi o sã 
stãm cu tine în cãsuþa noastrã ºi o sã fim tare, 
tare fericiþi! ªi suntem chiar ªapte Pitici!!!, 
spuse dintr-o suflare Matei, cel mai mare dintre 
ei.  

Domniºoara Monica se uitã la piticii ei 
ºi apoi la ceilalþi, cei desenaþi, ºi vãzu o oarecare 
asemãnare. Erau ºapte, e adevãrat, erau mici ºi 
frumoºi, dar ai ei parcã aveau în privire mai 
multã dragoste ºi cãldurã decât ceilalþi. Le 
zâmbi ºi le fãcu un semn cu degetul: 

- Poate cã aºa o fi. Dar sã nu mai 
spuneþi la nimeni. Va fi secretul nostru, spuse 
domniºoara Monica, zâmbindu-le cu drag.  
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Dar noi am aflat secretul ºi vi l-am 
împãrtãºit ºi vouã. Nu-i aºa cã e minunat? 

Ceilalþi laureaþi ai concursului au fost: 
Alexandra Flavia Marcu, Colegiul Naþional 
Sportiv „Cetate”, Deva, pregãtitã de d-na 
învãþãtoare Virginia ªindea, pentru povestirea 
„Prâslea cel voinic ºi merele de aur” (Premiul II), 
Cristiana Goga, Clasa a III-a Muzicã, Liceul de 
Muzicã ºi Arte Plastice „Sigismund Toduþã”, 
Deva. Învãþãtoare: Norina Gruian, pentru 
povestirea „Sarea în bucate” (Premiul III). S-au 
acordat ºi douã menþiuni elevilor: Vlad 
Laurenþiu Cerean, Clasa a IV-a D, ªcoala 
Generalã  „Andrei  Mureºanu”,  Deva.  
Învãþãtoare: Iuliana Cânda, pentru „Povestea 
caprei cu cinci ieziºori nãzdrãvani” ºi Antonia 
Orbonaº, Clasa a III-a Muzicã, Liceul de Muzicã 
ºi Arte Plastice „Sigismund Toduþã”, Deva. 
Învãþãtoare: Norina Gruian, pentru povestirea 
Hänsel ºi Gretel.  
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Cultura gustului, gustul culturii
ntr-o lume în care urâtul, vulgaritatea, 

grosolãnia, ignoranþa ºi incultura fac Î
casã bunã cu zgomotul iscat de manele, 

claxoanele bolizilor ºi de stridenþele faunei 

politice, se mai gândeºte cineva la bunul gust? 

Mai existã vreme pentru plãmãdirea unei culturi 

a frumosului, pentru adevãrata culturã? Pornind 

de la aceste interogaþii care îºi aºteaptã 

rãspunsul, Asociaþia culturalã Franþa – Deva 

(FRADEV), în colaborare cu Biblioteca 

Judeþeanã „Ovid Densusianu”, a iniþiat proiectul 

intitulat „Cultura gustului, gustul culturii”, 

finanþat de Consiliul Judeþean Hunedoara. S-a 

spus, pe bunã dreptate, cã „suntem ceea ce ne 

place”, dar tocmai criteriul dupã care ne place 

sau nu ne place ceva (muzicã, literaturã, picturã, 

arte decorative, vestimentaþie etc.) face diferenþa 

între bunul ºi prostul gust. Bunul gust se 

formeazã ºi se educã. Bunul gust este rezultatul a 

mulþi ani de lecturã, a nenumãrate ceasuri de 

audiþie muzicalã, de rãsfoire a unor albume de 

artã, a unor legãturi ºi contacte cu lumea artisticã. 

Proiectul nostru îºi propune desfãºurarea pe o 

duratã mai lungã, vreme în care manifestãrile ce 

vor avea loc vor încerca sã trezeascã gustul 

publicului pentru diferite faþete ale frumosului. 
Manifestarea din acest an, desfãºuratã 

în intervalul 22 – 27 august, a avut un program 

variat ºi dens. Am fost onoraþi de participarea 

recitatoarei artistice din Belgia, Eveline 

Legrand, care a aflat despre activitãþile 

Asociaþiei FRADEV din revista Francophonie 

vivante, care apare la Bruxelles ºi, spre bucuria 

noastrã, a dorit sã colaboreze cu noi.  

Ziua întâi. În prima zi a manifestãrii, la 

Sala Melite din Deva, publicului prezent i s-a 

prezentat un scurt istoric al gustului de cãtre d-na 

Gabriela MARCU, directoarea Bibliotecii 

Judeþene „Ovid Densusianu” ºi preºedinta 

Asociaþiei FRADEV. A urmat o invitaþie la o 

cãlãtorie în sudul Franþei din care nu au lipsit 

informaþiile legate de universul gastronomic 

specific acestui colþ de lume. 
Nu a putut sã lipseascã de la întâlnire 

literatura, gustul pentru carte, o carte scrisã de 

multe ori în celebre cafenele literare. Aceasta a 

fost ideea slide show-ului realizat ºi prezentat de 

Denisa Toma, care a adus în atenþia publicului 
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istoria cafenelelor literare din marele ºi micul 

Paris. Cafenelele Procope, Deux Magots ºi 

Flore, Lipp ºi Closerie des Lilas, cu celebrii ei 

clienþi – scriitori, dar ºi Kübler, Fialkowski, 

Oteteleºanu, Corso ºi legendara Capºa din micul 

Paris, toate au devenit embleme ºi adevãrate 

instituþii literare. Cei prezenþi s-au arãtat 

interesaþi ºi au dorit sã cunoascã ºi cãrþi scrise pe 

aceastã temã, cãrþi aflate în biblioteca noastrã.  

Gustul pentru naturã, o naturã tot mai 

ameninþatã în ultima vreme, a fost pretextul 

prezentãrii albumului „Forêts séculaires : 

patrimoines à sauver” (foto Bernard BOISSON) 

ºi a afiºului „E uºor sã vezi urºi. Pe urmele lui 

Robert HAINARD în Parcul Naþional Retezat ºi 

unele reflexii despre urºii de azi din România.” 

Autorul prezentãrii a fost dl. Radu STELIAN, 

specialist dendrolog, doctor în silviculturã care, 

pentru câteva minute, a reuºit sã aducã natura, 

colþuri de pãdure cãlcate de urºi în mijlocul celor 

prezenþi în salã. 

A urmat o captivantã cãlãtorie în lumea 

îmbãtãtoare a mirodeniilor, cãlãtorie la care ne-a 

invitat d-na Gabriela MARCU prin slide – show-

ul dedicat aromelor aduse de peste mãri ºi þãri. 

Publicul a fost invitat sã recunoascã pe viu, la 

faþa locului, ierburi, arome, seminþe care dau 

farmec ºi savoare atâtor mâncãruri. 

Momentul de poezie a fost minunat 

susþinut de recitatoarea artisticã Eveline Legrand 

din Belgia care, cu deosebit talent actoricesc, cu 

sensibilitate ºi cãldurã, a dat viaþã unor versuri 

având în centru femeia în varii ipostaze, aºa cum 

au vãzut-o de-a lungul secolelor poeþi precum 

Louise Labé, Jean de La Fontaine, André 

Chenier, Alfred de Musset, Sfânta Tereza de 

Avila, Apollinaire, Paul Claudel, Robert Desnos. 

Au prins viaþã, rând pe rând, tânãra îndrãgostitã 

castã, femeia pasionalã, femeia frivolã, cochetã, 

femeia „dimineþilor lungi” ºi aºezate, în care 

iubirea se ipostaziazã în banale gesturi cotidiene 

care puse cap la cap alcãtuiesc  ceea ce în termeni 

foarte banali se numeºte fericire. Momentele de 

recitare au fost punctate de interludii muzicale pe 

teme de Bach, Chopin, Morricone susþinute 

vocal de artista Ana Maria Galea ºi de pianistul 

Daniel Csikos de la Târgu Mureº, care au ºi 

încheiat seara cu un recital de jazz ºi Bossa Nova.

Ziua a doua. Al doilea moment al 

incursiunii în universul gustului s-a petrecut în 

ziua de 25 august la Parcul Dendrologic din 

Simeria. Cei prezenþi, majoritatea dintre ei 

localnici pentru care Parcul ocupã un loc special 

în arhiva lor de suflet, au ascultat povestea 

acestui renumit arboretum, povestea arborilor pe 

lângã care treceau. Dl. Stelian RADU, fost 

director al Arboretumului din Simeria, a fost o 

gazdã caldã ºi extrem de competentã, ne-a vorbit 

despre copaci ca despre propriii lui copii, ca 

despre niºte fiinþe dragi. Am fost uimiþi sã auzim 

despre atâtea ºi atâtea specii rare aduse din þãri 

îndepãrtate, cu mare greutate, pentru a fi 

aclimatizate aici. Am aflat de copacul 

metasequoia, cunoscut ca fosilã vie pânã târziu, 

dupã anul 1953, când a fost descoperit într-o 
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regiune nelocuitã a Chinei. Ne-am  minunat în 

faþa Arborelui lalea ºi am sorbit cu nesaþ mirosul 

de zahãr ars pe care î l  rãspândeºte 

Cercidiphyllum japonicum doar atunci când e 

foarte cald afarã. Am vãzut fructele de gutui pe 

care  primãvara nici nu le bãnuim în purpuriul 

florilor de pe ramurile gutuilor japonezi. Parcul 

din Simeria a trecut prin multe încercãri: 

inundaþii, înzãpeziri ºi viscole, furtuni, secete, 

toate i-au lãsat urme dureroase, definitive. 
A fost prezentat ºi albumul bilingv 

(român- francez, român – englez), editat în 

excelente condiþii grafice, intitulat „Forêts 

séculaires : patrimoines à sauver ! – Old growth 

Forests : Heritage to be Preserved !”, cu 

fotografii excepþionale realizate de Bernard 

BOISSON ºi cu texte despre pãdure ale unor 

scriitori ºi oameni de ºtiinþã, selectate de dl. 

Stelian RADU.  
Ambianþa parcului, mãreþia copacilor 

seculari, liniºtea profundã tãiatã doar de fâlfâitul 

aripilor de pãsãri au fost cadrul primitor al 

recitalului de poezie al Evelinei Legrand. Tema 

aleasã, bine armonizatã cu tot ce ne înconjura, a 

avut în centru copacul, natura, apartenenþa 

Omului la matricea secularã a pãdurii 

primordiale: „Arbres, je vous aime”. De data 

aceasta, poeþii aduºi în atenþia publicului au fost 

Pierre de Ronsard, Victor Hugo, Max Jacob, 

Raymond Queneau, Robert Desnos, Gabriela 

Mistral ºi poate mai puþin cunoscuþii Andrée 

Chédid, Michel Manoll, Sabine Sicaud, Béatrice 

Libert, Jean Mogin, Max Elskamp. De la acest 

moment special, participanþii au plecat cu 

sentimentul cã au fãcut un pas mare spre 

reconcilierea cu natura pe care de atâtea ori o 

dãm uitãrii ºi aproape cã îi suntem duºmani.  

Ziua a treia. Ultimul segment al 

programului a avut ca loc de desfãºurare, în ziua 

de 27 august 2008, Secþia de Artã a Bibliotecii 

Judeþene „Ovid Densusianu”. 
Doamna Gabriela Marcu, directoarea 

Bibliotecii a fãcut o atractivã prezentare a 

oraºelor Bruxelles ºi Bruges, dupã care Eveline 

Legrand a captivat publicul cu un moment 

poetic din lirica femininã belgianã. Poete 

precum Lucienne Desnoues, Colette Nyce, 

Liliane Wouters, Béatrice Libert, A. Sodenkamp 

au creat un univers plin de vrajã în care nota 

dominantã este farmecul nu întotdeauna 

perceptibil al cotidianului ascuns în cele mai 

aparent anodine activitãþi.  Volumele acestor 

poete au fost donate bibliotecii de cãtre Eveline 

Legrand, cu multã generozitate. 
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În Parcul Dendrologic din Simeria,
sub genericul „Arbres, je vous aime!”
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Les Seigneurs du livre
- Seniorii c r ii @ ]

Prin marile biblioteci ale lumii

eschisã la 1 februarie 2008, în Dprestigioasa Bibliotecã Regalã din 
Bruxelles ºi sugestiv intitulatã „Les Seigneurs du 
livre”, expoziþia aduce la luminã colecþiile de 
carte veche ale celor mai celebri 20 de bibliofili 
din secolul XIX. Colecþiile acestora au constituit, 
în timp, nucleul Bibliotecii Regale din Belgia, 
intrând în patrimoniul acesteia pe cãile clasice: 
donaþie, achiziþie în masã sau pe titluri bine 
þintite. Catalogul expoziþiei, amplu ºi foarte 
documentat, dedicã spaþii largi fiecãrui bibliofil 
ºi descrie fiecare carte care a aparþinut acestuia.

Secolul al XIX-lea a fost o perioadã 
extrem de propice pentru bibliofili. Ca urmare a 
desfiinþãrii mãnãstirilor ºi abaþiilor, biblioteci 
întregi au fost scoase la vânzare. A apãrut o 
impresionantã ofertã de manuscrise, carte veche 
care au putut fi achiziþionate la preþuri foarte mici 
ºi, drept consecinþã, s-au constituit foarte bogate 
biblioteci private. Nu puþine au fost cazurile în 
care cãrþi valoroase erau cumpãrate la greutate. 
Bibliofilul englez Richard Heber, de pildã, cel 
care deþinea peste 200 000 de cãrþi, avea ca 
devizã cuvintele: „Fiecare gentleman trebuie sã 
posede trei copii ale fiecãrei cãrþi”. Dupã 
moartea acestor bibliofili, colecþiile lor au ajuns, 
pe diferite cãi, în noile instituþii de culturã ale 
tânãrului stat belgian, fondat în 1830, în special 
în patrimoniul nou înfiinþatei (1835) Biblioteci 
Regale din Bruxelles. 

Marele merit al acestei expoziþii este 
acela cã un bogat tezaur bibliofil al Bibliotecii 
este prezentat pentru prima oarã publicului. 
Fiecare bibliofil dintre cei 20 selectaþi este 

prezent cu câte cinci exponate, manuscrise, 
incunabule, cãrþi amplu descrise în catalogul 
elaborat de Marcus de Schepper, Ann Kelders, 
Jan Pauwels. Fiecare carte expusã este prezentatã 
din trei puncte de vedere: aspectul þi conþinutul în 
sine al cãrþii, raportul ei cu colecþia bibliofilului 
de la care provine þi relaþia cãrþii cu Biblioteca 
Regalã din Belgia. 

Exponatele bibliofile, deþi din domenii 
diverse, realizate în maniere diferite, vãdesc 
toate marea pasiune pentru carte, pentru litera 
tipãritã a celor care le-au deþinut. Aflãm cã 
printre bibliofilii prezentaþi se aflã doi englezi, 
consideraþi cei mai mari colecþionari de cãrþi din 
toate timpurile: Thomas Phillipps þi Richard 
Heber. Fiecare carte are o poveste a ei, fiecare a 
strãbãtut un drum plin de peripeþii pînã cînd a 
poposit pe rafturile prestigioasei biblioteci 
belgiene. Unele cãrþi au interesante adnotãri 
fãcute de diferiþii lor deþinãtori, adnotãri care 
îmbogãþesc informaþia despre aceste veritabile 
comori. Povestea fiecãrei cãrþi ar merita sã fie 
prezentatã într-un articol de sine stãtãtor, datã 
fiind bogãþia de informaþie din catalogul 
expoziþiei. Din considerente de spaþiu, am 
selectat pentru acest numãr doar câteva imagini 
ale unor comori bibliofile aflate în expoziþia ce se 
s-a închis la sfârþitul lui august 2008, urmând sã 
revenim pe larg cu articole ample pe aceastã 
temã. Mulþumim în mod desosebit doamnei Sara 
LAMMENS, de la Biblioteca Regalã din 
Bruxelles, prin a cãrei amabilitate reproducem 
aceste imagini ce vor bucura privirile oricãrui 
iubitor de carte.    
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Heraut Beyeren, Hollantsche cronike.
(Cronica olandeza)

Pergament, 233 x 158 mm; Olanda, 
1409. Legatura moderna din piele de 

vitel pe scoarta de lemn, decoratie prin 
presare la rece, ferecaturi din metal, 

pagini de garda din pergament.

Colecþia Charles Van HULTHEM (1832)
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Reynaerts historie (Reynaert II)

Pergament, 24,5 x 17,5 cm, cca. 1470. 
Legatura de marochin rosu moderna 
(Gauthier Dubois d'Enghien, 1967), cotorul 
decorat la rece, muchiile aurite.

Colecþia Richard HEBER (1774-1833)

Johannes Brando, Chronodromon,
volumul III

Pergament, 510 x 355 mm, 232 de file, 
Tarile de Jos meridionale, al treilea sfert al 
secolului XV. Legatura velina marmorata, 
decorata si aurita, muchii rosii, pagini de 

garda din hârtie marmorata.  

Colecþia Pierre Philippe Constant 
LAMMENS (1762-1836)

Scrisoare a  lui Martin Luther

Manuscris pe hârtie, în limba latina; 
Germania [Wittenberg], 14 martie 1528. 
Scrisoare originala, autografa a lui Martin Luther catre Wilhelm Prawest 
din Kiel. 
Legatura moderna în piele de scroafa alba pe scoarta din lemn bizotat, 
decorata la rece, pagini de garda din pergament. 

Colecþia Jan Frans VAN DE VELDE (1743-1823)
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Biblie istoriala zisa Biblia de la Utrecht

 Hârtie, 393 x272 mm;
Desene cu pana; Tarile de Jos. Semilegatura 
în piele de oaie, muchii rosii ce imita jaspul. 

Colecþia Charles-Pierre-Joseph le 
Candele DE GHYSEGHEM (1761-1830)

Jan van Boendale,
Die Brabantsche Yeesten

Pergament. 273 file, 392 x 282 mm, 
2 coloane; initiale, decoratii pe margine; 
sudul Tarilor de Jos, 1444. 
Legatura moderna în piele de vitel pe 
scoarta de lemn (Marchoul, 1973), decorata 
prin presare la rece, resturi de reliura 
originala în piele de vitel decorata la rece, 
ferecaturi, tinte, pagini de garda din 
pergament. 

Colecþia
Jan Frans WILLEMS (1793-1846)
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Augustin (s.), Super psalmos

Pergament. 153 de file, 357 x 261 
mm, 2 coloane; initiale; 
Tournai (Abatia Saint-Martin), Sec. 
XII. 
Legatura moderna din piele de vitel 
pe scoarta de lemn, decoratii la rece, 
ferecaturi din metal, agrafe, colturi si 
saboti, dubluri decorate si aurite, 
pagini de garda din hârtie marmorata. 

Colecþia François Xavier Borluut
DE NOORTDONCK (1771-1857)

Carolus Ernestus a Baer, De ovi mammalium
et hominis genesi. Epistola ad Academiam
Imperialem Scientiarum Petropolitanam

Leipzig, 1827.
40 de file, o plansa pliabila. Semi-legatura din material textil. 

Colecþia Johannes Peter MÜLLER (1801-1858)
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Hieronymus a S. Joanne Baptista,

Apologia familiae Stratensis cira accusationem

mortis violentae illatae

Carolo Bono Flandriae comiti anno 1127

Hârtie, liniatura, 66 file, 215 x 135 mm. Semi-legatura din 

piele, coperte acoperite cu percalina, cotor ornat si aurit,  

muchii marmorate, pagini de garda din hârtie marmorata.

Colecþia Jean-Baptiste Théodore de JONGHE (1801-1860)

 Abraham van Overbeke, Beque der 
schryfkonste.Domburg, 1620

In-folio alungit, 15 file, cartonaj din hârtie 
marmorata. 

Colecþia Lépold Van ALSTEIN (1791-1862)
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Pius al II-lea, (Aeneas Silvio Piccolomini), 

De duobus amantibus Euryalo et Lucretia

[Köln: Ulrich Zell, cca 1467-70], 4°: 38 p.
Legãturã din piele de viþel, sec. XIX, coperte decorate ºi aurite, 
armoarii aurite pe coperte, muchii cu ºase nervuri aurite ºi 
ornate, pagini de gardã din hârtie marmoratã, muchii roºii, 
exemplar rubricat.  

Colecþia Jean-Baptiste Théodore de JONGHE (1801-1860)
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Torquato Tasso, Ierusalimul eliberat, poem tradus din italiana; 
editie noua, revazuta si corectata,

completata cu viata lui Tasso. Tomul I

Paris: Bossange et Masson, 
tipografi – librari 1814. 8°: 2 vol

Colecþia contesei de LALAING (1787-1866)

Claudio Monteverdi, L'Orfeo, favola in musica da Claudio 
Monteverde [!], maestro di capella della sereniss. republica. 

Rappresentata in Mantova l'anno 1607.

Venetia, Tipografia lui Ricciardo Amadino, 1615.
In folio, semi-legatura din piele albastra,  cotor lis decorat si aurit, 
transe cu aspect de jasp,  pagini de garda din hârtie marmorata. 

Colecþia
François-Joseph FETIS (1784-1871)

Xénophon, Hiéron.

Versiune francezã de Charles Soillot; 

pergament, 34 de file numerotate cu creionul + câte o 
foaie de gardã la început þi la sfârþit, 213 x 148 mm, 
letrine pe fond de aur, iniþiale ornate cu ocru, douã 
miniaturi. 

A doua jumãtate a sec. XV, înainte de 1467. 

Legãturã în marochin roþu decoratã þi auritã, muchii 
(þnituri) aurite, pagini de gardã din hârtie marmoratã. 

Colecþia Sir Thomas PHILLIPPS (1792-1872)
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Ludwig Senfl, Magnificat octo tonorum

N remberg: Hieronymus Formschneyder, 1537.
In quarto alungit: 3 vol.: (12) + (16) + (14) file. 
Legatura scoasa, cutie din hârtie marmorata, cotor textil 
cu snururi.

Colectia François-Joseph FETIS (1784-1871)

û

Livre d'heures et de prières en 
latin

et en moyen néerlandais avec 
quelques prières en vers.

(Ceaslov si carte de rugaciuni 
în latina

si neerlandeza, cu câteva
rugaciuni în versuri)

Pergament, 209 file, 16,5x11,5 
cm. 1433 

Legatura moderna în piele de vitel 
pe scoarta de lemn (G. Dubois 
d'Enghien), resturi din vechea 
legatura, decoratie la rece, cu 
fierul, ferecaturi din metal, pagini 
de garda din pergament. 

Colecþia
Constant Philippe SERRURE 

(1805-1872)

Anna Bijns, Dit is een schoon 
ende suuerlijc boecxken, 

inhoudende veel scoone constige 
refereinen ....

Anvers: Jacob van Liesvelt, 1528.

Colecþia
Constant Philippe SERRURE 

(1805-1872)



Culegere de stindarde (baniere) ale ducelui de Brabant

Din secolul XV. Hârtie, 30 x 22 cm, semilegatura moderna 
din pergament, coperte acoperite cu hârtie marmorata.

Colecþia Félix-Victor GOETHALS (1799-1872)
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Thurnierbuch. Carte de turnire

Hârtie, 98 file + 9 file albe, 33 x 21,2 cm. 

Databil dupa 1561. Legatura de 
pergament aurit, cotor lis, muchii 
(snituri) marmorate. 

Colecþia Félix-Victor GOETHALS 
(1799-1872)

Psautier. Carte de 
psalmi (Psaltire) 

Pergament, I + 225, 
182 x 129 mm; initiale 
u n e o r i  i s t o r i a t e ,  
decoratii pe margine. 
Principatul Liège ; 
sec. XIII. 

Legatura în piele 
bruna de vitel, pe 
scoarta de lemn, 
datând din sec. XVI, 
coperta decorata prin 
presare la rece, cu 
fierul.  

Colecþia Engelbert-
Auguste, al optulea 

duce de ARENBERG
(1824-1875)



Cours de philosophie de l'Université de 
Louvain

Manuscris în limba latina bogat ilustrat, pe hârtie 
(sec. XVII); 19,6 x 15, 6 cm; 429 file. 

Semilegatura din secolul XIX, carton acoperit cu 
hârtie marmorata, cotor din piele purtând 
inscriptia aurita „F. van Merssche / orctata 
physicalia”.

Colecþia Jules CAPRON (1829-1897)
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Alberto Struzzi, Jan Vander Elst, Imago militiae 
auspiciis Ambrosii Spinolae Belgicarum copiarum

ductoris stataria acie adumbrata / Imagen
de la milicia y de un exercito firme, con
el favor del marques Spinola, Maestre

de Campo General del Exercito de su Magestad,
en los Estados de Flandes.

Bruxelles: Rutger Velpius et Hubert Anthoine, 1614.

In folio, legatura de pergament aurit din epoca, semn de carte.

Colecþia Franz VERGAUWEN (1801-1881)

Réflexions sur les finances de la 
Flandre, 1755. (Gânduri despre 

finantele Flandrei)

Hârtie, 217 file, 32 x 20 cm. 
Legatura din piele de vitel, 
marmorata, coperta din spate ornata 
si aurita, muchii aurite, pagini de 
garda din hârtie marmorata. 

Colecþia Franz VERGAUWEN 
(1801-1881)



Prin marile biblioteci ale lumii

43

Clãdirea Bibliotecii Regal
 din Bruxelles
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J.B.P. de Molière, Le Bourgeois Gentil-
Homme. Comedie-Ballet. Faite à Chambort 

pour le divertissement du Roi.

Bruxelles: George de Backer, 1694.

Semilegatura moderna din marochin, coperte 
acoperite cu hârtie marmorata, coperta din spate 
neteda, 100 p.

Colecþia Frédéric-Jules FABER (1837-1884)

Reinhard von Solms, Eyn gesprech eynes alten erfarnen 
kriegssmans und bawmeysters mit eynem jungen 

hauptmann.

Mainz: Ivo Schoeffer, 1535.

In folio, 28 p. Legatura din piele, decoratie prin presare la rece, 
muchii de culoare rosie. 

Colecþia Henri HELBIG (1813-1890)

Johannes Arnoldus 
Bergellanus,

De chalcographiae 
inventione poema 
encomiasticum.

M a y e n c e  ( M a i n z e :  
Franz Behem, 1541.

In octavo, 12 p. Legatura 
în piele, decoratie prin 
presare la rece, muchii 
de culoare rosie. 

Colecþia Henri HELBIG 
(1813-1890)

Denisa TOMA   
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u departe de coasta nord-vesticã a 
Africii, în Oceanul Atlantic, se N

gãseºte Arhipelagul Canare, compus din ºapte 
insule (Lanzarote, Fuerte Ventura, Gran 
Canaria, Tenerife, El Hierro, La Gomera ºi La 
Palma). Suprafaþa lor este de 7 501 km. pãtraþi. 
Aºezarea geograficã privilegiatã a arhipelagului 
a fãcut din acesta un nod crucial de drumuri 
intercontinentale între Europa, Africa ºi Asia. 
Din secolul al XV-lea, insulele au fost supuse 
dominaþiei Coroanei spaniole. La ora actualã, s-
au constituit în comunitãþi autonome compuse 
din provinciile Santa Cruz de Tenerife ºi Las 
Palmas de Gran Canaria. Trecutul acestor insule 
este învãluit în legendã. Hesiod ºi Homer 
vorbeau în scrierile lor despre ele ca fiind situate 
dincolo de Coloanele lui Hercule (Strâmtoarea 
Gibraltar). Platon, la rândul sãu, a plasat aici 
legendara Atlantida. În epoca romanã, aceste 
pãmânturi sunt din nou menþionate, de data 
aceasta în scrierile lui Plinius, care le numeºte 

Insulele Canare
- Spania

Note de drum

Insulele Norocoase. Originea lor este vulcanicã, 
iar formarea a început acum vreo 30 de milioane 
de ani. 

La Palma, „Insula Verde”, este 
consideratã una dintre cele mai frumoase insule 
ale lumii.  Dacã insula La Palma nu se impune 
prin suprafaþã (mãsoarã doar 700 km. pãtraþi), 
putem spune cã o face prin relief, ea oferind o 
extraordinarã varietate botanicã, zoologicã, 
climaticã ºi de peisaje. Situatã departe de 
tumultul vieþii cotidiene, ea a putut sã-ºi pãstreze 
foarte bine bogãþiile naturale provenite în cea 
mai mare parte dintr-o activitate vulcanicã 
deosebit de importantã. Privitã de sus, La Palma 
se aseamãnã cu un ciorchine de strugure a cãrui 
parte superioarã este formatã în întregime de 
uriaºul crater Caldeira de Taburiente, o masã 
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uriaºã care a rezultat dintr-un vechi stratovulcan 
format acum vreun milion de ani ºi care apoi s-a 
prãbuºit spre sud-vest. Formarea acestui crater a 
început acum circa 560.000 de ani, printr-o 
alunecare ce a lãsat în urmã un amfiteatru de 
eroziune, imensã cicatrice rotundã care dominã 
întreaga insulã.

Declarat parc naþional spaniol, Caldeira de 
Taburiente este un spaþiu ocrotit ºi rezervat 
pasionaþilor de drumeþii. Pe o suprafaþã de 4.5oo 
de hectare, Parcul se deschide pe un imens crater 
de 7-9 km diametru ºi cu o circumferinþã de 28 
km, fiind unul dintre cele mai mari din lume. 
Pereþii craterului dominã un abis de cca 900 m ºi 
constituie una dintre diferenþele de altitudine 
cele mai importante din lume. De altfel, 

Note de drum
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Vulcanul Teneguia

Observatorul Astrofizic
Roque de los Muchachos

Caldeira de Taburiente

altitudinea oscileazã între 1.300 ºi 2.400 m, 
pentru a atinge 2.423 m pe Vârful Roque de los 
Muchachos. Aceastã înãlþime explicã prezenþa 
zãpezii pe creste iarna ºi uneori chiar pînã în 
aprilie. Fundul acestui crater este brãzdat de 
numeroase „barranchos” (vãgãuni), unde curge o 
apã curatã ºi limpede. Pãduri imense de pin se 
întind la poalele craterului formând un ansamblu 
peisagistic de o incredibilã frumuseþe. Cerul 
insulei, de o claritate extraordinarã ºi fãrã urmã 
de poluare, oferã condiþi unice în lume pentru 
observaþii astronomice. Tocmai de aceea, în 
1985, s-a inaugurat Observatorul Astrofizic 
situat pe Vârful Roque de los Muchachos. 

Dacã Arhipelagul Canare este recunoscut 
pentru vulcanii sãi, La Palma este insula pe care 
au avut loc cele mai multe erupþii. De 125.000 de 
ani, activitatea vulcanicã se concentreazã de-a 



Vulcanul Teneguia, ultimul format în Insula La 
Palma, a erupt în 1971, între 26 octombrie ºi 18 
noiembrie, provocând activitatea a patru guri 
explozive de tip „fântâni de lavã”. În urma 
erupþiei, mai multe hectare au fost „câºtigate” din 
mare iar oamenii au exploatat rapid aceste noi 
teritorii ºi au plantat bananieri ºi viþã de vie. 
Vinurile de Teneguia sunt considerate printre 
cele mai speciale din arhipelag. 

În 1983, UNESO  a declarat „El Canal y Los 
Tiles” rezervaþie a biosferei. Sectorul selecþionat 
acoperea, atunci, abia 500 de hectare. În 1997, 
rezerva a fost lãrgitã pentru a acoperi 
actualmente 13 931 de hectare. Aceastã extindere 
a fost realizatã ca sã garanteze gestiunea 
echilibrului resurselor naturale extraordinare a 
sitului, conservând în acelaºi timp dezvoltarea 
socio-economicã, obiectiv imposibil de realizat 
pe o suprafaþã atât de redusã ca aceea declaratã de 
UNESCO. 

Note de drum

Situatã pe versantul nord-estic al insulei, 
rezervaþia Los Tiles prezintã o paletã 
spectaculoasã a ecosistemelor canariene, 
incluzând una dintre cele mai mari pãduri de 
dafini sãlbatici (Laurisilvia) din Arhipelag. 
Valoarea faunei ºi a florei din acest sit este 
incontestabilã. Aici se gãseesc specii endemice 
ca: Euforbia melifera, Viola palmensis, plante de 
o mare raritate, porumbelul de Bolle ºi 
porumbelul dafinilor, liliacul cu urechi lungi 
(Plecotus teneriffae), Pipistrellus Maderensis (o 
altã specie de liliac) ºi ºopârla de Canare 
(Gallotia galloti palmae). Anumite animale din 
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Florã specificã Insulelor Canare

Caldeira de Taburiente

lungul dorsalei insulei, Cumbra Vieja un lanþ 
vulcanic de 25 km. lungime care culmineazã cu 
conul Duraznero (1949 m), reactivat în aceeaºi 
perioadã cu puternica erupþie din 1949. Cumbra 
Vieja este de fapt prelungirea unei dorsale mai 
vechi, Cuembre Nueva, restul unuia dintre 
pereþii craterului Caldeira de Taburiente. Aici, 
peisajul este dominat de o încâlcealã de scurgere 
de lavã ºi suprapunerea conurilor presãrate de 
cenuºã vulcanicã. Umbra copacilor este rarã 
deoarece vegetaþia formatã din pini, smochini 
etc. este foarte rãzleaþã. În ultimii 500 de ani, 
jumãtate din erupþiile din Arhipelagul Canare au 
avut loc pe Cumbra Vieja, este vorba deci de o 
zonã foarte activã a regiunii, situatã pe verticala 
unui „punct cald” relativ puternic. Vulcanul 
Teneguia este situat pe vârful meridional al 
Cumbra Vieja, chiar deasupra celebrului vulcan 
San Antonio (format acum 3.200 de ani ºi a cãrui 
ultimã erupþie a avut loc în 1677), sit turistic ºi 
pedagogic situat la poalele satului Fuen-caliente. 
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La Palma aparþin unor genuri ºi sub genuri care 
se înrudesc cu cele din Macaronezia (nume 
generic dat insulelor din nord-vestul Africii – 
Azore, Canare, Madeira, Insulele Capului Verde, 
Savage. ). 

Piþigoiul albastru, ºopârlele din insule ºi 
multe din nevertebrate aparþin acestor genuri.

Fosile de animale dispãrute au fost 
descoperite în La Palma, cele mai impresionante 
fiind cele de ºobolani ºi de ºopârle uriaºe.

Ca toate celelalte conifere, pinul de Canare a 
apãrut în Era Primarã. Odinioarã era arborele cel 
mai rãspândit în arhipelag, astãzi însã se 
regãseºte doar în centrul insulelor Tenerife ºi 
Gran Canaria ºi, în principal, pe insulele El 
Hierro ºi La Palma. Poate fi întâlnit la o altitudine 
cuprinsã între 1 000 ºi 2 000 m. Se recunoaºte 
dupã ácele lui ascuþite grupate în buchete de câte 
trei, ceea ce-i permite sã capteze umiditatea cu 

Sabin Berthelot (1794 – 1880), naturalist ºi 
consul al Franþei, s-a consacrat împreunã cu 
Philip Barker Webb redactãrii Istoriei naturale a 
Insulelor Canare, lucrare editatã la Paris în 106 
fascicule, între 1835 – 1850. 

mai multã uºurinþã. Lemnul sãu dur, de culoare 
roºiaticã este o emblemã a arhipelagului. O 
caracteristicã a acestui copac este ºi faptul cã 
rezistã la foc, el având capacitatea de a se reface 
dupã incendii. Pãdurile de pini protejeazã solurile 
delicate împotriva eroziunilor. Mai sus de 2 000 
de metri, pinul este înlocuit cu cedrul de Canare 
(Juniperus cedrus)

Euforbia melifera

ªopârla de Canare (Gallotia galloti palmae)



Pe vulcanul de pe Insula Palma, plouã 
aproape în fiecare zi. Pentru a exploata pãmântul 
foarte fertil ºi bogat în minerale, dar aºezat în 
pantã, „palmeros” (localnicii) au introdus 
cultura în terase ºi sistemul de irigaþii ºi de 
repartiþie a apei pânã la poalele craterului. Vital 
pentru insulã, acest proiect de amenajare a fost 
finanþat de societãþi private locale începând cu 
secolul al XIX-lea. În îndepãrtatul Madrid, 
guvernul nu avea bugetul necesar pentu a-l 
finanþa. Pe insulã se cultivã banane, trestie de 
zahãr, cartofi, smochine, lãmâi, portocale, 
cãpºuni, tomate, flori.

Note de drum
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Terase amenajate pentru culturi agricole

În bucãtãriile din Canare miroase a ºofran ºi 
usturoi cu care se condimenteazã peºtele, puiul 
sau iepurele fript sau înãbuºit., însoþite de mojos. 
Nu este vorba de o bucãtãrie „rafinatã” ci, mai 
degrabã, de mâncãruri simple ºi gustoase 
pregãtite cu produse locale specifice care abundã 
în insulã: potage de trigo (supã de grâu), 
chicarrones (un fel de jumãri crocante de porc 
sau de gâscã) ..

Traducere ºi prelucrare
din diferite surse

Gabriela MARCU
Foto: G.M.

Las Casitas sunt case mici tipic spaniole 
situate la þarã ºi mobilate rustic. Sunt risipite în 
vestul ºi sudul insulei. Aºezate în zone liniºtite, 
ele constituie un foart bun punct de plecare 
pentru plimbãri în munþi.
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e la Târgu Jiu, un autoturism ne Dpoartã spre vest pe DN 67 Tg. Jiu – 
Baia de Aramã. La ieºirea din oraº traversãm 
barajul centralei hidroelectrice Jiu, dupã care 
drumul se înfundã într-o pãdure deasã de stejar. 
La ieºirea din pãdure, pe dreapta, în zare, pe 
fundalul roºiatic al stâncilor de calcar ºi al 
peisajului policrom specific anotimpului se 
profileazã pereþii verticali cu muchii ascuþite, 
turnuri ºi obeliscuri de forme ciudate ale 
masivului muntos Vâlcan. 

La kilometrul 13 al DN-67 D, un indicator 
rutier ne conduce spre aºezãrile gorjene Rãchiþi 
ºi Runcu, sate cu bogate vestigii de arhitecturã 
popularã: case mari cu prispe largi, încãrcarte cu 
muºcate în zeci de culori ºi nuanþe, par adevãrate 
grãdini suspendate iar pivniþele din sat ºi cele din 

Drumuri transcarpatice. De la Runcu,
prin Valea Sohodolului la Valea de Pe}ti 

Note de drum

deal formeazã o splendidã creaþie a arhitecturii 
populare legate de îndeletnicirea tradiþionalã a 
locuitorilor de aici care este cultura viþei de vie. E 
plãcutã toamna la Runcu pentru cã în pivniþe, 
acasã sau la deal, în ulcioare gâlgâie mustul 
proaspãt care înþeapã la limbã. 

O îndeletnicire cu strãvechi rãdãcini, 
transmisã peste veacuri, este pãstoritul, care a 
mediat legãturi trainice între oierii din Runcu ºi 
vecinii lor „momârlanii” jieni care îºi pãºteau 
turmele pe aceleaºi plaiuri de munte dintre 
Runcul gorjan ºi Valea de Peºti de pe Jiu. 

De la clãdirea primãriei din Runcu, o 
construcþie în stil popular a meºterilor lemnari din 
pãrþile locului, începe un drum spre nord de unde 
încep minunatele Chei ale Sohodolului 
(etimologie slavã ce înseamnã vale seacã) sau 
valea Runcului. Încã de la intrarea în strânsoarea 
stâncilor, Valea Sohodolului îºi aratã cu 
generozitate grandoarea, sãlbãticia ºi pitorescul ei. 
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„Cheile Sohodol”



Pereþii cheilor care se ridicã vertical 
depãºesc uneori 200 m, strângând în cleºtii lor 
drumul ºi albia seacã a râului care cu greu îºi face 
loc prin canionul a cãrui lãþime este în multe 
locuri de 8 - 10 m, sau chiar mai puþin, lãsând ca 
peticele de cer senin sã fie cu greu observate 
deasupra pereþilor de calcar ce par, pe alocuri, cã 
se apropie. Stâncile ce se înalþã cãtre cer ca niºte 
castele lasã ca între hornurile ºi fisurile de 
eroziune sã se scurgã la vale ºuvoaie de 
grohotiºuri alb - roºiatice. 

Nu departe de intrarea în chei, pe malul 
drept al râului, apare sus în coasta stâncii, Peºtera 
Popii, loc de adãpost al omului încã din Epoca 
Primitivã. 

În timp ce înaintãm în amonte, pereþii de 
calcar par cã pun stavilã la fiecare cotiturã 
drumului sinuos care, dupã o orã de mers, intrã 
într-o micã luncã ce se desface dintre stânci. Aici, 
între câþiva pruni, s-a ridicat o troiþã de lemn în 
memoria unui tânãr cãzut de pe o stâncã, locul 
fiind numit „Lunca cu pruni”. Nu departe, pe 
stânci, au fost descoperite desene rupestre ºi 
resturi de ceramicã, descrise de C. S. Plopºor în 
Arhivele Oltene nr. 35 din 1938. 

În timp ce înaintãm spre nord, pereþii 
canionului se strâng tot mai mult, lãsând loc doar 
câtorva raze de soare care ne lumineazã calea. Un 
vuiet puternic, amplificat, împreunã cu vocile 
noastre, de ecoul format în strânsoarea stâncilor, 
ne vesteºte cã am ajuns la „Gârla Vacii”. 

Drumul întortocheat dintre stânci 
continuã în amonte de vadul secat al râului 
încãrcat cu bolovani mai mari ori mai mici, cu 
colþurile rotunjite ºi lustruite de apele vijelioase 
ce umplu albia pe timp de ploaie. Dupã alþi 200 
m. de mers, ne întâmpinã o formã ciudatã a 
naturii, creaþie de milenii a apelor: un stâlp de 
eroziune fisurat pânã la vârf, cu baza roasã de 
ape, în care se deschide o arcadã sub formã de 
triunghi prin care se profileazã podul de beton ce 
duce pe partea stângã a albiei, plinã de ape care 
dupã ce trec sub pod ºi intrã în deschizãtura 
triunghiularã a „Porþii” sau a „Cuptorului”, cum 
îl mai numesc localnicii, iau calea nevãzutã a 
muntelui. Deasupra „Cuptorului” se aflã 

Note de drum
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„Peºtera Pârleazul”. Ambii versanþi ai cheilor par 
a fi împodobiþi cu minunate covoare multicolore 
lucrate de mâinile harnicelor femei din Runcu. 
Pe calcarul de culoare roºie – cenuºie, armonia 
culorilor formatã de plantele ce rezistã ultimelor 
zile de toamnã târzie cu greu poate fi descrisã. 

Furaþi de peisajul ce ne oferã atâtea 
surprize, ne oprim în faþa unui uriaº de piatrã care 
bareazã drumul obligându-l sã-ºi schimbe 
direcþia spre apus. La baza stâncii pe care o 
ocolim, dintr-un tunel carstic de formã circularã 
þâºnesc ºuvoaie de ape ce dau impresia cã aici ar 
fi izvorul Sohodolului. Dar nu este aºa, pentru cã, 
dupã ce ocolim stânca uriaºã, ne dãm seama cã 
acest tunel este o lucrãturã de milenii a 
ºuvoaielor de ape ce coboarã vijelios de la 
înãlþimea Munþilor Vâlcan unde îºi au obârºia. 
Apele, în furia lor, formeazã o adevãratã operã de 
arhitecturã în faþa cãreia se deschide o 
fermecãtoare oazã de verdeaþã unde turiºtii fac 
popas. În masivul de stâncã se deschide o 
adevãratã poartã de cetate prin care vezi ca 
printr-un vizor uriaº în partea cealaltã a stâncii. 
Alãturi de aceastã poartã, în partea stângã, se aflã 
alte douã deschideri mai mici, de o formã bizarã, 
aducând cu nãrile unui uriaº animal sãlbatic, 
formã ce face ca acest loc sã fie numit „La Nãri”. 
Prin aceste „nãri” te poþi strecura cu uºurinþã ca 
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Cheile Sohodol - „La Cuptor”
Foto: Nicu Jianu



sã admiri bolta tunelului principal în care apele 
Sohodolului se liniºtesc, ca ºi cum ºi-ar mai trage 
sufletul dupã atâta luptã cu stâncile ºi coastele 
abrupte, pentru ca apoi sã se aºtearnã din nou la 
drum, cu forþe refãcute la o nouã aventurã pe 

Note de drum

cãile tainice croite de ape în adâncul subteran al 
muntelui. Tot aici, pe culmea cea mai înaltã a 
versantului, pe creasta zimþatã dinspre soare – 
rãsare, se deschide cãtre cer o fereastrã numitã 
„La inel”. 

Dupã ce trecem de canion, locul stâncilor 
este luat de o micã depresiune dominatã de o 
vegetaþie bogatã formatã din stejari, fagi, ulmi, 
paltini, mesteceni ºi nelipsitele nuceturi ºi 
castani comestibili pe sub ale cãror bolþi drumul 
forestier înainteazã spre înãlþimile Munþilor 
Vâlcan. Locul se numeºte „La Cãldãri”, 
denumire ce corespunde perfect acestei forme de 
relief. 

Traversãm mica depresiune, la capãtul ei 
cotim brusc spre stânga ºi pãtrundem într-un mic 
canion sãpat în stâncile de calcar ºi granit de la 
Tismana. Suntem la „Cheile Vidrei”, pe care 
dupã aproape 150 de metri le pãrãsim, 
continuându-ne drumul spre nord. O micã 
ramificaþie ne duce în poiana unde vrem sã 
înnoptãm. 

Pornim spre motelul „Valea de Peºti”, 
situat pe versantul opus, cel nordic al Muntelui 
Vâlcan. Trecem prin alte pãduri dese de fag ºi 
stejar cu frunzele intens colorate, flancate 
aproape pe întregul traseu de abrupturi stâncoase 
întretãiate de albii pline cu ape înspumate ºi reci 
ale pâraielor Gârbova, Pârâul Sec, Valea Rea ºi 
albii seci ale cãror ape au fost furate de stânci. 
Dupã vreo doi kilometri, o altã tãieturã adâncã în 
masivul de calcar formeazã un alt canion lung de 
câteva sute de metri, numit „Cheile Pãtrunsa”, de 
unde Sohodolul îºi mãreºte debitul prin izvorul 
vaucluzian care þâºneºte de sub versantul 
apusean al Pãtrunsei. Ceva mai sus, ascunsã în 
desiºul pãdurii ºi în dosul grohotiºurilor prãvãlite 
pe hornurile formate printre stânci, se aflã 
Peºtera Pãtrunsa, loc în care, dupã unii 
cercetãtori, ºi-ar fi aflat adãpost omul culturii 
Coþofeni. La ieºirea din Cheile Pãtrunsei facem 
un popas la „toaia de la Bogdana” de unde 
drumul forestier însoþeºte în amonte apele 
Prilejelor. Ne aflãm la locul numit „La Bulzuri” 
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„La Nãri”
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desprinde o ramurã a drumului ce urcã spre 
exploatãrile forestiere de pe Valea Pescaru. 

Trecem podul peste apele pârâului 
Ciceruia ºi, pe largi serpentine, ajungem sus în 
ºaua Dâlma Cãzutã (1125 m), punctul cel mai 
înalt al drumeþiei noastre, de unde drumul 
forestier ce urmãreºte curba de nivel în 
serpentine lungi coboarã la „Bordul Maurului”, 
situat la coada lacului de acumulare. 

Drumeþia noastrã pe traseul satul gorjean 
Runcu – Poiana Bucium – motelul Valea de Peºti 
de pe Jiu a mãsurat 25 km ºi a durat aproape 10 
ore de mers lejer. Drumul a fost fermecãtor, plin 

unde, izvorâte dintre stânci, apele se prãvãlesc 
vijelioase peste pragurile ºi barajele de piatrã, 
formând cascade în ale cãror ºiroaie lumina 
soarelui naºte curcubee în zeci de culori. Din 
dreptul bulzurilor, drumul forestier ºerpuieºte cu 
greu prin strânsoarea stâncilor, pânã ajunge la 
cantonul silvic de la Dragomirna, de unde valea 
se lãrgeºte, formând mai multe lunci deschise, cu 
o vegetaþie bogatã, în care începe sã-ºi facã loc 
din ce în ce mai mult bradul. În amonte de 
Dragomirna, în pereþii abrupþi ai Plesnicioarei, se 
aratã peºterile Mãruia ºi Contului. Drumul urcã 
sinuos pânã în „ºa” de unde, urmând curba de 
nivel, iese în „Gropul Sec” unde se aflã peºtera cu 
aven „La Urloi”, loc de adãpost pentru turmele de 
oi ºi capre ale runcenilor. În zare, spre est, se 
profileazã plaiurile alpine din apropierea vârfului 
Siglãu (1682 m). La Valea Podului, drumul 
forestier traverseazã apele Jaleºului, unde o 
piatrã kilometricã aratã cã de la Poiana Bucium ºi 
pânã la acest loc am parcurs 13 km ºi ne aflãm la 
locul numit „Pescaru”. Aici îºi unesc apele 
pâraiele Sohodol, Sigleu ºi Ciceruia, toate trei 
formând un singur ºuvoi, iar spre dreapta se 
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52Vox Libri, Nr. 1-2, Primãvara-Vara 2008

Cheile Sohodol -
„Gurã de peºterã”

pe versanþii
prãpãstioºi

Peisaj de toamnã - drum forestier 

de frumuseþi oferite de naturã ºi presãrat cu 
numeroase surprize, cu un aer curat ºi tare, cu ape 
reci ºi limpezi care rãsar la tot pasul de sub stânci. 
Este un traseu uºor, recomandabil tuturor 
vârstelor. Cei care se vor încumeta sã parcurgã 
acest drum transcarpatic peste Carpaþii 
Meridionali nu vor regreta nici o clipã ºi vor 
reveni aici, pentru a strãbate cu pasul ºi alte 
trasee care traverseazã munþii ce despart între ele 
douã depresiuni – cea a Jiului, la nord ºi a 
Gorjului, la sud. 

Tiberiu SVOBODA 
Foto: Nicu Jianu
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Trofeul Micului Cititor 
diþia din anul acesta, a XXVII-a, a ETrofeului Micului Cititor, a oferit 

acest premiu Editurii Compania din Bucureºti, 
pentru cartea Istorie cu copii, Pârº, mâþã, frunzã 
de gutue, scrisã de Laura Grünberg ºi ilustratã de 
Cristi Gaºpar. Atât autoarea, cât ºi ilustratorul au 
fost recompensaþi cu trofeul pentru cel mai bun 
autor ºi, respectiv, cel mai bun ilustrator de carte. 
Copiii au apreciat aceastã „istorie” care iese din 
tiparele poveºtilor clasice ºi îºi alege eroii din 
lumea obiºnuitã, a cotidianului atât de familiar 
fiecãrui copil, un cotidian care devine istorie. 
Copiii aflaþi în salã au vorbit despre carte ºi, de la 
scriitoarea Adina Kenereº (foto2), directoarea 
Editurii Compania, prezentã la aceastã 
sãrbãtoare, au aflat despre drumul anevoios pe 
care îl parcurg paginile scrise de un autor pânã 
când devin carte ºi ajung în rafturile librãriilor ºi 
ale bibliotecilor.  

Diploma pentru cel mai fidel cititor a 
fost acordatã elevelor Andreea Andrei, 
Alexandra Mihaela Lungeanu (câºtigãtoarea a 
douã ediþii succesive a concursului Dacã aº fi 
scriitor) ºi Antonia Orbonaº. Se vede, deci, cã 
talentul literar se cultivã prin foarte multã 
lecturã, printr-un contact permanent cu cartea. 

Copiii prezenþi au avut parte ºi de 
momente artistice foarte apreciate. 

Copiii pregãtiþi de coregrafa Marga 
Vlad, plini de graþie ºi drãgãlãºenie, au atras o 
furtunã de aplauze pentru polca ºi valsul pe care, 
plini de emoþie, le-au dansat. 

Reuºit a fost ºi montajul literar-muzical 
realizat de elevii învãþãtoarei Norina Gruian de la 
Liceul de Muzicã ºi Arte Plastice „Sigismund 
Toduþã”, precum ºi „Dansul militar” prezentat de 
un grup de elevi de la Colegiul Sportiv „Cetate”, 
din Deva.   
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Impresii din Ungaria 

arafrazând o cunoscutã poezie a lui 
Petõfi Sándor, tot drumul spre oraºul P

Szombathely, capitala judeþului Vas,      ne-am 
gândit la o mie ºi una de lucruri: cum va fi acolo, 
ce fel de oameni vom întâlni, ce vom spune, cum 
ne vom descurca cu limba, pentru cã mergeam 
pentru prima oarã. Eram, însã, mânaþi ºi de 
curiozitatea de a cunoaºte biblioteca de acolo, 
echivalenta noastrã. Mare parte din temeri s-au 
risipit ca prin ceaþã atunci când, de la Deva, am 
vorbit la telefon cu directoarea Bibliotecii 
„Berzsenyi Dániel”, din Szombathely, doamna  
Dr. Tóldi Marta. Caldã, amabilã, fãrã urmã de 
afectare, bucuroasã cã ne vom întâlni, am avut 
impresia cã ne cunoaºtem de când lumea. ªi 
impresia a devenit convingere de îndatã ce ne-am 
întâlnit.

judeþul Vas este înfrãþit din anul 1998 cu judeþul 
Hunedoara, a primit ºi Biblioteca Judeþeanã 
„Ovid Densusianu”, din Deva, invitaþia de a 
participa la aceastã amplã manifestare. Demult 
simþeam nevoia sã stabilim relaþii de colaborare 
cu biblioteca judeþeanã din capitala regiunii Vas, 
o colaborare din care fiecare instituþie sã se 
îmbogãþeascã spiritual ºi acum, în sfârºit, s-a ivit 
aceastã ocazie. 

La capãtul unei lungi cãlãtorii, în gara 
Szombathely am fost întâmpinaþi cu amabilitate 
ºi cu o nedisimulatã bucurie de cãtre colegii 
bibliotecari de la Biblioteca „Berzenyi Dániel” 
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Szombathely: 
clãdirea  Autoguvernãrii Locale

a Regiunii Vas

Stema oraºului Szombathely

Deschiderea lucrãrilor congresului

Era pentru prima datã când biblioteca din 
Deva lua parte la Congresul Asociaþiei 
Bibliotecarilor din Ungaria, manifestare anualã 
care se þine de fiecare datã în alt oraº. Acum, la 
cea de-a 40-a ediþie, era rândul oraºului 
Szombathely sã gãzduiascã congresul ºi, cum 
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care ne-au condus la „locul faptei”, Centrul 
Regional pentru Culturã ºi Tineret, unde se 
desfãºura ºedinþa în plen de deschidere a 
congresului. Tema din acest an era mai mult 
decât ispititoare: „Eterna Renaºtere a 
bibliotecilor. De la Biblioteca lui Matei Corvin, 
la centrele de culturã ale secolului XXI”, o temã 
ce îmbrãþiºeazã întreaga aventurã a cãrþii, de la 
miniaturile din fabuloasa bibliotecã a regelui 
maghiar, la pagina digitizatã, într-o lume 
puternic informatizatã ºi supusã unui continuu 
asalt al tehnologiei informaþiei în uluitoarea ei 
dezvoltare. Un asalt care, în nici un caz, nu 
trebuie sã arunce în uitare comorile de carte 
veche, depozitare a unei fãrâme din 

înþelepciunea lumii. Gazdele au avut ingenioasa 
inspiraþie de a traduce genericul conferinþei 
inclusiv în þinuta vestimentarã de la ºedinþa 
inauguralã unde fiecare persoanã organizatoare, 
de la directoarea bibliotecii, la persoanele care 
distribuiau materialele congresului, era 
îmbrãcatã în încântãtoare costume de Renaºtere, 
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Imagini de la lucrãrile
pe secþiuni ale congresului

Faþada Bibliotecii „Berzenyi Dániel”

Serviciul de Catalogare al 
Bibliotecii din  Szombathely

din brocarturi ce cãdeau în falduri, în culori 
calde. Parfumul de epocã a dat o notã de 
indiscutabil pitoresc acelor momente la care s-a 
adãugat farmecul oraºului, cu centrul lui bine 
conservat, cu elegantele clãdiri în stil Baroc ºi 
Secession, cu bisericile impresionante, cu 
cochetele cafenele, proximitatea Vienei plutind 
parcã în aer, ca ºi adierile rãcoroase ale Alpilor 
Austrieci aflaþi ºi ei nu departe.



Am fost impresionaþi de numãrul mare de 
participanþi la congres, 600 la numãr, dar cu toate 
acestea nu s-a simþit nici cea mai micã sincopã de 
organizare, gazdele fãcându-ºi timp sã stea de 
vorbã cu noi, sã ne întrebe despre biblioteca pe 
care o reprezentam, sã ne rãspundã cu 
amabilitate la toate întrebãrile, sã ne vinã în 
ajutor ori de câte ori aveam o nedumerire. 

O astfel de manifestare nu are exclusiv un 
rol profesional, deºi aceastã componentã are o 
pondere decisivã în „economia” congresului, ci 
relaþiile informale care se stabilesc, contactele 
interumane ºi prieteniile care se leagã au menirea 
de a ºterge graniþele ºi reþinerile, dând naºtere 
unei adevãrate reþele a colaborãrii din care toþi 
participanþii au un câºtig ce nu se poate 

cuantifica, dar care este de o valoare de 
netãgãduit. 

Cele opt secþiuni în care s-au desfãºurat 
lucrãrile congresului ne-au stârnit interesul, am 
fi vrut sã participãm la fiecare pentru cã erau 
domenii care preocupau ºi biblioteca noastrã. 
Ne-am împãrþit între secþiunile bibliograficã ºi 
tehnologia informaþiei în societate, domenii în 
care eram foarte interesaþi. Am fi vrut sã auzim ºi 
expunerile de la secþiunea pentru bibliotecile 
pentru copii, relaþia cu cititorii, secþiunea de 
ºtiinþe sociale, fãcute de oameni competenþi, 
care au într-adevãr ceva de spus în domeniu. Am 
apreciat nivelul expunerilor, preocuparea de a 
aduce în faþa publicului lucruri noi, abordate  
într-o manierã ineditã, evitarea cu grijã a 
locurilor comune ºi a informaþiilor deja 
cunoscute. 

Ne-a impresionat implicarea totalã a 
autoritãþilor locale în organizarea congresului, 
dovadã clarã a faptului cã acestea au înþeles 
perfect rolul covârºitor pe care îl are de jucat 
biblioteca, instituþie de culturã care nici pe 
departe nu ºi-a epuizat valenþele ºi nu ºi-a spus 
ultimul cuvânt în viaþa societãþii.

Serile culturale pe care ni le-au dãruit 
gazdele ne-au purtat în lumea vrãjitã a dansului 
ºi a muzicii, momentele de artã desãvârºitã la 
care am fost martori nu le vom uita prea uºor.

Iar când, în ultima zi a ºederii noastre la 
Szombathely, am vizitat Biblioteca „Berzsenyi 
Dániel”, am înþeles cât de mare accent se pune 
aici pe sprijinirea culturii ºi a instituþiilor menite 
sã formeze spiritual oamenii acestor vremuri. 
Dat fiind cã biblioteca din Deva trece printr-o 
dificilã perioadã de transformare ºi de 
modernizare, am vizitat biblioteca din 
Szombathely cu dorinþa de a învãþa cât mai mult 
din ceea ce am vãzut. Ghidaþi cu amabilitate de 
doamna directoare, am vizitat secþiile 
bibliotecii, o bibliotecã modernã, bine pusã la 
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Imagini din bibliotecã



punct, o bibliotecã de talie europeanã. De la 
concepþia clãdirii în care lumina naturalã inundã 
din toate pãrþile prin geamurile ample, pânã la 
organizarea ºi dotarea secþiilor, de la pregãtirea 
bibliotecarilor pânã la gestionarea documentelor 
de bibliotecã, totul ne-a creat cea mai bunã 
impresie ºi am avut dovada cã ne aflãm într-o 
bibliotecã demnã sã stea alãturi de orice 
bibliotecã modernã din lume. O menþiune 
specialã meritã grija ºi acurateþea cu care este pus 
în valoare ºi prezentat tezaurul local al regiunii 
Vas, biblioteca fiind depozitara unor adevãrate 
comori de istorie ºi civilizaþie localã. 

Încã ne decantãm amintirile ºi impresiile, 
încã mai avem în faþa ochilor furnicarul 
part icipanþi lor  la  aceastã întâlnire a 
bibliotecarilor, încã mai vedem chipurile 
amabile ºi prietenoase, deloc protocolare, ale 
colegilor noºtri bibliotecari, încã mai trãim cu 
amintirea popasului pe banca unde se aflã statuia 
poetului Weöres Sándor cu pisica lui, mai avem 
imaginea casei rãtãcitorului Leopold Bloom, 
încã mai auzim zvon de muzicã ºi pãstrãm 
amintirea paºilor fãcuþi pe caldarâmul 
strãvechilor strãzi ale oraºului Szombathely care 
ne-a intrat în suflet, ca ºi prietenii pe care i-am 
aflat acolo ºi pe care îi aºteptãm cu drag la Deva.    

Gabriela MARCU
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Statuia lui James Joyce
în faþa casei lui  Lepold Bloom,

eroul romanului Ulyse

Statuia poetului Weöres Sándor,
nãscut la  Szombathely

Obelisc cu sfinþii
protectori ai oraºului

Autobuz amenajat cu prilejul centenarului
revistei literare Nyugat (1908) 
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iturile ºi obiceiurile sunt vechi ºi Rcomplexe sinteze culturale,  aparþinând 
unei anumite civilizaþii ºi mentalitãþi, ilustrând 
prin ceea ce ele ne prezintã astãzi, un anumit 
orizont de viaþã materialã ºi spiritualã a 
comunitãþii care le practicã. De aceea, ele 
reprezintã astãzi documente valoroase pentru 
elucidarea a numeroase necunoscute din viaþa  
comunitãþilor studiate.

Multe din riturile ºi obiceiurile poporului 
român ne dezvãluie aspecte fundamentale ale 
modului de viaþã pe care strãmoºii l-au dus de-a 
lungul veacurilor. Riturile ºi obiceiurile au 
generat sau ºi-au adaptat în trecut toate 
îndeletnicirile, deoarece în mentalitatea acelor 
timpuri, ºansele de reuºitã ale omului depindeau 
de mãsura în care izbuteau   sã-ºi facã favorabile 
forþele naturii, forþele supranaturale ºi sã 
îndepãrteze forþele malefice. Cele mai 
numeroase ºi mai impresionante sunt cele legate 
de agriculturã. Mai mult decât alte îndeletniciri, 
agricultura pretindea o succesiune de rituri care 
marcau diferite faze în viaþa culturilor.

În ceea ce priveºte tradiþia folcloricã 
româneascã, se poate constata cã obiceiurile ºi 
riturile agrare, în tradiþia noastrã popularã, 
dominã net în comparaþie cu celelalte. Aceste 
obiceiuri se înscriu în strãvechiul calendar agrar, 
alcãtuind un sistem bine închegat, fapt ce 
confirmã vechimea riturilor agrare în tradiþia 
noastrã popularã. Ele sunt ºi un indiciu despre 
modul de viaþã sedentar, aºezat, pe care l-a dus 
poporul român, singurul mod care permite 
dezvoltarea unei agriculturi capabile sã genereze 
astfel de manifestãri.

Unul din interesantele rituri agrare practicate 
de poporul român s-a pãstrat ºi la Ribiþa. Ritualul 
respectiv a fost descoperit în satul Uibãreºti, prin 
anii ‘80, de cãtre prof. Marcel Lapteº, de la 

Alte obiceiuri la Ribi]a: Muma Soarelui }i Muma Ploii

Traditii, datini, obiceiuri hunedorene ,

Centrul Judeþean pentru Conservarea ºi 
Promovarea Culturii Tradiþionale Hunedoara, 
care a avut ºansa sã întâlneascã persoana din 
acest sat zãrãndean, oarecum izolat, care sã-ºi 
aminteascã încã de obiceiul „Muma Ploii ºi 
Muma Soarelui” care se practica odinioarã aici.

Ritul „Tatãl soarelui” ºi „Muma ploii” sau, în 
acest caz, „Muma Soarelui” ºi „Muma Ploii” este 
un rit magico-religios cu un vast substrat 
mitologic. Acest rit se întâlneºte în Transilvania 
ºi evidenþiazã, prin forma sa, un proces de 
contaminare cu ritul Caloianului care urmãrea ºi 
el declanºarea ploilor.

Asemenea Caloianului, ºi Sângiorzul ºi 
Paparuda reprezintã rituri de etapã practicate cu 
rolul de a ajuta la creºterea culturilor într-un 
anotimp decisiv. Dintre acestea, Caloianul se 
numãrã printre cele mai interesante manifestãri 
folclorice româneºti de tip arhaic. Cu privire la 
originea lui, ea trebuie cãutatã într-o zeitate 

Vox Libri, Nr. 1-2, Primãvara-Vara 2008



dacicã, iar alþi cercetãtori pledeazã pentru 
originea romanã a obiceiului. Se evidenþiazã ºi 
faptul cã pe lângã mitul ºi ritul fundamental, 
legat de zeul naturii ºi al vegetaþiei, obiceiul a 
antrenat dupã sine diverse elemente care se 
înscriu în sfera magiei, în aºa fel încât, în unele 
variante, Caloianul este nu numai mitologie ºi 
religie, ci ºi magie. În urma chestionarelor 
realizate de Nicolae Densuºianu la sfârºitul 
secolului al XIX-lea, se pare cã, în trecut, acest 
ritual ar fi avut o datã fixã, la câteva zile dupã 
Paºti. În timp, ritualul a suferit diverse influenþe, 
alterãri, care au dus la realizarea ritualului în caz 
de necesitate, adicã de secetã sau de ploaie prea 
multã, când culturile erau ameninþate.

Caloianul, ca întrupare a zeului vegetaþiei, 
aminteºte, dupã spusele lui Mircea Eliade, de 
Dumuzi, zeul sumerian al vegetaþiei sau de Osiris 
al egiptenilor, „ca fiu adevãrat al apelor”.

În ritualul local, „Muma Soarelui” ºi „Muma 
Ploii” sunt, fiecare, simboluri ale Soarelui ca 
divinitate supremã cândva, la multe popoare, 
respectiv simbol al Ploii, entitate miticã, 
sacralizatã în special la popoarele de agricultori, 
cum este cazul poporului român. În acest ritual, 
are loc pedepsirea prin moarte a uneia dintre cele 
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douã divinitãþi arhaice, concomitent cu 
invocarea celeilalte, „în sistemul gândirii 
magice, anularea uneia echivalând implicit cu 
afirmarea, cu promovarea celeilalte.” (Dumitru 
Pop, 1989, p.162).

Astfel, la Uibãreºti, ritualul se desfãºura în 
felul urmãtor: un grup de copii, bãieþi ºi fete sub 
14 ani, confecþionau, din pãnuºi de porumb ºi 
alte ierburi verzi, douã pãpuºi. Una dintre pãpuºi 
reprezenta Soarele, iar cealaltã Ploaia. Odatã 
confecþionate aceste pãpuºi, copiii se încingeau 
(se legau) cu frunze de iederã, papurã ºi flori 
peste mijloc, iar fetele îºi puneau ºi în pãr 
coroniþe vegetale. Astfel pregãtiþi ei porneau la 
râu, însoþiþi de o femeie mai în vârstã, eventual 
bunica unuia dintre ei. Aici, vor îngropa una din 
cele douã pãpuºi în nisip. Un bãiat poartã pãpuºa 
„Muma Soarelui”, iar o fatã o poartã pe „Muma 
Ploii”. În general, acest ritual se practica pentru 
aducerea ploii în perioade de secetã. Atunci se 
îngropa pãpuºa-soare, iar pãpuºa-ploaie era 
„lansatã” pe undele râului. În cazul în care ploile 
erau abundente, procedeul era invers, 
încercându-se oprirea ploilor ºi aducerea 
soarelui.

Se observã în acest ritual îmbinarea a douã 
categorii de modalitãþi magico-religioase pentru 
dirijarea principalelor fenomene ale naturii: 
ploaia ºi cãldura. Astfel, una dintre modalitãþi 
este aceea de rugã. Prin incantaþii, prin rugã, 
forþele divine sunt invocate ca sã producã 
fenomenele de care are nevoie omul. Cealaltã 
metodã este aceea de pedepsire a divinitãþii. Cu 
alte cuvinte, omul încearcã sã ameninþe, sã 
batjocoreascã, sã ucidã chiar zeul, încercând 
astfel sã-ºi impunã voinþa.

Aºa cum arãtam, cele douã metode sunt 
prezente în ritualul de la Uibãreºti. Pãpuºa 
îngropatã reprezintã divinitatea, zeul care 
trebuie pedepsit, omorât. Atunci când este secetã 
sau cãldurã mare, zeul pedepsit, îngropat, va fi 
zeul-soare („Mama Soarelui”). Cealaltã 
divinitate care trebuia rugatã, invocatã, era cea a 
ploii, a vegetaþiei, adicã „Mama Ploii”. Pãpuºa 

Traditii, datini, obiceiuri hunedorene ,
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care o reprezenta era lãsatã pe undele râului la 
vale, lãsatã sã trãiascã, sã aducã ploaia dãtãtoare 
de rod. Tot acestei divinitãþi îi erau adresate  
urmãtoarele versuri:

„Lai, lai, dodolai / Plouã, noruþ ploaie

Sã curgã ºiroaie / Cã de când n-o plouat

Pãmântul s-o uscat / Marhãle or însãtat.”

„Lai, lai, lai,  dodolai / Plouã cu ulcioru

Sã stâmperi ogoru / Plouã cu ciubãru

Sã umpli pãrãu.”

„Lai, lai, dodolai / Plouã nori cu ploaie mare

Udã câmp, udã hotare / Sã-nfloreascã florile,

Sã sã-nalþe grânele.”

„Lai, lai, lai, dodolai, / Iarba-n rât se veºtejeºte

Frunza în codri pãleºte / Livada nu mai rodeºte,

Hai negurã, hai ºi hai / Hai negurã cu ploaia

Sã ne ude þarina”

„Nourel de-argint / Plouã pe pãmânt

Sã fie rodu / Cât podu

Spicu cât voinicu / Lanu de grâu

Pân la brâu / Lanu de sãcarã

Pân la subsuoarã / Lanu de ovese

Pânã sus la mese.”

„Fugi ,soare / Cã io vreau ploaie

În pâmânt ºi în pietroaie / Sã nu arzi pãmântul

Sã uºci grâu / Sã nu arzi ogoru

Sã-i ducã grâu doru / Fugi,Soare,

Cã-i vremea lu Ploaie .”

„Lai, lai, lai, dodolai / Dar-ar cerul darã

S-adoarmã Muma lu Soare

Sã trezeascã Sfânta Ploaie

Cã de când nu o plouat

Izvoarele s-or sãcat / ªi grânele s-or uscat.

Lai, lai, lai, dodolai / Hai, ploaie / Cu ºiroaie

Sã uz tãce vãile / ªi tãce câmpiile.”

Odatã încheiat „ceremonialul pãpuºilor”, 
copiii îºi continuã joaca pe malul râului, în nisip 
sau scãldându-se în apa râului. Se observã astfel 
componenta ludicã a acestui ceremonial. Copiii 
sunt supravegheaþi în ritualul-joc de cãtre femeia 
mai vârstnicã. Cine ºtie ce alt rol a mai avut în 
acest rit femeia vârstnicã? Probabil avea ºi ea 
descântecele ei, pe care le spunea în tainã pe tot 
parcursul ritualului.

Jocul copiilor la râu continuã acum 
dezlãnþuit, presãrat însã de un anumit tip de 
poezioare:

„Vinã ploaie / ªi mã-nmoaie

ªi mã du la eleºteu, / ªi mã fã un curcubãu.

Un curcubãu colorat / Peste câmpuri sãmãnat.”

„Io mã bag într-o bãltoacã

ªî mã fac un pui de broascã”

„Io mã urc pe un buºtean

ªî mã fac un boiºtean”

„Io mã duc sub un buhaº

ªî mã fac un iepuraº”

„Io mã urc pã un butuc

 ªî mã fac un pui de lup.”

Prin aceste versuri, probabil, copiii vor sã 
sugereze bucuria întregii naturi, a tuturor 
componentelor sale la venirea ploii. Dupã o 
perioadã lungã de secetã în care natura suferã, 
vegetaþia ºi animalele de asemenea, mult 
aºteptata ploaie este primitã cu încântare de tot 
ceea ce este viu.

Broaºtele sunt un simbol al umiditãþii, al ploii, 
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de aceea ºi sunt pomenite în aceste versuri de 
aducere a ploii. Asocierea dintre broaºte ºi apã a 
fãcut ca aceste animale sã fie cunoscute ca 
pãzitoare ale ploii. (J. G. Frazer, Op. cit. vol. I,  
p.155) 

Transformarea copiilor în animale poate avea 
legãturã cu vechile ritualuri de iniþiere, care la 
daci aveau ca totem ºarpele, lupul sau mistreþul 
alb. În aceste ritualuri, neofitul era „înghiþit” de 
animalul totem, suferind o moarte simbolicã ºi o 
nouã naºtere, de aceastã datã ca iniþiat, 
cunoscãtor al multor taine, ce nu erau la 
îndemâna tuturor. (Mioara Cãluºiþa - Alecu, Op. 
cit. p.162) 

Ritualul acesta de aducere a ploii îºi gãseºte 
corespondentul ºi în riturile de ploaie oficiate în 
plan creºtin: în „ruga de ploaie” fãcutã de preot la 
þarini ºi la care participã tot satul, rugã adresatã 
de regulã patronului bisericii a cãrui icoanã este 
purtatã în procesiune peste holde.

Din pãcate, acest ritual nu se mai practicã 
astãzi nici la Uibãreºti ºi nici în restul arealului 
zãrãndean. Ritualul respectiv este uitat, bãtrânii 
care ºi-l aminteau din vremea când fuseserã copii 
nu mai sunt.
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ele douã excepþionale albume 
bilingve reprezintã totodatã o nouã C

mãrturie a excelentei ºi fructuoasei colaborãri 
existente între WWF France ºi WWF 
Programul Dunãre – Carpaþi, între cercetãtorii 
francezi ºi cei români. WWF – World Wide 
Fund for Nature, fondatã în 1961, este cea mai 
veche organizaþie neguvernamentalã de 
protecþie a mediului, cu acþiuni de mare 
amploare desfãºurate în întreaga lume. Sub 
egida acestei prestigioase organizaþii, a fost 
realizat albumul purtând titlul „România - 
Pãduri seculare: patrimoniu ce trebuie salvat!”. 
O carte micã prin numãrul de pagini, în 
realitate douã cãrþi bilingve: una românã - 
francezã („Forêts séculaires: patrimoine à 
sauver!”), cealaltã, românã - englezã („Old - 
growth Forests: Heritage to be Preserved!”), 
dar deosebit de interesantã prin bogãþia ºi 
frumuseþea ideilor pe care le cuprinde. Autorii 
ei sunt dr. ing. Stelian RADU, reputat 
specialist în silviculturã, autor a valoroase 
studii în domeniu ºi fotografii Michel 
GUNTHER ºi Bernard BOISSON, acesta din 

România. Pãduri seculare: patrimoniu ce trebuie salvat! 
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urmã fotograf profesionist din Franþa,  
absolvent
al ªcolii „Louis Lumière” din Paris, scriitor  
conferenþiar diplomat. Autorii sunt pasionaþi de 
pãdurile primare, de ecologia forestierã ºi au 
realizat împreunã acest album, o colecþie de 

imagini ale unor pãduri virgine ºi cvasivirgine 
din þara noastrã.

Imaginile imortalizate au o expresivitate 
care impresioneazã privitorul ºi îl îndeamnã sã 
plece în cãutarea acelor locuri de o frumuseþe 
sãlbaticã. Textele ce însoþesc imaginile au fost 
alese din vasta literaturã beletristicã sau de 
specialitate dedicatã pãdurii ºi aparþin unor 
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nume ilustre precum Jean Pardé, Lucian Blaga, 
Nicolae Iorga, Petru Creþia, Al. Vlahuþã, 
Mihail Sadoveanu, A. D. Xenopol, Constantin 
C. Giurescu, Alexandru Borza. Sunt gânduri, 
idei ºi imagini poetice inspirate de pãdure, de 
secularul codru românesc, transfigurate de o 
deosebitã sensibilitate artisticã a autorilor ºi 
transpuse în texte de o mare frumuseþe, pe 
mãsura farmecului ºi „sufletului” pãdurii pe 
care o evocã.

Putem asemãna aceastã construcþie 
livrescã, realizatã de cei doi autori, cu o 
simfonie în magini ºi cuvinte consacratã uneia 
dintre cele mai impresionante creaþii ale naturii 
- pãdurea - care se cere iubitã ºi ocrotitã, în 
folosul omenirii ºi al biosferei în acelaºi timp.  

În opinia profesorului dr. Jean Pardé,  de 
la Institut National de la Recherche 

Agronomique din Paris, membru de onoare al 
Societãþii Progresului Silvic din România, 
„lumea vastã, foarte puþin cunoscutã a pãdurilor 
virgine româneºti este unicã în Europa. Ea 
aparþine de fapt nu numai patrimoniului naþional, 
dar ºi celui european ºi chiar mondial.” 

Nicolae Iorga, cu pãtrunzãtorul sãu simþ al 
istoriei, a vãzut în pãdure matricea primordialã a 
locuitorilor acestui colþ de pãmânt: „Fãrã pãdure, 
nu se poate închipui neamul nostru de odinioarã 
ºi sufletul nostru de azi ar rãmâne sãrac ºi sterp  
(fragment din prefaþa cãrþii „Glosa pãdurii”, de 
Victor Precup). Un alt mare istoric român, 

Constantin C. Giurescu, vede pãdurea (cãreia i-a 
dedicat lucrarea „Pãdurea în viaþa ºi istoria 
poporului român”) ca pe un nesecat izvor de 
inspiraþie pentru creaþia artisticã, dar ºi ca pe o 
imensã resursã economicã: Bogãþie de preþ, izvor 
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de sãnãtate ºi de frumuseþe, motiv de inspiraþie în 
literatura ºi în arta popularã ºi cultã, pãdurea a 
fost ºi este strâns legatã de fiinþa poporului 
nostru. 

Aspectul romantic, tulburãtor, al 
adâncurilor pãdurii nu a lãsat insensibil sufletul 
unor mari scriitori români. Din album nu puteau 
lipsi, de aceea, cuvintele lui Sadoveanu, un 
împãtimit al naturii, un permanent rãtãcitor pe 
potecile pãdurilor noastre: „Codrul întunecos ºi 
solemn foºnea pânã în adâncuri depãrtate. Paseri 
mari treceau în zboruri rupte ºi învãluite. 
Nãdãjduii o vreme cã furtuna se va prãvãli în alte 
pãrþi. (…) Fulger, umbrã, vânt, dezrãdãcinãri de 
brazi, toate pãreau amestecate între cer ºi 
pãmânt.” („Cocostârcul albastru”).

Sau meditaþia contemplativã a lui Lucian 
Blaga, care retrãieºte impresiile copilului de nici 
zece ani: Mã minunam în faþa brazilor; (…) 

lichenele, ca niºte bãrbi albe, atârnau prin cetina 
uriaºilor. Întrezãream, în stânga ºi în dreapta, 
prin duiumul verdelui, pe sub brazi, muºchiul 
moale ca un aºternut de perne, ferigele cu miros 
adormitor, bureþii galbeni, ciupercile roºii, 
mânãtãrcile cât pâinile. („Hronicul ºi cântecul 
vârstelor”).  

Toate aceste gânduri despre pãdure, 
exprimate de mari personalitãþi, se îngemãneazã 
perfect cu imaginile excepþionale realizate de 

artistul – fotograf Bernard BOISSON ºi se 
subordoneazã generoasei devize sub care a fost 
realizat albumul: Pentru o planetã vie! 

În postfaþa lucrãrii, autorii fac o 
emoþionantã pledoarie pentru pãstrarea 
nepreþuitului patrimoniu care este pãdurea: Un 
ecosistem este o simfonie a viului, în care fiecare 
specie îºi interpreteazã partitura. Este sarcina 
umanitãþii de a-ºi compune propria sa partiturã, 
pentru o muzicã universalã, fãrã disonanþe. 

Constantin BÂNDIU 



punctualitate ºi rigoare, nu ne trimite nici în 
Anglia sã învãþãm politeþe, nici în Franþa sã 
învãþãm rafinament, nici în Ungaria ca sã vedem 
cum strãluceºte totul de curãþenie, nici în alte þãri 
în care vânzãtorul îþi dã restul pânã la ultima 
centimã. Ne face dovada cã, dacã iubeºti þara 
asta cu oamenii ei, se poate trãi foarte bine ºi 
aici, fãrã ifose ºi sclifoseli de prinþesã care simte 
bobul de mazãre. 

Ochiul atent ºi îndelung format în 
meseria de jurnalist BBC al lui Mike Ormsby nu 
lasã nimic în afara observaþiei, schiþele lui 
seamãnã cu crochiurile unui Daumier pentru cã, 
din câteva trãsãturi fugare de condei, cu un 
incontestabil har literar, ni se aduc în faþa ochilor 
portrete, adevãrate tipologii umane (româneºti!) 
post-decembriste. Vedem ºoferul de taxi, tânãrul 
care conduce în trombã maºini „barosane”, în 
sunet de manele, funcþionarii sastisiþi de la poºtã 
sfâºiind pachetele din strãinãtate, barmani 
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ntotdeauna am citit cu interes cãrþile 
Îscrise de strãini despre Þãrile 

Române, despre România. Voiam sã aflu, uneori 
dincolo de litera scrisã, cum le pãrem noi celor 
care de-a lungul vremii ne-au fost oaspeþi, doriþi 
sau nu, chemaþi sau nu. Unii, cu o superioritate 
dictatã de avansul în catedrale ºi castele, în 
pictori ºi muzicieni, în poeþi ºi cronicari, „au 
venit ºi-n þara noastrã” ºi au privit-o ca pe o 
ciudãþenie, ca pe un loc uitat de lume, unde toate 
merg la voia întâmplãrii. 

Dupã 1989, am fost din nou priviþi cu 
uluire, de multe ori cu dispreþ greu disimulat, cu 
superioarã îngãduinþã. Strãinii descopereau o 
Românie buimãcitã, greu ºi incomplet deºteptatã 
dupã „somnul cel de moarte” în care, însã, nu 
întotdeauna „barbarii de tirani” o adânciserã. Au 
apãrut, ºi în aceastã fãrã sfârºit tranziþie, cãrþi 
scrise de strãinii care, odatã veniþi aici, au 
încercat sã înþeleagã ce ºi de ce ni se întâmplã. O 
astfel de carte este ºi „Grand bazar Romania sau 
Cãlãtor strãin updated”, scrisã de jurnalistul 
englez Mike Ormsby ºi apãrutã la Editura 
Compania, în colecþia document.  ro.  

Cartea lui Mike Ormsby ne creeazã 
starea de râsu' plânsu', ne aratã aºa cum suntem, 
într-o veºnicã ºi niciodatã terminatã organizare. 
El trãieºte în România, vrea sã trãiascã aºa cum 
se trãieºte aici, nu acceptã o mulþime de situaþii ºi 
„uzanþe” de pe la noi, dar nu pleacã. Este legat 
sufleteºte de þara asta ºi se simte bine aici. Ne 
pune în faþã o oglindã mãritoare în care ne vedem 
toþi porii, toate nãravurile, toate strâmbãtãþile ºi 
parcã ne spune: „Vedeþi? Aºa sînteþi! Dar cu toate 
acestea, eu vã iubesc.” ªi nu ne trimite nici în 
Germania ca sã învãþãm de la neamþ 

Românii sub lup@, cu iubire
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aºteptând ºpagã în schimbul unui loc în faþa 
televizorului, îl auzim pe dentistul cu uºoare 
porniri antisemite (parcã îl auzim mãrturisind 
mândru, sotto voce ºi complice: ºtiþi, bunicul 
meu a fost un pic legionar. Ei, ºi ce dacã a fost, 
doar Garda merge înainte…), participãm ºi noi la 
groteºti ºedinþe de locatari ºi ne rãtãcim prin 
labirintul infernal al birocraþiei. Fiecare portret 
schiþat intrã perfect în uriaºul puzzle care este 
România tranziþiei fãrã sfârºit. 

Vedem o Românie care este, într-
adevãr, un mare bazar, Grand bazar, un amestec 
bine dozat de Occident ºi moleºealã levantinã în 
care le avem pe toate de-a valma: ºi corupþie, ºi 
indisciplinã, ºi ºmecherie dar ºi mãrinimie, ºi har 
al prieteniei, ºi o înþelepciune ne ostentativã ºi un 
nesecat simþ al umorului pe care un britanic e 
imposibil sã nu-l detecteze ºi sã nu-l guste, deºi 
gustul e amãrui. 

Am crezut, la început, cã autorul a 
învãþat perfect româneºte, cã a deprins perfect 
toate nuanþele, inclusiv argoul, încât a scris 
cartea direct în limba noastrã. Am vãzut, însã, cã 
traducerea din englezã îi aparþine lui Vlad A. 
Arghir care a re-creat varianta englezã a cãrþii lui 
Mike Ormsby („Never mind Balkans, Here is 
Romania”). Rareori se întâmplã ca traducerea 
unei cãrþi sã se ridice la înãlþimea originalului, 
iar în cazul de faþã ne aflãm în faþa unei 
desãvârºite tãlmãciri din englezã în românã a 
unui text cu evidente calitãþi literare.  

Mike Ormsby a ales sã trãiascã în þara 
aceasta ºi nu în alta, în þara ºtampilelor (ºi a 
pilelor), a ºpãgii, a ºedinþelor de bloc, a câinilor 
vagabonzi trataþi câineºte, vii sau morþi, a 
cinematografelor delabrate, a gumei de mestecat 
lipite sub scaun, a stilistelor fiþoase, a oficiilor 
poºtale îmbâcsite. Dar ºi a unui Ciºmigiu demn 
de paleta unui Monet, Renoir, Seurat sau Maxy, 
din care nu lipseºte duhul lui Caragiale, un 
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Ciºmigiu pe care autorul îl iubeºte, ultimele 
pagini ale cãrþii fiind una dintre cele mai 
frumoase descrieri pe care le-am citit vreodatã 
despre bãtrânul parc bucureºtean.  

ªi pentru cã Mike Ormsby a considerat 
cã România este o þarã în care meritã sã trãieºti, 
nu putem decât sã-i fim recunoscãtori ºi sã-l 
considerãm prietenul nostru.    

Denisa TOMA
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de la stabilirea 
la Târgoviºte a 
c a p i t a l e i  
voievodale) ,  
bãtãlii, acþiuni 
diplomatice,  
construirea de 
m o n u m e n t e  
e c l e z i a s t i c e     
º i  l a i c e ,  
descriindu-se 
º i  v a l o a r e a  
artisticã-arhitecturalã a acestora. În paginile 
lucrãrii se prezintã, de asemenea, viaþa 
literarã ºi ºtiinþificã a urbei (cu succinte fiºe 
bibliografice ale promotorilor acestor 
activitãþi), succesele sportive, evoluþia 
economicã, socialã ºi edilitarã a oraºului, ca 
ºi obiceiurile locului.

Documentarea solidã ce stã la baza 
lucrãrii poate fi cu succes confirmatã de 
bibliografia selectivã ce cuprinde lucrãri cu 
caracter general, special ºi periodice (în total 
125 de titluri), colecþiile a 11 ziare ºi reviste, 
3 fonduri arhivistice ºi 7 atlase.

În addendele sinoptice - întocmite 
de 5 distinºi colaboratori - cadre universitare 
-  facem cunoºtinþã cu peisajul geografic al 
oraºului, cu enumerarea cronologicã a 
domnitorilor de la Târgoviºte, cu marii 
ierarhi ai Târgoviºtei, cu conducãtorii urbei 
între anii 1512 ºi 2000, cu cei 67 de cetãþeni 
de onoare ai Târgoviºtei din perioada 1994-
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n Editura Bibliotheca  din 
ÎTârgoviºte a apãrut în anul 2007, 

în condiþii grafice deosebite, ediþia a II-a, 
revizuitã ºi adãugitã a lucrãrii cu titlul de 
mai sus.

În ea, autorul prezintã cronologic 
istoria acestei strãvechi aºezãri româneºti, 
de-a lungul a peste un milion de ani, 
manifestãrile de viaþã omeneascã fiind 
consemnate din preistoric ºi pânã la 
aderarea þãrii noastre la Uniunea Europeanã. 
Cele 560, pagini ale lucrãrii sunt structurate 
în 12 capitole, din care primul intitulat 
sugestiv „Târgoviºte – o cetate eternã a 
istoriei româneºti” este urmat de ºapte 
capitole dedicate perioadelor: preistoricã, 
anticã, medievalã, de renaºtere, de tranziþie 
fanariotã, modernã ºi în final contemporanã.

Aºa cum precizeazã însuºi autorul 
în prefaþa-argument, „Istoria Târgoviºtei – 
Cronologie enciclopedicã” cuprinde în date 
esenþiale de naturã politicã, economicã, 
socialã, culturalã, ecleziasticã ºi militarã 
evoluþia oraºului. Aceste date au fost 
preluate din documente de epocã medievalã 
(acte de cancelarie voievodalã, cronici, 
memoriale de cãlãtorie) ºi din presã, jurnale 
personale ºi monografii pentru proiectarea 
istoriei moderne ºi a contemporaneitãþii.

Caracterul enciclopedic este dat de 
paleta largã de informaþii privind 
momentele istorice semnificative (începând 

George Coandã: Istoria Târgovi}tei
Cronologie enciclopedicã
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2000, cu tipografiile ºi editurile din acest 
centru cultural. Capitolul menþionat se 
încheie  cu  o  l i s tã  expl ica t ivã  a  
monumentelor de for public din oraº ºi un 
indice de nume.

Cele 79 de imagini color din finalul 
cãrþii ilustreazã momente ºi monumente 
(arhitectonice ºi istorice) semnificative, 
începând cu uneltele de piatrã cioplitã din 
muzeul oraºului ºi terminând cu sãrbãtorirea 
aderãrii României la U.E. (1 ianuarie 2007).

Lectura acestei fidele ºi obiective 
cronici a evenimentelor - structuratã pe ani, 
luni, zile ºi uneori chiar pe ore – ne permite 
sã retrãim cu emoþie trecutul acestei foste 
capitale, care de multe ori s-a confundat cu 
trecutul întregii þãri. Biografiile ce însoþesc 
evenimentele ne permit sã cunoaºtem 
îndeaproape pe cei ce le-au iniþiat ºi 
promovat, reamintindu-ne astfel cã oamenii 
fac istoria.

Prezentând succint conþinutul 
acestei lucrãri originale ºi de incontestabilã 
valoare documentarã ºi educativ-didacticã – 
ce poate servi prin structura ei ca model ºi 
ghid pentru proiecte similare – nu putem 
încheia aceste rânduri fãrã a-l prezenta în 
câteva cuvinte pe autorul ei.

Personalitate complexã ºi de prim 
rang, George Coandã este doctor în 
geografie, geopoliticã, expert în jurnalism, 
cadru didactic universitar, autor prolific în 
domeniul beletristicii ºi istoriei, iniþiator de 
cenacluri, ziare ºi reviste, membru activ al 
unor prestigioase academii ºi instituþii 
culturale, care de-a lungul a peste o jumãtate 
de veac a fost ºi o prezenþã luminoasã în 
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          NÃPASTA

Ostenit mi-e sufletul de nãpastã

Mã uit în jur ºi înþeleg

Bãtrânul cel sãrac care cerºeºte

Pâine, bãtrâna în zdrenþe

Fãrã-adãpost, cerând de pomanã,

În faºa noilor magazine, cu ochii mâhniþi...

Ce le pasa unora ?

Pretutindeni durere....

O mânã de foºti tovarãºi cu iniþiativã

Cu vile, „ nouveaux riches”

Peste noapte, ignorã ºi progreseazã

Omenia le este strãinã

Nori de vijelie se aduna

Þãruºi...suferinþa are tentacule

Înhaþã ... strâns...ermetic...

Chinuie sufletul nãpãstuit

Pâine ºi un pat  pentru sãraci

Pentru bãtrâni, pentru cei uitaþi de soartã

Nori de furtunã se aduna plini de puroi

Mã uit în jur ºi înþeleg

Poezii de Mariana Zavati Gardner
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                           THE HURT

My soul is troubled by the hurt

I look around and I can see

The destitute old man is begging

For some bread, the old ragged woman

With no home to go to, sitting outside

The new shops, eyes gone in grief

Who cares for them and others ?

The grief is everywhere…

A handful of enterprising fellows

With villas, nouveaux riches

Over night, ignore and walk away…

Care is alien to them few

The storm clouds are gathering

In pales, the grief has tentacles

Which grab and hold so tight

It hurts the troubled heart

Some bread, a simple bed for the poor,

For the old, for those destitute by fate

Storm clouds are swelling full of pus

I look around and I can see        
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utorul acestor versuri este un vechi Aºi fidel cititor al Bibliotecii 
Judeþene „Ovid Densusianu”, pasionat de 
Bacovia, de Max Blecher, de poeþii avangardiºti 
din România. Bibliofil împãtimit, îºi consacrã 
aproape întregul timp procurãrii de cãrþi faþã de 
care nutreºte un veritabil cult. Poeziile de mai jos 
au fost scrise în diferite perioade ale vieþii. Am 
respectat dorinþa de discreþie a autorului ºi le 
publicãm sub pseudonim. 

REZONANÞÃ 

Trecând, 
Te vezi în ochii mei ca-ntr-o oglindã
ªi laºi sã-nmugureascã-n gând, 
Speranþa; 
Ai vrea sã te opreºti, 
Dar te reþine
Pudoarea fiinþei tale feminine
ªi astfel se sfârºeºte rezonanþa… 

REMEMBER 

ªezi liniºtitã ºi coºi, la fereastrã; 
Lumina, mai caldã trecând printr-o glastrã
Îþi mângâie faþa…
…Câþi ani sã fie de când acul ºi aþa 
N-au pãrãsit casa noastrã…?

ECOLOGIE

Inteligenþi, copacii
Poartã 
Povara frunzelor 
Doar când avem 
Nevoie de umbrã…

OBSESIE 

Apari mereu ºi-mi reapari în gând
ªi-mi nãpãdeºti ºi visele mereu
ªi nu ºtiu dacã sunt de vinã eu
Cã port în minte chipul tãu plãpând
Suav ca o luminã-n curcubeu

Ce te-a fãcut în cale sã-mi rãsari
Sã luminezi deasupra tuturor
Mi-e dor sã te revãd, mereu mi-e dor
Iar anii trec pe rând, tot mai amân…
Mi-e teamã cã dori-voi pânã mor

Azi mi-e ruºine chipul sã-þi privesc
Departe stau, deºi aº vrea sã fiu
Prin preajmã, lângã tine cât sunt viu
Dar nu mai am puterea sã-þi vorbesc
ªi nici mãcar cuvinte sã-þi mai scriu… 

MASOCHISM 

Fã-mã, Doamne, un melc
Umil sã-mi retrag într-o colivie
Chipul hidos ºi bolnavul gând
Sã nu mai rãnesc în privire ºi-n suflet 
Pe nimeni, nicicând…

DOR 

…ªi-am sã mã retrag spre limanul cel mai 
departe – 
Acolo unde gândul poate sã rãtãceascã-n voie
Printre pietrele albe, calcinate de Soare…
Îmi va suna în urechi Oceanul preistoric, 
Ochiul va cãta nostalgic peste întinderi fãrã de 
capãt…
De-acolo, 
La ce m-aº întoarce?…
 

Vox Libri, Nr. 1-2, Primãvara-Vara 2008

Poezii de Silviu Hernea



72

tribuirea unui caracter de clasã Aculturii ºi subordonarea acesteia 

puterii proletariatului este rezultatul acþiunii 

organizaþiilor literare din Uniunea Sovieticã 

create dupã Revoluþia din Octombrie. Bolºevicii 

victorioºi au subordonat politicii lor arta ºi 

literatura, au respins moºtenirea culturalã a 

trecutului, susþinând cã ea nu îi este utilã 

poporului. În schimb, se propaga ideea creãrii 

unei culturi pur proletare, a unor opere artistice 

inspirate numai din procesul de producþie, 

reflectat artistic cel mai adesea în mod simplist ºi 

vulgarizant.
Obedient faþã de Moscova, condus, în 

realitate, de acolo, Partidul Comunist din 

România, cum se numea pe atunci, a îmbrãþiºat 

de timpuriu aceastã concepþie, critica literarã 

marxistã desfãºurând în perioada 1930-1940 o 

adevãratã campanie de autohtonizare prin 

„import” a acesteia. Deºi aflat în ilegalitate, prin 

publicaþiile culturale de stânga pe care le 

conducea din umbrã, partidul a promovat ideile 

leniniste despre literaturã, teoria realismului 

socialist, care a reuºit sã influenþeze o parte din 

intelectualitatea de stânga româneascã.
În articolul „Arta clasei muncitoare” 

din publicaþia Proletarul literar, nr. 1, 1930, se 

afirmã fãrã echivoc: „Muncitorimea nu poate   

sã-ºi aibã artiºtii ei decât atunci când printr-o 

organizare de clasã îi poate impune ºi susþine”. În 

revista Bluze albastre, redactatã de Al. Sahia, se 

publicã un apel al muncitorilor: „Dorim 

probleme muncitoreºti cât mai dezbãtute, bucãþi 

de literaturã cu subiect din lumea noastrã, (…) sã 

se vorbeascã despre viaþa muncitorilor din        

Proletcultismul în literatura }i presa din Valea Jiului }i

din ]inutul Hunedoarei, un concept de import (1) 
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U. R. S. S.”.  În paginile revistei, Sahia îºi 

publicã povestirea Uzina vie ºi îºi republicã 

Revoltã în port. Sunt prezentaþi generos scriitorii 

Maxim Gorki, Esenin, Maiakovski.
În sfera scriitorilor ºi criticilor literari 

de stânga sunt atraºi treptat Geo Bogza, Ion 

Cãlugãru, Miron Radu Paraschivescu, Eugen 

Jebeleanu. În preajma rãzboiului, când se 

extindea gândirea filosoficã ºi literatura de 

dreapta, Mihai Beniuc ia o atitudine tranºantã: 

„ªi, durere, foarte des, mai cu seamã în rândul 

tinerilor, întâlneºti figuri imberbe, cu ochii mãriþi 

de iluzii vizionare, care, ascultând de vocile false 

ce le aud, în loc sã se îndrepte pe drumul greu, dar 

luminat, al gândirii ºi raþiunii, trag cãtre 

tenebrele confuziei ºi adevãrurilor ºubrede. La 

aceºtia le spunem: Înapoi la Eminescu!”
Însuºi George Cãlinescu combate 

gândirea de dreapta ºi misticismul „literaturii 

ortodoxe” într-un virulent ºi nemilos pamflet:
„…Securea sub care se poate încerca 

trãinicia pãdurii mistice este punctul de vedere 

estetic…”
O predilecþie, explicabilã într-un fel 

pentru îngeri, a cuprins pe toþi ortodocºii…
…Aceastã suprapopulaþie angelicã a 

început sã neliniºteascã pe dl. N. Crainic, care, 

speriat de consumaþia prea mare de crini ºi vin 

eucharistic, s-a pus sã-i împuºte haiduceºte. 

Vremea e cruntã, tineri poeþi/ Vinul venin, crinul 

scaeþi/ Sufletu-n piatrã stratificat/ Îngerul 

sclaviei cade-mpuºcat.
…Dl. N. Crainic a încercat sã-ºi 

defineascã, în diferite rânduri, poziþia 

ideologicã, fãrã sã poatã izbuti… Total lipsit de 
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puterea abstracþiei, incapabil sã iasã din formule 

goale ca spiritualism, ortodoxism, viaþã întru 

duh, fãrã tact ºi seninãtate, d-sa se relevã în 

notele mãrunte, ca un polemist de o îngustime de 

vederi explicabilã, de o trivialitate rarã ºi directã, 

în care expresiile imbecil ºi tâmpit nu sunt cele 

mai tari”
Comuniºtii români au þinut cont ºi au 

profitat cu abilitate de starea de fapt a culturii 

române din anii dictaturii antonesciene, 

atrãgându-ºi de partea lor nume sonore din 

intelectualitatea de stânga, pe care le-au 

exploatat cu iscusinþã în procesul implementãrii 

proletcultismului dupã cucerirea puterii. 

Proletcultismul românesc

Actul de naºtere al proletcultismului 

românesc poate fi considerat editorialul 

redacþional publicat în ziarul Scânteia, din 13 

octombrie 1944, intitulat „Nevoile de culturã ale 

poporului. (Despre temele de inspiraþie ale 

scriitorilor)”
Criticând revistele apãrute în luna 

septembrie a acelui an (Democraþia,  Academia 

ºi Revista Fundaþiilor Regale) pentru cã au 

publicat lucrãri discutabile ºi cu teme minore, 

editorialul din Scânteia o ia pe ocolite, emiþând la 

început un  principiu general: 
„Un scriitor formuleazã aspiraþiile 

cititorilor. Cu cât el exprimã mai adânc, mai just 

sentimentele ºi ideile pãturilor mari, largi, cu atât 

scrisul sãu este mai popular, mai reprezentativ 

pentru epocã”.
 Urmeazã apoi o recomandare generalã 

prin care scriitorului i se propune: „…sã exprime 

cât mai simplu ºi just dramele, bucuriile ºi 

nevoile poporului sãu!”

73
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În continuare, ca o sentinþã definitivã, 

irevocabilã ºi fãrã echivoc, editorialistul afirmã 

rãspicat: 
„Scriitorii români trebuie readuºi la 

realitate. Sã li se reaminteascã de rolul pe care 

trebuie sã-l joace în baza activitãþii lor.”
Finalul editorialului este categoric:   
„Scriitorii – dacã vor sã facã parte din 

avangarda progresistã a poporului, aºa cum le 

este sarcina, - trebuie sã se inspire din actualul 

moment istoric ºi sã-l exprime în opera lor.”
La numai o sãptãmânã distanþã de 

apariþia acestui editorial, Mihai Beniuc vine cu 

un articol care are menirea sã mai atenueze ºocul 

produs de editorialul – directivã, fãrã însã a-l 

contrazice: „Nu cerem altceva scriitorului decât 

sã-ºi îndeplineascã funcþiunea socialã – spune 

Mihai Beniuc. Pentru atingerea acestui obiectiv, 

scriitorul trebuie sã se gãseascã pe linia de 

miºcare progresivã a timpului sãu, nu pe aceea a 

unor contracurente laterale.”
În acest articol, poetul inoveazã asupra 

conceptului de proletcultism. Spre deosebire de 

sovietici, care respingeau moºtenirea culturalã a 

trecutului pentru cã nu ar fi utilã poporului, 

Mihai Beniuc, cel care înfrunta gândiriºtii cu 

ordinul „Înapoi la Eminescu!” (în revista Þara 

noastrã, 1939), vine acum cu o nuanþare 

esenþialã:
„În aceastã perioadã, rolul scriitorului 

poate deveni covârºitor dacã el îºi înþelege 

misiunea. Pentru aceasta trebuie dinamitat întâi 

turnul de fildeº. Dacã vrem sã fim ceea ce 

trebuie sã fim, nu mai putem privi realitatea prin 

gaura cheii sau prin geamuri colorate . Optica 

rãstãlmãcitoare de ceasuri a generaþiilor de pânã 

ieri trebuie pãrãsitã definitiv.
Sã nu se înþeleagã greºit ceea ce 

spunem. Nu vom arunca peste bord tot ceea ce a 
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produs pânã ieri scrisul românesc. Aceasta ar 

egala inconºtienþa.”
Curajoasa poziþionare a lui Mihai 

Beniuc a avut succes, cãci dupã patru ani, în 

1948, Scânteia revine ºi întãreºte aceastã tezã:
„Nimic din ceea ce a fost în trecut 

creaþie progresistã, sãnãtoasã, nimic din ceea ce 

poate folosi luptei de astãzi a poporului nostru nu 

trebuie sã rãmânã uitat, nu trebuie sã se piardã 

sub colbul pe care l-a aºternut burghezia asupra 

adevãratelor valori.”
Ceea ce s-a întâmplat în realitate 

contrazice aceastã asigurare. Imixtiunea brutalã 

a politicului în literaturã s-a fãcut prin reaºezarea 

valorilor pe criterii ideologice ºi nu estetice, prin 

zelul „demascator” cu care au fost atacaþi, 

marginalizaþi ºi chiar interziºi Rebreanu, Blaga, 

Barbu, Eliade, Arghezi ºi chiar Cãlinescu. Sub 

tãvãlugul realismului socialist sunt ocultate 

tradiþiile, se produce epicizarea poeziei (nu vom 

mai avea metaforã pânã la Labiº), în romane se 

aplicã pe scarã largã schematismul epic ºi de 

personaje. Dezgheþul se produce de-abia dupã 

1964, prin celebra „Declaraþie din aprilie” a C.C. 

al P. M. R. când comuniºtii români se distanþeazã 

de Moscova, dar procesul este greoi ºi incomplet.

Proletcultismul hunedorean 

profesionist

Hunedoara postbelicã a fost pentru 

scriitori o sursã generoasã de abordare, 

informare ºi documentare. Aici se deschiseserã 

marile ºantiere ale brigadierilor pentru 

construcþia cãii ferate Bumbeºti – Livezeni, un 

alt mare ºantier de brigadieri a preluat 

construcþia Combinatului Siderurgic Hunedoara, 

s-au dezvoltat puternic minele din Valea Jiului, 

Brad ºi Deva. S-a realizat un vast areal al muncii 

proletare pentru edificarea socialismului iar 

locul a fost frecventat asiduu de scriitorimea 

proletcultistã românã.
Încep aceastã analizã cu scriitorii 

proletcultiºti care au avut relaþii cu potentaþii 

epocii, cu cei care ºi-au publicat scrierile în 

edituri naþionale ºi care, astfel, au devenit model 

pentru pleiada de amatori locali, dornici sã se 

afirme, sã publice ºi sã fie cunoscuþi de semeni, 

de colegii lor din zonã, de autoritãþi ºi, de ce nu, 

de critica literarã naþionalã ºi, poate, de a bate la 

porþile consacrãrii universale.
Dincolo de aceastã uºoarã ironie, 

precizãm cã ne vom referi în aceastã încercare de 

evaluare doar la scriitorii originari din þinutul 

hunedorean, care abordeazã în textele lor realitãþi 

direct sau aproximativ legate de aceste 

meleaguri, precum ºi la autori originari din  alte 

pãrþi ale þãrii, dar care s-au stabilit aici din varii 

motive, au abordat subiecte cu localizare 

hunedoreanã sau cu tematicã preponderent 

siderurgicã.
Romanul industrializãrii cu localizare 

la Hunedoara este practicat de Ion Cãlugãru în 

romanul Oþel ºi pâine (ESPLA, 1951): Pavel Ilie, 

meseriaº din Bucureºti este numit director la 

Combinatul Siderurgic Hunedoara de cãtre 

ministrul Industriei de atunci Gheorghiu - Dej. 

Lupta de clasã e violentã, dupã ºabloanele 

realismului socialist, în condiþiile grele ale 

secetei, ale alegerilor sindicale din 1947 ºi ale 

stabilizãrii monetare din acelaºi an. 
Încã din startul acestei literaturi 

proletcultiste cu desfãºurare în þinutul industrial 

al Hunedoarei rãzbate facilitatea ºi schematismul 

construcþiei epice ºi a personajelor realismului 

socialist.
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„Conº t i en t  s au  nu ,  s c r i i t o r i i  

proletcultiºti ºi-au construit cu râvnã catedrala 

lor de iluzii: o lume specificã, o utopie a 

cuvintelor fãrã conþinut. Privite detaºat, 

subiectele epocii consterneazã dar ºi amuzã”.
În acelaºi an, 1951, o altã mostrã ce ar 

putea defini apariþia unei adevãrate literaturi a 

industrializãrii socialiste în aceastã parte a þãrii 

ne-o oferã Petru Vintilã în romanul Nepoþii lui 

Horea (Editura Tineretului, 1951) care 

creioneazã apãsat viaþa minerilor din Apuseni în 

satul fictiv Vâltori, de la evenimentele din 

Lupeni 1929, pânã la naþionalizare ºi apoi 

prefacerile revoluþionare ce au urmat.
ªi Valea Jiului a fost recomandatã 

scriitorilor de cãtre inspiratorii realismului 

socialist românesc. Aºa procedeazã Nicolae 

Deleanu în încercarea de a zugrãvi o amplã frescã 

socialã a apariþiei proletariatului din Valea Jiului, 

subiectul romanului Nedeia din Poiana Miresei 

(ESPLA, 1955).
Un alt scriitor, legat, de aceastã datã 

prin locul naºterii, de judeþul Hunedoara este 

Francisc Munteanu. Primul sãu subiect îl 

coboarã pe Mureº, de la Deva – Veþel la Arad, 

pentru a realiza un roman cu temã industrialã: În 

oraºul de pe Mureº (Editura Tineretului, 1954). 

În timpul construcþiei fabricii de strunguri din 

Arad, inginerul Ardeleanu nu manifestã vigilenþã 

revoluþionarã ºi înlesneºte astfel fuga în 

strãinãtate a unei rude dintr-o familie capitalistã.
Francisc Munteanu, în romanul 

Fericitul negustor, Bucureºti, ESPLA, 1957, ne 

propune spre meditaþie destinul lui Laurenþiu 

Barna, fiul unui negustor cu mentalitãþi 

retrograde, incapabil sã înþeleagã realitãþile 

socialiste. În final este exclus din partid ºi ajunge 

sã vândã pepeni lângã „Casa Scînteii”.

Francisc Munteanu nu-ºi localizeazã 

scrierile doar în  arealul hunedorean, el revine la 

spaþiul bãnãþean, evocând lupta maselor 

populare din Timiºoara pentru cucerirea  puterii 

dupã cel de-al Doilea Rãzboi Mondial, unde la o 

fabricã de textile un muncitor este ucis miºeleºte 

de reacþionari ºi aruncat într-o groapã cu var 

(Statuile nu râd niciodatã, Editura Tineretului, 

1957).
De meleagurile hunedorene este strâns 

legatã activitatea scriitoriceascã a lui Nicuþã 

Tãnase, venit la Hunedoara cu „trenul foamei” ºi 

cu sarcinã de partid, la vârsta de 22 de ani, aºa 

cum singur mãrturiseºte în romanul sãu 

autobiografic intitulat Fãrã înger pãzitor sau 

cum am ajuns scriitor, (Editura Albatros, 1977). 

Angajat în Combinatul Siderurgic Hunedoara, 

bucureºteanul s-a adaptat rapid cu munca în 

metalurgie ºi s-a dovedit un bun ºi incisiv 

gazetar, scriind articole în gazeta localã intitulatã 

Uzina noastrã.
În 1956, îi apare primul roman, intitulat 

M-am fãcut bãiat mare, având ca personaj 

central un fiu de muncitor de pe Calea Griviþei 

din Bucureºti, care în perioada dictaturii ºi a 

rebeliunii legionare a reuºit sã gãseascã drumul 

cãtre partidul comunist. Cu multe accente 

autobiografice, romanul, dincolo de schema 

realist – socialistã, are anumite calitãþi de limbaj 

ºi îl anunþã pe umoristul de mai târziu.
Dupã un an, publicã un scurt roman 

realist-socialist, Derbedeii,  în care evocã lumea 

micilor delincvenþi ºi ºmecheri din Giuleºti care 

se reeducã prin muncã la Combinatul Siderurgic 

Hunedoara. Cartea reþine atenþia prin limbajul 

pitoresc ºi comicul de situaþie.
Reeducarea prin muncã devine o temã 

predilectã în scrierile de început ale lui Nicuþã 
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Tãnase. Giuleºteanul, devenit siderurgist de 

Hunedoara ºi scriitor, ne mai prezintã destinul 

unui tânãr, Tudor A. Niculae, care dupã o tinereþe 

necãjitã este ajutat de comuniºti sã nu devinã hoþ 

(Astãzi e ziua mea, Editura Tineretului, 1959). 

Ajungând la Hunedoara, Niculae devine 

muncitor cinstit ºi îºi cumpãrã un costum de 

haine. Un alt personaj este pionierul Opriºan, 

care furã chimicale periculoase de la Palatul 

Pionierilor din Bucureºti pentru a face o 

experienþã cu care sã-ºi impresioneze colegii 

(Am fugit de acasã, Editura Tineretului, 1961). 

Personaje mai bine creionate ºi o intrigã mai 

elaboratã întâlnim în acþiunea urmãtorului 

roman, Plec la facultate, apãrut în 1964, la 

Editura Tineretului, acþiune situatã tot în mediul 

industrial siderurgic de la Hunedoara, în care se 

confruntã doi tineri, unul cinstit iar celãlalt 

carierist, acesta din urmã obþine prin favoritism 

recomandare pentru înscrierea la facultate.
Fetiºizarea producþiei materiale ºi 

subordonarea confruntãrilor de conºtiinþã 

acestui scop fac parte din canoanele realist 

socialiste aplicate în romanul lui Constantin 

Chiriþã, Oþelul, Bucureºti, Editura Tineretului, 

1960.  Oþelarul expert, Voicu, este retrograd în 

gândire ºi dictatorial, dar un grup de tineri oþelari 

îl înfruntã ºi îl determinã sã iubeascã munca în 

colectiv.
Un alt prozator, de data aceasta nãscut 

pe meleaguri hunedorene, care a avut un oarecare 

succes în anii proletcultismului, a fost Nicolae 

Þic. În primul sãu roman, intitulat A doua moarte 

a lui Anton Vrabie (Editura Tineretului, 1957) ne 

prezintã cazul de alienare a þãranului Anton 

Vrabie, oponent înverºunat al colectivizãrii, care 

ajunge într-o situaþie limitã din cauza 

conflictului cu cei din jur. Urmãtorul sãu roman 

muncitoresc realist socialist, Ora ºase (ESPLA, 

1960) îl aduce în prim-plan pe muncitorul Andrei 

Pop, comunist ilegalist dârz, în luptã cu un grup 

de sabotori de la o minã de cãrbuni. Autorul 

încearcã sã umanizeze tema incluzând în acþiune 

ºi mici elemente de epicã eroticã.
Nicolae Þic mai scrie încã douã romane 

proletcultiste (Anii tineri, Bucureºti, Editura 

pentru Literaturã, 1961 ºi Un vals pentru 

Maricica, Bucureºti, Editura Tineretului, 1963), 

dar construcþia epicã devine ostentativã prin 

opoziþia schematicã a personajelor în pozitive ºi 

negative, prin tonul parodic ºi ambiguitatea 

frazelor, autorul trãdând deja un anume plictis 

faþã de tematica abordatã.
                                                                           

ªtefan NEMECSEK 
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espre numele strãzilor bucureºtene s-a Dscris mult de-a lungul timpului; au 
fãcut-o istorici, geografi, arhitecþi, jurnaliºti, ori 
oameni care, îndrãgostiþi de oraº, au încercat sã 
regãseascã într-un colþ sau altul al acestuia o 
lume familiarã. Despre acest subiect, ca ºi despre 
„botezarea ºi rãsbotezarea strãzilor bucureºtene” 
- cum spunea acum aproape un secol Henri Stahl, 
vreau sã vorbesc în rândurile acestea.

Bucureºtenii cei vechi nu prea îºi bãteau 
capul cu numele uliþelor pe care le strãbãteau, 
mai ales cã multe dintre ele, simple poteci printre 
ulucile gardurilor sau prin noroaiele maidanelor, 
nici nu prea meritau un asemenea efort. Pentru 
orientare, în drumurile zilnice, cu treabã sau nu, 
le erau suficiente câteva repere familiare: o 
bisericã, o fântânã, o casã ori, cel mai adesea, o 
crâºmã (de care oraºul era plin, ca sã fie repere 
din destul!).

Un ,,Regulament pentru îmbunãtãþirea ºi 
paza bunei orânduieli în poliþia Bucureºtilor” 
adoptat în iulie 1830 ºi inclus mai apoi în 
Regulamentul Organic, stabileºte în acest fel 
limitele oraºului: ,,De la streaja Podului 
Mogoºoaiei în mâna dreaptã pe ºoseaua care 
merge spre grãdina dumnealui postelnicului 

Str@zile Bucure}tilor
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Filip pânã la cârciuma lui Anghelache cu nr. 34, 
vãpseaua Galbinã; de la cârciuma lui 
Anghelache pânã la cârciuma lui Nestor cu nr. 
944, vãpseaua Galbinã; de la vistierul Nestor 
pânã la puþul ce este lângã casa lui Pãun þiganul; 
de la casa lui Pãun þiganul pânã la streaja 
podiºorului ce este lângã o cruce; de la streaja 
podiºorului pânã la sfârºitul ºoselei de la Târgul 
de Afarã...” Înãuntrul acestor limite, bucureºtenii 
se descurcau fãrã probleme, în hãþiºul uliþelor 
înguste ºi întortocheate, ajungând întotdeauna cu 
uºurinþã la locul dorit; expresia ,,a nimerit orbul 
Brãila” s-a nãscut, fãrã doar ºi poate, în 
Bucureºti.

La aproape o jumãtate de veac dupã 
adoptarea Regulamentului, când nefericitul Ricã 
Venturiano, amorezat lulea, îºi urmãreºte 
Dulcineea pe strãzile mahalalelor, jupân 
Dumitrache, pãzitor neclintit al onoarei de 
familist, descrie în aceeaºi manierã drumul de la 
,,Iunion" cãtre casã: ,,Apucãm spre Sfântul 
Ionicã ca sã ieºim spre Podul de Pãmânt - 
papugiul cât colea dupã noi; ieºim în dosul Agiei 
- coate goale dupã noi; ajungem la Sfântul Ilie 
Gorgani - moftangiul dupã noi; mergem pe la 
Mihai Vodã ca sã apucãm spre Stabilament - 
maþe fripte dupã noi”. Iar descrierea nu este rodul 
imaginaþiei; Caragiale surprinsese, ca ºi în alte 
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Calea Moºilor,
intersecþia cu Bd. Republicii, anii 1980 



rânduri, o realitate a vremii, modul specific în 
care bucureºteanul se descurca în labirintul 
propriei urbe.

Cu puþin înaintea lui jupân Dumitrache, 
prin 1872-1873, doctorul Mihail Obedenaru, un 
,,personaj” cât se poate de real de data aceasta, 
are parte de o experienþã asemãnãtoare: ,,Vrei, 
cumva, sã ºtii unde ºade cutare ? Þi se spune cã 
stã peste drum de Deadu Ivan, alãturi de Hagi 
Petcu sau de Iusuf Efendi. Îþi iei toiagul, din 
cauza câinilor, ºi mergi din casã în casã, întrebînd 
unde ºade Deadu Ivan, Hagi Petcu sau Iusuf 
Efendi".

În aceste condiþii, bucureºteanul nostru nu 
prea avea ce face cu numele strãzilor. Prin 1834 
ºi chiar mai târziu, doar principalele artere de 
ieºire din oraº aveau nume, ºi nici acesta nu era 
un nume propriu-zis, ci indicarea locului spre 
care ducea drumul respectiv: Podul Mogoºoaiei, 
Uliþa Târgoviºtei, Drumul Pantelimonului, 
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Podul Târgului de Afarã ori, ºi mai explicit, 
,,Drumul Dudeºtilor ºi al Vitanului ce duce la 
Silistra” ºi ,,Uliþa ce coboarã în vale pe din dosul 
bisericii Creþulescului”. Dupã asemenea 
indicaþii detaliate nu aveai cum sã rãtãceºti 
drumul.

Denominarea strãzilor era însã necesarã 
autoritãþilor, în primul rând pentru a avea o mai 
clarã evidenþã a contribuabililor. Pe vremea lui 
jupân Dumitrache, strãzile cãpãtaserã deja un 
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nume, cum dovedeºte planul Bucureºtilor 
întocmit în 1871 de neobositul Papazoglu, dar 
aceste nume nu intraserã în conºtiinþa publicã. 
Anumite tradiþii, sau numai obiºnuinþe, se 
fixaserã totuºi ºi ele au fost utile în botezarea 
primelor strãzi. Acestea au fost numite dupã 
biserica locului care dãdea câteodatã ºi numele 
mahalalei: Mihai Vodã, Stelea, Sfânta Vineri, 
Bãrãþiei, Delea Veche ºi Delea Nouã, Sãrindar, 
Lucaci etc.; dupã o instituþie sau o clãdire mai 
importantã: Vãmii, Academiei, Pensionatului, 
Teatrului, Halelor, Atelerului º.a.; dupã ocupaþia 
locuitorilor majoritari: Lipscani, Pescarii Vechi, 
Gabroveni, Covaci, Blãnari, Birjari, Orzari; sau 
dupã numele unui proprietar mai de vazã din 
zonã: Brezoianu, ªtirbei Vodã, Ghica-Tei ºi 
Doamna Ghica-Tei etc.

Cazurile în care numele strãzii este legat 
organic de realitãþile locului ºi de preocupãrile 
locuitorilor lor sunt mult mai numeroase decât 
ne-am aºtepta, în condiþiile în care intervenþiile 
arbitrare în nomenclatura stradalã bucureºteanã 
au acþionat frecvent în direcþie opusã, spre zona 
hazardului ºi, nu o datã, spre ridicol. În 
mahalalele din preajma Barierei Vergului (Delea 
Veche, Þepeº Vodã, Orzari, Agricultori), se aflã 
un grup de strãzi al cãror nume - Duzilor, 
Borangicului, Gogoºilor (azi Iniºor), Gândacilor 
(devenitã Stan Poetaº dupã Primul Rãzboi 
Mondial ºi Teleajen dupã al Doilea), Mãtãsari - 
sugereazã predilecþia locuitorilor din zonã pentru 
creºterea viermilor de mãtase („gândacii” 
amintiþi mai sus). Strãzile din jurul Lipscanilor 

Casã de pe strada ªerban Vodã nr. 33,
cunoscutã casã tipicã de târgoveþ bucureºtean 
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(Blãnari, ªelari, Covaci º.a.) sunt ºi ele un 
exemplu al legãturii dintre numele strãzilor ºi 
ocupaþia locuitorilor. Mai sunt ºi altele.

Dezvoltarea impetuoasã a oraºului dupã 
Primul Rãzboi Mondial a pus la grea încercare 
imaginaþia edililor, depãºiþi de realitãþile mereu 
schimbãtoare ale urbei. În crizã de inspiraþie, 
aceºtia au fost nevoiþi deseori sã indice strãzile 
doar cu literele alfabetului: într-un ghid al 
Bucureºtilor din 1940 apar nu mai puþin de 32 de 
strãzi A, 30 de strãzi B ºi 28 - C, faþã de numai 5 
strãzi A ºi 4 - C în ghidul din 1920 al maiorului 
Pântea. Iar în douã planuri ale oraºului, din 1934 
ºi 1939, din ºoseaua Pantelimonului, dincolo de 
intersecþia cu Calea Iancului, pornesc spre 
Fundeni nu mai puþin de 16 strãzi Petrescu, 
numerotate conºtiincios: Petrescu I, Petrescu II, 
Petrescu III... ºi tot aºa pânã la Petrescu XVI. Alþi 
câþiva Petreºti avuseserã norocul sã fie botezaþi: 
Dionisie, ªerban etc.

Subordonatã excesiv politicului ºi vremilor 
sch imbãtoare ,  nomencla tura  s t rada lã  
bucureºteanã a reflectat cu fidelitate aceste 
schimbãri. Dupã Primul Rãzboi Mondial, 
numeroase strãzi au primit numele unor militari 
din armata românã: Iosif Albu, Corneliu Popeea, 
Gheorghe Costescu, Georgescu, Iacobini, 
Niculescu; unele s-au pãstrat pânã în zilele 
noastre. Benito Mussolini, Victor Emmanuel, 
Mareºalul Badoglio au fost prezenþi ºi ei pe 
tãbliþele indicatoare, în jurul anului 1940, pentru 
ca, dupã rãzboi, în plinã ocupaþie sovieticã, 
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Calea Vãcãreºti
în anii 1980

Plãcuþe stradale cu redenumirea strãzilor
Episcopul Radu ºi Sfântul ªtefan 

strãzile bucureºtene sã ilustreze docil ,,prietenia 
de nezdruncinat cu marea vecinã ºi prietenã de la 
Rãsãrit”: Stalin, Kirov, Suvorov, Kuibîºev, 
Voroºilov, Malinovski, Tolbuhin îl familiarizau 
pe bucureºtean cu istoria Sovietelor ºi cu Armata 
Roºie „eliberatoare”; exista chiar ºi un Bulevard 
al Armatei Sovietice, nume foarte potrivit, de 
altfel, cãci pe aici au intrat în Bucureºti, de-a 
lungul istoriei, armatele ruse (ºoseaua 
Colentina). Alãturi de ruºi, se aflau la loc de 
cinste eroii clasei noastre muncitoare: 
Constantin David, Donca Simo, Elena Pavel, Ilie 
Pintilie, Ion Fonaghi, Haia Lifschitz, Filimon 
Sîrbu, Vasile Roaitã (dovedit mai târziu cã 
t rãsese  s i rena în  scopur i  mai  puþ in  
revoluþionare).

Dupã moartea lui Stalin ºi, mai ales, dupã 
1965, aceste excese au fost eliminate treptat, 
ajungându-se la o oarecare normalitate, destul de 
relativã ºi aceasta.
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Dar  ze lu l  s ch imbãr i lo r  avea  sã  
reizbucneascã cu ºi mai multã vigoare dupã 
Revoluþia din 1989: în perioada 1990-1991 au 
fost schimbate numele a peste 170 de strãzi. În 
multe cazuri schimbãrile au fost justificate, fiind 
eliminate excesele anterioare: au dispãrut astfel 
din nomenclatorul strãzilor nume ca: ªtefan 
Gheorghiu, Gh. Gheorghiu-Dej, Petru Groza, 
Bella Breiner, Leontin Sãlãjan, Pavel Tcacenko, 
I. Miciurin, ªtefan Plavãþ, Al. Moghioroº etc.

N-au lipsit nici de data asta exagerãrile, 
modificãrile nejustificate ori cu o motivaþie 
obscurã: Ion Cîmpineanu devine Cãpitan Creþu 
Nicolae; Episcop Radu - Timiºoara; Icoanei 
(strada avea acest nume dinainte de 1895) - 
Florilor; Sfântul ªtefan - Violetelor. Înlocuirile 
acestea, ºi altele de aceeaºi naturã, au fost cu totul 
efemere ºi nici nu au fost luate în seamã de 
locuitori, prea obiºnuiþi cu vechile nume ca sã îºi 

schimbe tabieturile. Totuºi, noile tãbliþe 
indicatoare le pãstreazã în memoria oraºului prin 
înscrieri de tipul: ,,Strada Sf. ªtefan (fosta 
Violetelor)”, „Strada Icoanei (fosta Florilor)”. 
Noroc cã trecãtorii nu se obosesc sã citeascã ce 
este scris în parantezã, sub numele real al strãzii. 
Situaþia a fost generatã de excesul de ,,precizie” 
al edililor, dar ºi de lipsa lor de documentare   
într-un domeniu în care ar trebui sã fie experþi. 
Oscilaþiile ºi impreciziunile de acest tip sunt cu 
atât mai surprinzãtoare, cu cât la nivelul 
municipalitãþii existã o comisie care avizeazã 
(sau nu) toate deciziile care se iau în legãturã cu 

nomenclatura stradalã ºi are posibilitatea sã 
blocheze inovaþiile prea îndrãzneþe, sau 
nepotrivite. Este o comisie formatã din oameni 
de specialitate precum ºi din lucrãtori din 
administraþia oraºului.

În prezent ne aflãm într-o perioadã de 
liniºte: ce era de botezat a fost botezat, ce era de 
schimbat a fost schimbat. Sã sperãm cã liniºtea 
aceasta va fi de duratã: Jupîn Dumitrache se 
poate plimba mulþumit pe strãzile Bucureºtilor, 
neapãrat cu un ghid al oraºului în mânã.

George PARUSI
Fotografiile care ilustreazã acest 

articol au fost realizate de autor
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n tãcerea de claustru a mãnãstirii ÎSanta Maria Maggiore, la sfârºitul lui 

aprilie 1894, Gabriele d'Annunzio scria ultimele 

rânduri ale unei epistole dedicatorii cãtre 

prietenul sãu Francesco Paolo Michetti. 

Terminase de compus un roman, Trionfo della 

Morte, al treilea ºi ultimul din ciclul „romanelor 

Trandafirului”. Lucrase, cum îi mãrturisea 

confidentului sãu, „cu ciudatã încetinealã, în 

lãcaºul Artei ºi al Tãcerii”.
Tânãrul poet ºi romancier era animat de 

ambiþii puþin comune. La douãzeci de ani voise 

sã revoluþioneze lirica italianã, la treizeci nutrea 

o aspiraþie similarã în ce priveºte proza. În 

aceeaºi scrisoare-preambul declara cã vrea sã 

contribuie „în mod eficace la constituirea în 

Italia a prozei narative ºi descriptive moderne...” 

îndeosebi modernitatea actului literar pare sã-l 

obsedeze pe acest turmentat al atâtor pasiuni.
Secolul al XIX-lea se apropie de 

sfârºitul sãu ºi, odatã cu un sentiment difuz al 

amurgului, se rãspândesc germenii unei 

sensibilitãþi noi. Marii novatori apãruserã în 

s p a þ i u l  l i r i c i i  

f r a n c e z e ,  s e  

presimþeau în acela 

a l  p r o z e i .  

Atmosfera fin de 

siècle nu este doar 

c r e p u s c u l a r ã .  

Semne ale unei noi 

aurore apar. Cu 

ardoare juvenilã, 

G a b r i e l e  

d ' A n n u n z i o  

Gabriele D'Annunzio sau triumful mor]ii 
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aprinsese focuri cultice deopotrivã pe altare 

vechi ºi noi. O mai puþin solidã cât rafinatã 

culturã, opere savurate cu o rarã inteligenþã a 

simþurilor îi ofereau substanþa încercãrilor sale. 

Cu o precoce maturizatã îndemânare, cu o voce 

ºcolitã de timpuriu, abia ieºit din anii 

adolescenþei, el clamase, în Primo vere (1879), 

ode barbare, amintindu-ºi-le pe cele ale lui 

Carducci. Într-o scrisoare cãtre Giuseppe 

Chiarini – criticul care-l laudã pe bãiatul de 

ºaisprezece ani, uimitor, chiar dacã urmeazã 

lecþia din Odi Barbare – îºi recunoaºte datoria 

faþã de maestrul sãu. Metricã, imagini, limbã, 

teme, totul derivã din sursa de care, curând, se va 

îndepãrta. Un an mai târziu, apare cu sonete 

(volumul In Memoriam, 1830) pline de efuziuni 

naive, în stilul lui Stecchetti. Vocea poetului de 

douãzeci de ani dobândeºte însã o vigoare nouã, 

proprie, în odele ºi sonetele din Canto novo 

(1882). Desigur, descoperi ºi aici reminiscenþe 

din Fucini, De Amicis ºi Carducci. Un 

parnasianism aulic (sensibil îndeosebi în 

versurile din Intermezzo di rime – 1883) pare sã 

fie formula poeticã la care aderã tânãrul poet 

italian. Dar ceea ce-l face sã devinã pe încetul cel 

care este nu provine din lecþia mai mult ori mai 

puþin bine asimilatã a seniorilor, ci din propriul 

tumult bine temperat al poetului. Într-adevãr, el 

îºi reveleazã sieºi o stare de poezie, decantând 

apele tulburi ale unei sensibilitãþi morbide, 

înfrânând prin rigorile unui verb foarte cãutat 

desfãtãrile patosului. Pasiune artificializatã. 

Explozia panicã („imensa bucurie de a trãi, de a 

fi puternic, de a fi tânãr, de a devora fructele 

pãmântului cu dinþi albi, solizi...”), voluptãþile 
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juvenile sunt îngheþate în forme ºi tipare. Faunii 

din crângul sacru devin fauni de parc, 

încremeniþi în piatrã, în bronz ºi, adeseori, în stuc 

fragil ºi ieftin.
Astfel, în timp ce un alt tânãr francez, 

André Gide, descoperã în luxurianþa de oazã 

insule rare, înconjurate de albe pustietãþi, 

aromele fructelor pãmântului, pregãtindu-ºi 

lauda din Nourritures terrestres, italianul – mult 

mai puþin îngrãdit de rigori morale ºi religioase –, 

îºi cautã îngrãdiri în metricã, în cadenþa frazei. 

Alexandrinism care, cu timpul, va degenera într-

un manierism, în ceea ce am putea numi 

d'annunzianismul lui d'Annunzio. Dar poetul, în 

acea primã epocã a creaþiei sale, cu deprinderile 

nu pe deplin formate, are încã o magmã fierbinte 

ce se manifestã în pofida voinþei sale de artã 

„severã”, un sâmbure vulcanic predispus la 

erupþie ºi seisme. În primele texte amintite, 

d'Annunzio nu este încã întru totul el însuºi. 

Slãbiciune a discipolului, dar ºi tãrie a celui care 

nu s-a constituit încã – prin nenumãrate cliºee – 

drept propriul sãu epigon.
Fapt evident ºi în prozele sale. Cele 

patru nuvele care alcãtuiesc Il libro delle vergini 

(1884) ne trimit imediat la sursele livreºti ale 

povestitorului. Proza francezã – de la Flaubert la 

Maupassant – constituie modelul stilistic al 

autorului Doamnei Bovary, dacã nu ºi la 

austeritatea sa, cã a învãþat de la naturaliºti lecþia 

violenþei, fãrã sã aibã însã vigoarea, s-ar putea 

spune muscularã, a unui Zola, sau surâsul ascuns 

ºi amar al unui Maupassant. Dar, iatã cã 

discipolul italian ºi-a însuºit nu numai o 

modalitate naturalistã a viziunii epice, ci a primit 

un îndemn chiar spre viziunea dominatã de 

motivele obsedante ale imaginarului profund. 

Cãci, la un secol dupã pledoaria lui Zola pentru 

„romanul experimental”, ºtiinþific, ne dãm prea 
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bine seama cã naturaliºtii au rãmas prin viziune 

ºi nu prin pedanterie documentarã, prin miturile 

civilizaþiei moderne cãrora le-au dat un chip în 

cele mai reuºite dintre operele lor, ºi nu prin 

subordonarea  lor  la  „exper imentu l”  

pseudoºtiinþific.
Pe urma lor, d'Annunzio îºi propune – 

cum vom mai vedea – sã observe atent „viaþa”. 

Mai puternic decât impresionismul, decât 

dependenþa de obiecte, acesta este un sensualism 

organic al sãu. Fantezia sa magnetizatã de polii 

unei sensibilitãþi profunde îºi proiecteazã 

viziunile în epica mai curând decât în lirica sa. 

De aceea, în primele sale proze, abundã încã 

expresii ale voluptãþii senzoriale, brutalitãþile 

unor simþuri exasperate. De aceea, monstruosul 

este prezent, îndeosebi atunci când naratorul 

evocã mediile religioase. Naturalism ºi 

alexandrinism al expresiei cãutate, erupþie 

brutalã a unor substraturi pasionale ºi ritmare 

rafinat artificioasã a discursului, tensiunea 

aceasta este manifestã îndeosebi în romanele 

care alcãtuiesc trilogia „Trandafirului”: Il 

Piacere (1889), L'Innocente (1892) ºi Trionfo 

della Morte (1894).
A c e l u i a º i  

F rancesco  Pao lo  

Michetti cãruia îi va 

î n c h i n a  u l t i m u l  

volum al ciclului, îi 

închinase, printr-o 

epistolã dedicatorie, 

º i  p r i m u l .  

D'Annunzio face în 

a c e s t  t e x t  o  

p r o f e s i u n e  d e  

credinþã: „Sunt azi, ca 

ºi tine, convins cã nu 

existã pentru noi 
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Atelier de creatie,

decât un singur obiect de studiu: Viaþa”. 

Asemenea declaraþii ale scriitorului italian, chiar 

ºi atunci când se referã la obiecte simple, când 

sunt fãcute cu toatã seriozitatea, au o rezonanþã 

aulicã, sunt întovãrãºite de o pompã care le 

degradeazã. Pompa unei retorici care îºi trãdeazã 

uneori golurile lãuntrice. Scriitorul, împãtimit al 

figurilor eclatante ale stilului, îºi mãrturiseºte, 

într-o orã de sinceritate, dezgustul care urmeazã 

dupã exerciþiul prea îndelungat al „durerosului ºi 

înºelãtorului artificiu al stilului”.
ªi nu numai al stilului ca meºteºug 

atent, ca artã a formelor elegante, ci al unui stil al 

expresiei patetice. Patosul e inevitabil urmat de o 

cãdere. Dupã exaltarea plãcerii urmeazã, firesc, 

denunþarea „mizeriilor Plãcerii”. Dar, totuºi, 

Plãcere, Amor, Moarte rãmân ridicate pe 

cataligele majusculelor lor iniþiale. Retorica lui 

d'Annunzio vrea sã le confere astfel o demnitate 

alegoricã.
Amintind Le Roman de la Rose, 

povestirea alegoricã a lui Jean de Meun, din 

secolul al XIII-lea, „romanele Trandafirului” 

ipostaziazã în felurite chipuri Iubirea sau, mai 

exact, Voluptatea. Ca ºi în „romanul” medieval, 

„Roza” are o valoare alegoricã precisã. Dar tema 

voluptãþii erotice, deºi centralã, nu este unicã, în 

aceastã trilogie ºi, îndeosebi, în ultimul dintre 

romanele care o alcãtuiesc, în Triumful morþii. 

Ceea ce le leagã este mai puþin exaltarea ºi 

condamnarea eroticii, cât o anume identitate de 

structurã între eroi. S-ar putea spune cã Andrea 

Sperelli (Il Piacere), Tullio Hermil (L'Innocente) 

ºi Giorgio Aurispa (Trionfo della Morte) 

constituie una ºi aceeaºi fiinþã în trei ipostaze. De 

trei ori – surprinzând de fiecare datã alte 

trãsãturi, schimbând perspectiva, nu ºi modelul – 

deseneazã d'Annunzio chipul unui intelectual 

egoist, amoral, cinic, lucid, posedat al 

senzualitãþii, abulic, având inteligenþa ºi voinþa 

paralizate, savurând voluptatea pânã la drojdie, 

pânã la dezgust. Dacã mai adãugãm rafinamentul 

sensibilitãþii, însingurarea, atracþia profund 

thanaticã, vom epuiza principalele caractere ale 

acestor eroi lipsiþi de caracter. Cãci moralitatea 

nu este ceea ce îi caracterizeazã. Mai curând o 

anume vocaþie artisticã (niciodatã pe deplin 

realizatã). Lumea lor este lumea estetizantã a 

unui sfârºit de secol somptuos ºi lasciv. Printre 

peisaje cu chiparoºi, în vilele romane sau pe 

malul Adriaticei, sub bolþile monumentelor sau 

sub lunã, în lumina tablourilor celebre sau în 

umbra statuilor nu mai puþin celebre, eroii lui 

d'Annunzio îºi duc existenþa furibundã sau 

impotentã, preþioasã ºi dezabuzatã. O existenþã 

pentru evocarea cãreia artistul a acumulat 

virtuþile verbului, ale plasticii ºi ale muzicii. 

Cãci, îndeosebi în ceea ce o priveºte pe aceasta 

din urmã, el voia sã se ia la întrecere cu marea 

orchestrã wagnerianã, pentru a sugera ceea ce 

numai Muzica poate sugera sufletului modern.

Nicolae BALOTÃ

În curs de apariþie la Editura Ideea Europeanã 

www.ideeaeuropeana.ro
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Vittoriale, ultima locuinta a lui D'Annunzio
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Rãspunsurile vor fi publicate în numãrul viitor al revistei „Vox Libri”
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